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Соод1е 



Это цифровая коиия книги, хранящейся для йотом кон на библиотечных пачках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо{;1е в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными черед Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок .т.епетвпя авторских прав на чту кишу истек, и она перешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ I? разных странах осуществляется ио-ра:шому. Книги, перешедшие I! свободный доступ. 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

И этом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как напоминание 

том долгом нуги, который книга иротпла От издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использования 

Компания СтОО|г1е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы перенести книги, перешедшие в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный достуи, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
-кот ресурс, мы предприняли некоторые действии, предотвращающие коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы также ироеим Пае о следующем. 

• Не используйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Соо&1е для всех пользователей, поэтому исиользуйто эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Не отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Ооо&те автоматические запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к большому количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целой мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 

достуи. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо#1о. Он позволяет пользователям узнать об этом проекте и помогает им найти 
дополнительны!; материалы при помощи программы Поиск книг Ооо<гДе. Не удаляйте его. 

• Делайте что законно. 

Независимо от того, что Вы используйте, не забудьте проверить законность своих действий, за которые Вы песете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга перешла в свободный достуи в США. то ее па этом основании могут 
использовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный достуи в разных странах различны, 
поэтому нет единых иравил, позволяющих определить, можно ли в определенном случае использовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо^то, то ее можно использовать как угодно и где угодно. 
Наказание да нарушение; авторских прав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Соо§1е 

Миссия Соо^те состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 

Программа. Поиск книг 0оо^1е помогает пользователям найти книги со всего мира, а автора:. зла гелям - новых питателей. 

Пол нетекстовый поиск по этой книге можно выполнить па странице |ггьт;р : //Ъоокз . §оо§1е . сот/| 
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САТИРИЧЕСКИ! ПОЭМЫ 



В. П. ВУРЕНИНЪ. 



ВЕСЕННЯЯ ГИРЛЯНДА. 



ФЕЛЬЕТОНЪ ВЪ СТИХАХЪ. 



Фантаз1я пшта, подобно гир- 
лянде, въ коей одинъ цвйтокъ, со- 
плетаясь съ другимъ, пр1ятную пе- 
строту для ока образуетъ. 

Шъ старинной титики- 

I. 

«Стишки для васъ одна забава» — 
Мн* критикъ N сказалъ надняхъ — 
И я на вашемъ мйстЬ, право, 
Пис'алъ бы фельетонъ въ стихахъ. 
Я разсудилъ: онъ мыслитъ здраво, 
Вс*мъ проза надоила страхъ, 
Вкусъ публики предупредивъ, мы 
Допустимъ въ фельетон* риемы. 

П. 

Когда-то находилъ я шикъ 

В:ь стихахъ граждански-безотрадныхъ; 

Теперь отъ оныхъ я отвыкъ: 

1* 



Въ моихъ ушахъ, къ веселью жадныхъ, 

Мотивы легше Жюдикъ, 

Тео и вс*хъ царицъ каякадныхъ 

Очаровательно звучать... 

Я этой перем*н* радъ. 

III. 

Томленья дней минувшихъ, въ род* 

Тоски о жалкой дол* массъ, 

О ихъ развитьи, о свобод*, 

Прошли давно; теперь у насъ 

Стремлешя иныя въ мод*: 

Мы склонны къ расхищенью кассъ, 

Къ распутству, къ крупнымъ капиталамъ, 

Къ вранью, къ концессгямъ, къ скандаламъ 

IV. 

И мало ли еще къ чему!... 
Въ разсчетъ принявши духъ эпохи, 
Въ стихахъ, наперекоръ ему, 
Не стану издавать я вздохи, 
Что вижу всюду «зло» и «тьму»: 
Пусть наши дни во многомъ плохи, 
Но для чего-жъ вводить въ стихи 
Ихъ безобразья и гр*хи? 

V. 

У насъ война, ее вс* ждали, 
Вс*хъ в*сть смутила о войн*: 
Лишь мы, «ребята безъ печали», 



Одобривъ фактъ войны вполне, 
На Невскомъ, какъ всегда, гуляли, 
Толпясь на правой сторон*, 
И лишь для виду иногда мы 
Читали тутъ же телеграммы. 

VI. 

— Ну что, изв*ст1й важныхъ н*тъ?.. 
Ахъ, скоро-ль будетъ переправа 
Черезъ Дунай и громъ побФдъ 
Раздастся всюду?.. Скучно, право... 
Пойдемте къ Фанни на об*дъ: 
Тамъ нынче нагаихъ вся орава... 

— «Нить, не могу никакъ». — А что-жъ? 

— «Меня звала къ себ* Гандошь»... 

VII. 

Я самъ войною былъ встревоженъ 
Ужасно въ первые три дня. 
Мнй чудилось, что невозможенъ 
Походъ на турокъ... безъ меня. 
Въ р*шеньи пылкомъ непреложенъ, 
Я мнилъ, сомненья прочь гоня: 
Туда, на смерть, или победу 
Всенепременно я пойду. 

VIII. 

Взявъ мигомъ Варну и Рущукъ, 

Въ мечтахъ достигнувъ до Царьграда, 

Къ пргятелю вбйжалъ я вдругъ 
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И крикнулъ: «на войну мн* надо!» 
Жену его привелъ въ испугъ 
И голосомъ, и блескомъ взгляда, 
И успокоился едва, 
Воды стакана выпивъ два. 

IX. 

Вода, чудесная стихья! 
Ты мн* полезна (не тогда, 
Конечно, какъ пишу стихи я), 
Меня ты отрезвила... Да — 

РаЗМЫСЛИЛЪ Я ВЪ ДУШ* — РОСС1Я 

И ббзъ меня въ борьб* тверда, 
И безъ меня, по вол* Бога, 
Туда поэтовъ *детъ много. 

X. 

Петръ Боборыкинъ, Пашино 

И вс*мъ известный Шрейеръ ЮлШ... 

Когда судьбой не суждено 

Имъ сгибнуть подъ штыкомъ и пулей, 

Они опишутъ, все равно, 

Картины битвъ, и ц*лый улей 

Вестей различныхъ наплодятъ, 

Вернувшись въ Петербурга назадъ. 

XI. 

А я останусь зд*сь, какъ атомъ 
Въ войн* не нужный, и сов*тъ 
Полезный дамъ моимъ собратамъ: 



Во изб'Ьжанье всякихъ б-Ьдъ, 
Не подвергать себя гранатамъ 
И слушать славный громъ поб'Ьдъ 
Издалека: отъ «поля чести > 
Примерно этакъ... верстъ за двести. , 

XII. 

Когда-жъ, свершивъ зав*тъ в'Ьковъ, 
Победно в-Ья знаменами, 
Въ Царьградъ войдутъ ряды полковъ, — 
Я поспешу проститься съ вами 
И вмигъ отъ невскихъ береговъ 
Умчусь туда... Судите сами, 
Я худо-ль поступлю, см'Ьнивъ 
Босфоромъ Финсюй нашъ заливъ? 

XIII. 

Скажу сейчасъ вамъ, не безъ риска 
Поднять всЬхъ патрютовъ крикъ: 
Мн* мусульманство къ сердцу близко, 
Я страстно жду желанный мигъ, 
Когда... со мною одалиска 
Войдетъ въ разубранный каикъ, 
И головой въ ея колени 
Склонюсь я, полонъ сладкой л*ни, 

XIV. 

И потоплю въ ея очахъ 

Мой взоръ и, въ н*гЬ замирая, 

Блаженно унесусь въ мечтахъ 
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Туда, туда, въ селенья рая, 
•ГдЬ уготовилъ мн* Аллахъ, 
Любезно вкусъ мой упреждая, 
Пять или десять тысячъ о! — 
Женъ столь прекрасныхъ, какъ Тео... 

XV. 

Подобно многимъ росс1Янамъ, 
Ц'Ьль жизни прозреваю я 
Въ восточной вгЬгЬ. Выть султаномъ — 
Мечта давнишняя моя. 
Пять конституций оттоманамъ 
Я дать сейчасъ готовъ, друзья, 
Лишь мн* бы оттоманы дали 
Спокойно дЬлать кейфъ въ серал*. 

XVI. 

Онасенъ, правда, этотъ санъ: 
Случаются отъ ножницъ раны, 
Иль заточенье въ Чарагацъ; 
Но все же сочинять фирманы, 
Разлегшись на цветной диванъ, 
НргятнЬй, ч'Ьмъ строчить романы, 
Иль ладить на игривый тонъ 
Въ стихахъ ли, въ проз'Ь-ль фельетонъ. 

XVII. 

Притомъ, какъ знать, у правов'Ьрныхъ, 

Стяжавши званье ихъ главы, 

Я былъ бы изъ владыкъ прим'Ьрныхъ, 



Какихъ не знали, турки, вы. 
Привычекъ деспотизма скверныхъ, 
Какъ вс*, я не лишенъ, увы, 
Однакожъ въ современномъ род* 
Мои понятья о свобод*. 

XVIII. 

Свобода... Тьфу, чортъ побери! 
Вотъ заболтался-то я: кстати-ль 
Султаномъ быть хочу... Прозри 
Во мн* изменника, читатель, 
И подъ арестъ меня бери; ^ 

Ей-ей, опасный я мечтатель: ] 

Дать волю симъ мечтамъ — въ три дня 
Весь М1ръ погибнетъ отъ меня. 

XIX. 

Оставимъ лучше мы свободу, 
И санъ султанскШ, и войну: 
Хотите, п*сню про погоду — 
Сюжетъ невинный — я начну? 
Я вообще люблю природу 
Во вс* сезоны, но въ весну... 
Въ весну, особенно такую, 
Какъ нын*шняя, я тоскую. 

XX. 

Коль спросите вы: почему?. 
Я молча заглянуть въ окошко 
Васъ приглашу и къ своему 

В. П. БУРЕНИНЪ. 
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Камину подойду немножко 
Погреться... Къ горю моему, 
Изв-Ьстная романса «крошка» 
Промачивать не любить ногъ- 



И нынче «не дрогнетъ звонокъ» *). 

XXI. 

А жаль: люблю я у камина 
Порой вечерней поболтать: 
Пусть Лид1я придетъ, иль Нина — 
Коль тахшшт ей двадцать пять — 
МнЪ это, право, все едино; 
Я слово далъ не принимать 
Лишь дамъ ученыхъ (среди скобокъ 
Скажу: я съ ними какъ-то робокъ). 

XXII. 

Весной, по милости боговъ, 
Мои желанья всЬ сугубы: 
Охотно, напримЬръ, готовь 
Закутываться я въ дв* шубы; 
Им-Ьть для насморка платковъ 
Дв* дюжины; весной мн* любы 
Газеты русск1я, зане 
Мой согр"Ьваютъ духъ онЬ. 



*) Только станетъ смеркаться немножко, 
Буду ждать, не дрогнетъ ли звонокъ. 
Приходи, моя милая крошка >. фетъ. 
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ХХШ. 

О чемъ еще сегодня слово 
Сказать мн6 надобно?.. Ахъ, да!— 
Про камергера Гусакова 
Желалъ я молвить, господа: 
Событье это хоть не ново, 
Но в'Ьдь не поздно никогда 
Героевъ славить для примера — 
И такъ, прославимъ камергера. 

XXIV. 

Мсье Гусаковъ, почуявъ страсть, 
Д'Ьвиц'Ь сдЬлалъ предложенье 
И целовался съ нею всласть; 
Но, въ поц'Ьлуяхъ выраженье 
Любви не ограничивъ, «пасть» 
НевЗзстЬ сдЬлалъ приглашенье; 
Невеста столь чиста была, 
Что ничего не поняла 

XXV. 

И обратилася къ мамапгЬ 
Для разъяснетй... Сонмы дЬвъ: 
Анеты, Кати, Саши, Маши! 
Я къ вамъ взываю: если, сЬвъ 
Подъ тЬнь древесъ густую, ваши 
Избранники, васъ нараотЬвъ 
Попросятъ быть женой до свадьбы — 
Сов^тъ мой: лучше подождать бы 

2* 
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XXVI 

И съ маменькой потолковать 
Подробнее объ этой м*р*... 
Однако возвратимся вспять 
Къ исторш о камергер*: 
Ему пришлося, такъ сказать, 
Остановить на всемъ карьер* 
Желашй пламенныхъ коня 
И брачнаго дождаться дня. 

XXVII. 

Мсье Гусаковъ, въ любви не проченъ, 

Отъ свадьбы вздумалъ вдругъ уйти 

И с*лъ въ вагонъ, симъ озабоченъ; 

Но, ахъ, мамаша на пути 

Его настигла и... пощечинъ 

Ему до двадцати пяти 

Дала проворно, въ вид* мести 

За оскорблеше нев*ст*... 

XXVIII. 

Пощечинъ двадцать пять! Едва- ль 

Кто испыталъ щнемъ столь сильный!.. | 

Взявъ сей исторш мораль, | 

Я коментарШ къ ней обильный 

ХогЬлъ бы сделать вамъ, да жаль: 

Изъ типографш разсыльный 

Пришелъ и рукопись въ печать 

Немедленно я долженъ сдать... 

Апрель. 1877. 



ВИЗИТЪ МУЗЫ. 



НОВОГОДНЯЯ ПОЭМА. 



I. 



Декабря тридцать перваго сердце мое . 

Было полно мучительнымъ сплиномъ. 
Новый годъ одиноко я встретить р'Ьшилъ 

Въ кабинет* своемъ предъ каминомъ. 

Пусть обычай велитъ проводить эту ночь 
Въ Сует-6, средь веселья и спичей: 

Я свободный поэтъ и могу презирать 
Я толпы стародавни обычай. 

И о чемъ намъ шуметь, веселиться чему, 
Старый годъ провожая поклономъ? 

Кром* зла и тоски, кром* муки и слезъ 
Этотъ годъ не принесъ ничего намъ. 
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И кого-жъ мн* прив'Ьтомъ и тостомъ встречать, 

Наполняя бокалъ редереромъ? — 
Пережитыя скорби встаютъ предо мной 

ПривидЬньямъ подобный еЬрымъ. 

Будто виеЬльникъ, бледны и страшны он* 
И стекляннымъ, угаснувшимъ взоромъ 

Смотрятъ въ очи мои съ безконечной тоской, 
Съ замогильнымъ безмолвнымъ укоромъ. 

О, незванные призраки! душу мою 

Не смущайте печалью глубоко: 
Я не ждалъ къ себ* васъ и полуночный часъ 

Я хочу провести одиноко. 

Я усталь отъ борьбы, я усталь отъ вражды; 

Одного лишь я жажду — забвенья... 
Пощадите меня, не терзайте меня, 

Зла и скорби нЗгмыя виденья! 



П. 



Такъ я жалобно къ тЬнямъ печальнымъ взывалъ, 
Чуждый светлой надежд* и в'Ьр'Ь, 

И въ минувшемъ, и въ будущемъ видя лишь тьму..*. 
Вдругъ— смотрю — растворилися двери: 

Въ кабинетъ, по паркету неслышно скользя, 
Точно духъ, входить стройная дама, 
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Съ золотой доадемою въ черныхъ кудряхъ, 
И во мн* приближается прямо... 

Я глядЪлъ на нее въ изумленьи н*момъ, 
Ротъ открывъ и разставивши руки... 

И вдругъ вскрикнулъ въ восторг*: «Ужель это ты 
Вновь пришла поел* долгой разлуки?» 

— «Да, давно мы съ тобой не видались, давно... 

Боже мой, какъ посмотришь вблизи-то, 
Постар'Ьлъ ты ужасно... Скажи, мой поэтъ, 

Ты не ждалъ своей музы визита?..» 

• • 

Ахъ, не знаю, что сталось со мною, когда 
Я знакомый тотъ голосъ услышалъ! 

Вмигъ я бррсился къ ней, къ милой муз-Ь моей, 
И пассажъ тутъ чувствительный вышелъ: . 

Мы упали въ объятья другъ къ другу и такъ 

Ровно десять минутъ оставались 
И, какъ въ юные дни, невозвратные дни, 

Горячо, горячо целовались. 

Все, чЬмъ сердце когда-то столь страстно жило, 
Все въ немъ съ трепетомъ прежнимъ воскресло... 

Но восторгъ миновалъ, и я гостью свою 
Усадилъ предъ каминомъ на кресло. 

И тогда завели мы душевную р'Ьчь, 

Какъ друзья, полны сдержаннымъ жаромъ; 
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* 

Вспоминали съ слезой и улыбкою мы 
О быломъ, о погибшемъ, о старомъ. 

Вспоминали мы юныя пФсни свои: 

СвФтелъ былъ ихъ наиЬвъ и чудесенъ; 

Никогда, никогда снова намъ не запеть 
Этихъ чудныхъ и радостныхъ п'Ьсенъ! 

А потомъ къ настоящему мы перешли, 

Холодней стали вздохи и фразы; 
Какъ и чФмъ мы живемъ съ дня разлуки — о томъ 

Началися разспросы, разсказы... 



ПЬ 



— « Съ той поры, какъ съ тобой разлучилася, я- 
Такъ мн* муза моя признавалась — 

Съ тайной мыслью навыки тебя позабыть, 
Я въ поэтиковъ юныхъ влюблялась. 

Но, клянуся теб*, увлечешя т-Ь 

Позволяла себ* раг йёрй я 
И въ моихъ отношеньяхъ любовныхъ была 

Я безгр'Ьшн'Ьй покойнаго Шя. 

Да, по правд* сказать, и нельзя было мн* 

Согрешить, еслибъ я и хотела: 
Молодые поэтики наши, увы, — 

Дураки безъ души и безъ тЬла. 



17 

ПЬсни страсти равно недоступны для нихъ, 
Какъ и иЬсни въ цивическомъ дух*, 

И нытье, что стихами зовется теперь — 

Плодъ безсмысшя и золотухи. / 

И, представь себ*, даже съ размЗзромъ они 
Незнакомы — не только что съ риемой! 

Порывалась не разъ я ихъ метрамъ учить: 
Оказался напрасенъ порывъ мой... 

Поел* я къ старичкамъ обращалась, но тутъ 

ДЬло тоже пошло безъ успеха: 
ПЬсни этихъ младенцевъ невинно-сЬдыхъ — 

Лиръ разбитыхъ несчастное эхо. 

Приходила къ Полонскому, къ Майкову я... 

Майковъ яростнымъ сталъ ретроградомъ 
И кричитъ, что теперетшй русскШ прогреесъ 

Порожденъ сатаною и адомъ. 

Съ годъ тому или два, онъ на лир-Ь своей 
Мнй поэму въ октавахъ простукалъ: 

ДеревяннЬйппй сделался стихъ у него... 
А ПолонскШ допился до «Куколъ» *). 

Да, играетъ онъ въ куколки, рядитъ онъ ихъ: 
ГдЬ приколетъ цв*точекъ, гд* бантикъ, 



*) Въ то время г. Полонсшй сочинилъ поэму «Куклы», 
в. н. вуренинъ. 3 



I 
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Й доволенъ занятьемъ такимъ, говорятъ, 
Нашъ мшгЬйшШ послФдшй романтик!. 

Ахъ, подумай, могла-ль полюбить всей душой 

Я субъектовъ такого покроя?.. 
Среди юныхъ и старыхъ поэтовъ, увы, 

Своего не нашла я героя. 

И ужъ гдЪ только я не искала его 

Вплоть отъ невской столицы до Ялты... 

Ну, а ты въ это время что дЬлалъ, скажи?.. 
Неужель безъ меня не скучалъ ты?» 



IV. 



— Я въ журнальную критику быль погруженъ, 
Муз* такъ посиЬшилъ отвечать я — 

Уверяю тебя, въ мхрЪ н4тъ веселей 
И пр1ятн , 6е н'Ьту занятья. 

Выйдутъ книги журналовъ, и въ каждой изъ нихъ 

•В'Ьсу фунтовъ наверное десять; 
Но статей ихъ избитость и скуку едва-ль 

Не пудами приходится весить. 

Тамъ отцвйтплй, истертый и ветхи пророкъ 

Либерально-тупыхъ фарисеевъ 
Либерально кряхтитъ неизвестно о чемъ 

Публицистъ — господинъ Елисеевъ. 
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Тамъ дерутся на смерть де-Роберти-Фарлафъ, 
МихайловскШ безсильный, но храбрый: 

Первый съ острою шпагой толедской въ рук*, 
А второй просто съ грязною шваброй. 

Тамъ, серьезный на видъ, накрахмаленный жрецъ 

Доктринерства и мнимаго знанья 
Господинъ Стасюлевичъ безплодно ведетъ 

Съ классицизмомъ свои препиранья. 

Тамъ съ прокиснувшихъ сливокъ родного Ы#Ъ Ше 

Собираютъ прокислыя п*нки, 
Съ позволенья сказать, романиста Болеславъ *), 

Ольги Л, господа АвеЬенки. 

Тамъ Евгетя Маркова длинный романъ: 

Веб герои его въ разговорахъ 
Повторяютъ учебникъ Кошанскаго всласть, 

Сыплютъ хр1й изукрашеннь^хъ ворохъ. 

Тамъ известный закройщикъ романовъ, статей 
На парижско-бульварной подкладке 

Съ болтовней безконечно-несносной своей 
Всюду мечется, точно въ припадки... 

Вотъ когда бы въ компанш этихъ господъ 

Ты, какъ я, много л*тъ погуляла, 
Всю бы прелесть родной журналистики ты 

И полезность ея всю узнала! 



*) Маркевичъ. 

3* 
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V. 



Тутъ я съ тайною злостью замолкъ; но меня 
Муза стала разспрашивать снова: 

— «Если правъ ты, не весело идутъ дЬла 
Въ благородной республик* слова. 

Журналисты, я съ грустда вижу, теперь 

Обретаются не въ авантаж*. 
Ну, а как'ь адвокаты, скажи мн*: у нихъ 

Т* же куши и слава все та же?» 

— Отъ былыхъ адвокатовъ, о, муза моя! 
Въ наше время остался лишь остовы 

Двухъ иль трехъ исключимъ мы, а проч1е воЬ 
Обратилися прямо въ прохвостовъ. 

Отъ р-Ьчей ихъ, постыдно-бездарныхъ р*чей, 
Полныхъ лжи и подвоховъ, и кляузъ, 

Полныхъ нежности къ явнымъ и тайнымъ ворамъ, 
Можетъ сделаться «ГпейпсЬ Ьегаиз». 

Кушей крупныхъ клгенты теперь не даютъ: 
Изъ софистовъ и тотъ нынче дешевъ, 

Кто нажиться въ минувппе годы усп'Ьлъ, 
Мясниковыхъ господъ «облопошивъ». 
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Но, увы, хоть р*Ьчамъ ихъ упала цйна, 

Ихъ фразерство упало едва ли, 
И теперь за гроши они жалк1е лгутъ 

Точно такъ, какъ за тысячи лгали. 

Къ краснор'Ьчья продажнаго славнымъ тузамъ 

Невозвратно-минувшей эпохи 
Молодыя прибавились силы теперь, — 

Въ современнЬйшемъ вкус* пройдохи. 

Хуже первыхъ послйдте въ тысячу разъ: 

Откровенны въ нажив* и рьяны; 
Т* плутовъ защищали богатыхъ и симъ 

Набивали открыто карманы; 

Эти-жъ жажду наживы укрыть наровятъ 
Нодъ морально-цивической маской 

И, какъ гробы, смердятъ всякой гнилью внутри, 
Но С1яютъ наружной окраской. 

Фарисеи! Продажныя твари! Они 
Лицем , Ьр1емъ полны всегдашнимъ. 

Наживаются явно, а тайно хотятъ 

Радикальнымъ сочувствовать шашнямъ. 

Разъезжая въ каретахъ и брызжа въ лицо 

Бедняку пролетарда грязью, 
Похваляются нагло они на словахъ 

Съ пролетар1емъ тайною связью. 
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Эта связь не м*шаетъ однакожъ въ суд*, 
Съ плутократа сорвавъ гонорарШ, 

Надъ евангельемъ плакать въ защиту того, 
К*мъ ограбленъ былъ братъ-пролетарШ!.. 



VI. 



Замечая, что я въ раздраженье вхожу, 
Прервала меня муза на этомъ: 

— «Ты громишь вообще адвокатовъ, но ихъ 
Имена держишь ты подъ секретомъ. 

Назови мн*, пожалуйста, гЬхъ, кто себя 

Краснор , Ьч1емъ больше прославилъ?..> [тилъ — 

— Ну, Лохвищий, Спасовичъ, изъ прежнихъ св*- 
Несравненный ПогЬхинъ нашъ Павелъ. 

Изъ тюзднМшихъ ораторовъ славенъ въ суд* 

БлагороднЬйппй Утднъ ЕвгенШ; 
Но коль ген1Я имя желаешь узнать — 

Александровъ теперешшй гетй. 

Счастьемъ взысканный мужъ, адвокатомъ онъ сталъ, 
Бросивъ прежнюю роль прокурора; 

Въ день процесса Засуличъ зажглась для него 
Либеральнейшей славы аврора. 

Въ жилку модныхъ идей онъ ударилъ тогда 
И венчался цивическимъ лавромъ; 
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ВсЬми признанъ онъ былъ въ тотъ торжественный день 
Либеральнымъ россШскимъ Жюль-Фавромъ; 

Обаяте славы носилось надъ нимъ 

Слаще запаха миртъ, олеандровъ; 
И, по-истинЬ, свой либеральный престижъ 

Оправдалъ господинъ Александровъ. 

Вскоре гд-Ь-то, какой-то купечески сынъ 
Обвиненъ былъ въ растл-Ьньи ребенка, 

И защитникъ Засуличъ его защищалъ 
Точно также гуманно и звонко. 

Либерально-горяшя р*чи лились 

Изъ души благородной фонтаномъ; 
Негодяя онъ спасъ и явился въ лучахъ 

Новой славы и... съ полнымъ карманомъ. 

Слава такъ оказалась громка, что жиды 
Тотчасъ въ дружбу вошли съ либераломъ 

И омыть съ нихъ младенца невстннаго кровь 
Пригласили его всбмъ кагаломъ. 

Гражданинъ образцовый, не брезгая, взялъ 
Съ 1удеевъ свой кушъ, по условью, 

И усердно, старательно вымылъ въ суд* 
ИзувФровъ, запачканныхъ кровью. 
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VII. 

— «Ты однакожъ — заметила муза моя — 
Сталъ съ годами ужасно какъ желченъ 

И, хоть мы разговоръ съ тобой мирный ведемъ, 
Твой язвительный гнёвъ неумолченъ». 

. — Дорогая подруга! наскучить теб* 

Я боюся тоской моихъ жалобъ, 
Но когда бы ты знала, что пережилъ я, 

То за гнЬвъ упрекать ты не стала-бъ. 

Не напрасно года пронеслись надо мной: 
Я, въ житейскомъ бродя маскараде, 

Маски лживыя партШ различныхъ, увы, 
Проникаю при первомъ же взгляд*. 

Надоила мнЬ клика пустыхъ болтуновъ, 
Что несетъ на общественный рынокъ 

Залежалую ветошь опошленныхъ фразъ 
Подъ клеймомъ либеральныхъ новинокъ. 

Пусть наивныхъ глупцовъ привлекаютъ они 
Блескомъ ими сбываемой фальши: ' 

Презирая и жалкШ товаръ, и купцовъ, 
Я держусь отъ ихъ сонма подальше. 

Но еще ненавистней, противнее мн* 
Самозванно-безумная свора 
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Пропов'Ьдниковъ мнимыхъ, что нагло кричать: 
с Мы одни лишь порядка опора! 

«Жизнь пошла разрушенья опасной стезей 
И въ основахъ своихъ расшаталась: 

Если мы не поддержимъ ее, то во всемъ 
Водворится ужаснЬйппй хаосъ. 

«Гибнуть: -нравственность, вира, семья и законъ 

И хороппя гибнуть манеры; 
А возможно ли обществу жить безъ семьи, 

Безъ хорошихъ манеръ и безъ виры? 

«Ахъ, вернуться, вернуться намъ надо назадъ, 
Къ старой правд* и къ старымъ святынямъ, 

И спасенье отчизны настанетъ, когда 

Мы прогрессъ современный покинемъ!..» 

Везконечно несносенъ мнЬ старчески крикъ 
Этихъ цсевдо-спасительныхъ предикъ: 

Въ нихъ авучитъ затаенная мысль, что застой — 
Вотъ единственный золъ нашихъ медйкъ. 

Въ нихъ звучитъ затаенная, жалкая скорбь, 

Что нав*6ки окончилось царство 
Привилегий сословныхъ и правъ крйпостныхъ 

Невозвратно погибшаго барства. 

Подрумянивъ гнш)Щ1й минувшаго трупъ, 
Проповедники нЬжно объятья 

В. П. ВУРЕНИНЪ. 4 
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Простираютъ къ его помертв'Ьлымъ красамъ 
И на жизнь изрыгаютъ проклятья. 

Жизнь, презрЗшъ ихъпроклятШ кликушечный бредъ, 

Выступаетъ впередъ понемногу, 
Но друпе спасители рьяные ей 

На ходу преграждаютъ дорогу. 

Молодые безумцы, себя опьянивъ 

СамомнЗгтя яростнымъ хмйлемь, 
ЗабЬгаютъ впередъ, чтобъ расчистить тотчасъ 

Трудный путь къ отдаленнЬйшимъ пфлямъ. 

То въ отчаяньи дикомъ, что жизни стезя 

И темна, и узка среди бора 
Застар'Ьлыхъ предашй, — рубить они л'Ьсъ^ 

Начинаютъ усердно и скоро. 

Но напрасно стучитъ радикальный топоръ, — 

Результата ихъ работы печаленъ: 
Вековые стволы невредимы, а путь 

Лишь сухими ветвями заваленъ. 

То въ экстаз*, завид-Ьвъ блудяпдй огонь, 

«Это истины свить!» они вопятъ, 
Жизнь упорно въ болото хотятъ своротить 

И въ трясин* самихъ себя топятъ. 

Отъ безумнаго зрелища этой борьбы, 
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мое* сердце до слезъ 



Надрывается скорбью порою. 

Сколько гибнущихъ, тщетно надорванныхъ силъ, 
Оболыценныхъ безплоднымъ обманомъ, 

Сколько мукъ, добровольно подъятыхъ за то, 
Чтобы въ руку играть шарлатанамъ. 

Да, тупымъ шарлатанамъ, что, гнусный принципъ 
Езуитовъ принявши въ наследство, 

Учатъ съ наглымъ бездуппемъ: «Къ ц*ли благой 
Привести могутъ подлыя средства»... 

Монологъ мой прослушавъ и вникнувъ въ него, 
Мн* съ сомнЬньемъ заметила муза: 

— «Хорошо, отрицаешь ты партш вс* 
И чуждаешься съ ними союза; 

На кого же однако надеешься ты? 

Гд'Ь-жъ прямая для жизни дорога?..» 
И я муз* отв*тилъ: «Над*юся я 

На народъ, да на Господа Бога. 

Ахъ, поверь мн*, горюнье поверхностныхъ силъ 

Разлетится, развеется дымомъ: 
Духъ народа, могучи въ борьб* и въ труд*, — 

Онъ останется все-жъ невредимымъ». 



4* 
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VIII. 

Тутъ бесЬда у насъ а ргороз перешла 
Къ нравамъ общества; въ мутную тяну 

Погрузился я съ музой, рисуя слегка 
Этихъ нравовъ чудесныхъ картину. 

Въ царств* лживаго блеска, пустой суеты, 
Въ праздномъ царств* безделья и сплетень, 

Какъ и въ доброе старое время, во вЬемъ 
Духъ зав'Ьтныхъ традищй прим'Ьтенъ. 

Благородныхъ и знатныхъ фамилШ отцы 
Жень законныхъ им*Ьютъ для «св'Ьта», 

Но, обычай минувшаго барства храня, 
«Держать» разныхъ особъ изъ балета; 

А достойныя Д'Ьти сановныхъ отцовъ, 

Цв'Ьтъ кафе, молодежь золотая, 
Все, какъ прежде, на «легк1Я средства» блеститъ, 

Развращенная, нагло-пустая. 

Прокутившись въ конецъ, у актрисъ на хл*Ьбахъ 

Проживалотъ потомки Трувора; 
Среди дэнди столичкыхъ не р-Ьдкость теперь 

Встретить просто убШцу иль вора. 

Шулерск1е притоны азартной игры 
Открываютъ блестяпце баре, 



29 
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И какъ сводники служатъ за жалкШ процентъ 
У продажной кокоточной твари! 

А подъ этими сливками общества грязь 

Плутократш грубой, корыстной, 
Кулаковъ, аферистовъ безчестныхъ толпа, 

Сборъ жидовскихъ пройдохъ ненавистный, 

Эта хищная сволочь безпечно живетъ 

И несложны той жизни мотивы: 
Покупное распутство, безстыдный разгулъ 

Негодяйства, и алчной наживы... 



IX. 

Долго я говорилъ, горячо говорилъ, 

Передъ музою горько тоскуя, 
О голодной нужд*, безпрштной нужд* — 

И нав-Ьялъ на музу тоску я. 

Въ ней проснулся порывъ идеальной души 

Унестись изъ печальной юдоли, 
ГдЬ царить непроглядная, страшная тьма, 

Слышны плачъ и стенашя боли. 

— «Ахъ,— промолвила живо подруга моя — 

Позабудь эти сворби и слезы: 
Улетимъ отъ печалей безумныхъ земли 

Въ область сновъ, въ царство светлое грезы!..» 
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— Улетвть я готовь въ царство свътглое сновъ, 

Но, увы, отъ такого полета 
Легче, муза, не будетъ ни мнв, ни те&в: 

Странны сны мои сдълались что-то. 

Прежде въ грезахъ полночныхъ стекались ко мн* 

Духи чудные, рая виденья, 
А теперь и въ мечтахъ меня мучаетъ то, 

Чвмъ живу на земл* всякгя день я. 

Напримъръ, мнб недавно пригрезился сонь, 

Ясно помню его и теперь я: 
Я вознесся въ таинственный тотъ эмпирей, 

Где скрыпятъ канцелярская перья. 

Ахъ, всего, что узрълъ я во-очио тамъ, 
Не воспъть на двенадцати лирахъ!.. 

Видвлъ я: въ комитет* толченья воды 
Засвдають кадавры въ мундирахъ. 

Въ министерств* любезностей внвшнихъ со мной 
" " ся изяпгн'вйппй старецъ 

сказалъ мнт>: «Надняхъ я, топ спег 
супаться въ Ыарицъ. 

намъ: и друзьямъ, и врагамъ 
> всегда уступаемъ 
иокъ легко мы любовь 

и друзей покупаемъ>. 
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Въ департаменте общемъ надзора за всбмъ, 
Что зловреднымъ проникнуто духомъ, 

ВидЬлъ я, какъ за каждою мухой тотчасъ 
Начинаютъ гоняться съ обухомъ. 

Въ управленш главномъ верченья колесъ 
ВсероссШскихъ реформъ и прогресса 

Н^кто мне намекнулъ, что держаться должна 
Вообще осторожнее пресса; 

Мне же, въ частности, далъ очень мудрый советь 

За собою присматривать строже: 
Не касаться реальныхъ явленШ въ стихахъ, 

Да и сны не рассказывать тоже. 

«Вы, поэты — промолвилъ советникъ благой, 
А по чину советникъ надворный — 

Постоянно стараетесь жизнь рисовать 
И прискорбной, и жалкой, и черной; 

«Жизнь межъ темъ, господа, хороша и светла, 
Сколько въ жизни и благъ, и. отрады: 

Похвалы отъ начальства, чины, ордена, 
Назначенья, аренды, награды. 

«Васъ всегда въ поэтическихъ грезахъ томятъ 

На свободу надежды, химеры; 
Это вовсе не нужно — потребно одно: 

Пресеченья и стропя меры»... 
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X. 



Тутъ внезапно себя самого я прервалъ, 

Извиняясь предъ милою музой, 
Что разсказъ о видйнш сонномъ принять 

Долженъ видъ укращенно-кургузый; 

Но она, улыбаясь, зевнула въ отвить 

И сказала: «Ахъ, право, я рада, 
Что ты кончилъ объ этомъ; подробностей мнБ, 

Уверяю, дальн'Ьйшихъ не надо... 

Вижу я, что отъ фактовъ печальныхъ и сновъ 
Не въ своей ты, какъ будто, тарелке... 

Но смотри, мой поэтъ: ужъ на полночь какъ разъ 
Часовыя подвинулись стрелки. 

т 

Приближается новый къ намъ годъ и его 

Намъ прив'Ьтомъ почтить не пора ли? 
Я нарочно явилась къ теб*, чтобы грусть 

Утопилъ ты со мною въ бокал*. 

« 
Ты хотЬлъ въ одинокой тоск* провести 

Ночь веселья— не глупо ли это? 
«Что-жъ грустить, коли неч'Ьмъ помочь» —говорить 

Стихъ довольно резонный поэта. 

Ч*мъ скучать, раздражая мучительный сплинъ, 
И терять ночь чудесную даромъ, 
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Я советую лучше поехать теперь 

Въ «Самаркандъ», иль, пожалуй, къ татарамъ. 

Хорошо у татары тамъ клико подадутъ, 
Сервируютъ отличнМшШ ужинъ... 

Ахъ, я такъ голодна, что готова сейчасъ 
Проглотить устрицъ несколько дюжинъ!..» 

Такъ промолвила муза и мн* возражать 

Ровно нечего было на это. 
Я къ татарамъ отправился съ нею и тамъ 

Веселился всю ночь до разсв'Ьта. 

Январь, 1880. 



в. п. БУРЕНИНЪ. 



ПРОГУЛКА ЧОРТА. 



СТАРИННАЯ ИРЛАНДСКАЯ САТИРА. 



I. 



Раннимъ утромъ проснулся въ аду сатана, 
Позвонилъ одеваться чертенка 
И, съ улыбкой вертясь передъ зеркаломъ, сталъ 
Любоваться собой, какъ девчонка. 

Туалетъ свой окончивъ, оставилъ онъ адъ 
И, явившись средь пышной столицы, 
Беззаботно по улицамъ началъ бродить, 
Наблюдая знакомыя лица. 

Сатана былъ усердный садовникъ. Взглянувъ 
На цв'Ьты имъ любимаго сада, 
Онъ нашелъ, что они превосходно цв'Ьтутъ, 
Что ухода за ними ненадо. 
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Во дворцы богачей и въ дома нищеты 
Онъ проникъ своимъ дьявольскимъ окомъ 
И остался доволенъ, столкнувшись вездЬ 
Съ преступлешемъ, зломъ и порокомъ. 

Онъ увидЬлъ, что люди страшатся его, 
Какъ созданья, проклятаго Богомъ, 
Но ему подражаютъ во всемъ и порой 
Превосходятъ, пожалуй, во многомъ. 

Онъ увидЬлъ — и демонски радъ былъ тому, 
Что людское безумное стадо 
Загоняютъ усердно его пастухи 
Прямо въ двери открытыя ада. 



П. 



Въ. храмъ вошелъ онъ. Тамъ жирный пасторъ 

предъ толпой 
Возглашалъ громогласно, съ эмфазомъ, 
Что къ добру насъ молитва и вира ведутъ 
И къ погибели — знанье и разумъ. 

Что отречься отъ духа лукаваго намъ 
Подобаетъ и будемъ тогда мы 
Жить небесною жизнью. Внимая ему, 
Вс* вздыхали (особенно дамы). 



36 

Только чортъ не вздыхалъ. Втихомолку смеясь, 
Онъ внималъ краснорфчью пастора 
И шепталъ про себя: «Благочестхя столпъ, 
Это время наступить не скоро; 

«И чЬмъ дольше оно не придетъ, тЬмъ мил'Ьй 
Для тебя, ибо, пастырь народа, 
Въ дни, когда люди съ чортомъ всЬ связи порвутъ, 
Ты, наверно, лишишься прихода!» 



III. 

Въ королевски дворецъ пробрался онъ потомъ 
И, чертоги окинувши взглядомъ, 
Разсудилъ, что они, позолотой горя, 
СмФло въ блеск* сравняются съ адомъ. 

И въ порядкахъ придворныхъ онъ сходство нашелъ 
Съ заведеннымъ въ аду этикетомъ: 
Вкругъ владыки, какъ черти, вельможи вились 
И хвостами виляли при этомъ. 

Королевски любимецъ и первый министръ 
Среди прочихъ держался достойней: 
Этотъ мужъ былъ герой и родную страну 
Сд'Ьлалъ онъ человеческой бойней. 

Громомъ битвъ веселя праздный умъ короля 
И народъ гЬша блескомъ цоб*ды, 
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Онъ на трупахъ кровавыхъ, на пешгЬ руинъ 
Совершалъ празднества и обиды. 

Бсли-жъ кратки былъ миръ и народъ отдыхалъ 
Отъ войны — онъ, изъ «высшихъ разсчетовъ», 
Мятежи и комплоты везде открывалъ 
И по тюрьмамъ сажалъ патрютовъ. 



IV. 



Изъ толпы остальной раззолоченныхъ слугъ 
Королевскаго трона едва ли 
Кто нибудь выделялся: вельможи двора 
Одинаковымъ блескомъ С1яли. 

Одинаково въ дворскихъ интригахъ они 
Копошились, какъ черви въ могиле, 
Одинаково грабили бедный народъ, 
Гнули спину предъ властью и льстили. 

На обжорство и пьянство и грязный развратъ 
Въ М1р* не было ихъ превосходней, 
Но особенно много средь этихъ господъ 
Обреталось штоновъ и сводней. 

Сатана веселился и думалъ: «Отъ нихъ 
Лжи и зла трудно требовать бол*», 
И заранее имъ предназначилъ въ аду 
Полицейско-лакейсшя роли. 
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«ЗдЬсь другъ другу творятъ добровольное зло. 
Ради пошлыхъ приличШ, и демонъ 
Преступлешя можетъ оставить свой трудъ: 
Въ этомъ «св^тЬ» не нуженъ совсЬмъ онъ»... 



VII. 



Тамъ, гд*, дымомъ зав^сивь небесъ синеву, 
Зданья фабрикъ стояли, гд*Ь гулкШ 
Трескъ станковъ, шумъ колесъ разносился кругомъ — 
Чортъ весьма насладился прогулкой. 

Все, что вид'Ьлъ онъ, — все веселило его: 
Истощенный, бл'Ьдныя д*ти, 
Ихъ отцы, отупение въ долгомъ труд*, 
И несчастный матери эти. 

Удушаюпцй воздухъ и громъ рычаговъ, 
И колеса чудовищныхъ м&шинъ, 
И толпы искал'Ьченныхъ, нищихъ людей — 
Этотъ хаосъ былъ жалокъ и страшенъ. 

Но для чорта казался картиною онъ, 

И, смотря на трудящихся тварей, 

Чортъ мечталъ: «Вотъ гд* учатъ усердно тебя 

Преступленш, брать пролетарШ! 

«ЗдЬсь, несчастный работникъ, тяжелымъ трудомъ 
Ты съ утра и до ночи измученъ, 
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Тощъ и голоденъ самъ и семья холодна — 
Сытъ за то твой хоаяинъ и тученъ. 

«Подобаетъ ему сладко пить и жиреть: 
Капитала онъ сынъ благородный; 
Ты же, выродокъ жалкШ труда, долженъ быть 
Для богатыхъ статьею доходной/ ■ 

с Долженъ гибнуть для додлаго ихъ торжества 
Въ грязной бездн* нужды и порока 
И ; смотря на погибель твою, нын* я 
Услаждаюсь душою глубоко!» 



VIII. 

Возвращаясь домой уже подъ-вечеръ, чортъ 
За предм'Ьстьемъ города дальнимъ 
Увидалъ, что казненный преступникъ виситъ, 
ПривидЬньемъ качаясь печальнымъ. 

Дьяволъ съ радостнымъ смйхомъ его оглядЬлъ 
И сказалъ: «Никогда такъ утЬшенъ 
Не былъ я, какъ сегодня: одинъ челов'Ькъ 
Жилъ порядочный здбсь— онъ повФшенъ. 

«Ахъ, я этого парня знавалъ: съ юныхъ л*тъ 
На добро онъ стремился;, мученья 
Голодающихъ фермеровъ видя, для нихъ 
Онъ упорно искалъ облегченья. 

В. П. БУРЕНИНЪ. в 



42 



«Онъ во имя свободы на месть вызывалъ 
Угнетенныхъ ирландцевъ; за это 
Постарались пеньковой веревкой его 
Удалить изъ прекраснаго свита!» 



НОВОГОДНИЕ ВИЗИТЫ 



ГРАФА АЛЕКСИСА ЖАСМИНОВА. 



I. 
Прелюд1я. 

Разодевшись моднымъ франтомъ 
И съ улыбкой на устахъ, 
Поздравлять своихъ знакомыхъ 
Я лечу на веЬхъ парахъ. 

Какъ поэтъ и графъ, я принятъ 
Всюду — въ этомъ клятву дамъ — 
У вельможъ и у кокотокъ, 
И у важныхъ свФтскихъ дамъ; 

У журнальныхъ либераловъ, 
У служителей идей, 
У жидовъ — концессьонеровъ, 
Адвокатовъ и судей. 

6* 
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П. 



8а1оп Лез ёзргНз 1от1з. 

Вотъ въ чертогъ NN графини, 
Какъ Маркевича. герой, 
Гращозно я влетаю; 
Тамъ встречается со мной 

Князь Зефировъ, всЬмъ известный 
Реформаторъ — Хлестаковъ, 
Господинъ Искарютовъ 
И баронъ Цурюкенгофъ. 

Мн* съ любезною улыбкой 
Князь Зефировъ руЪу жметъ 
И на мой привить онъ молвитъ: 

— Да, надеюсь, новый годъ 

Дастъ отчизн* благъ не мало... 

— «Несомненно долженъ дать — 
Геръ баронъ перебиваетъ — 
Коль ее подвинуть... вспять*. 

— Но зачймъ же вспять движенье? 
Пусть, спокойств1Я полна, 

На одномъ и томъ же м-ЬстЬ 
• Постоитъ, баронъ, она. 



45 



Господинъ Искарютовъ, 
Двухъ мужей внимая споръ, 
Томнымъ голосомъ глаголетъ, 
Въ потолокъ воздЬвши взоръ: 

— Установится-ль отчизна, 
Иль попятится назадъ — 
Путь грядущаго блапя^ 
Небеса определять. 

Согласившись съ общимъ мнЬньемъ 
Говорю я: «это такъ>, 
И откланиваюсь, ловко 
Отводя назадъ свой клакъ. 



Ш. 

Въ болыыомъ св*т*. 

Легче майскаго зефира, 
Иль Подпрыгина Петра, 
По узорамъ разноцв'Ьтнымъ 
Мавританскаго ковра 

Я порхнулъ въ салонъ маркизы 
Туанеты Пудръ-де-Ри... 
Издали еще я слышу 
Звуки свйтскаго козри... 
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Утонула въ пуфъ маркиза, 
Гращозна и томна, 
Щшью статскихъ и военныхъ 
Съ двухъ сторонъ окружена. 

Вс* тутъ «наши»: Никсъ Креветкинъ, 
С!оскинъ Жакъ, Поль Дурачковъ, — 
Цвйть столичной молодежи, 
Цв'Ьтъ столичныхъ старичковъ. 

Веб, зевоту подавляя, 
Судятъ съ кислою тоской, 
Какъ хорошъ балетъ, что создалъ 
Княэь Эсперъ де-Шутовской. 

Похваливъ талантъ Эспера 
И зЗганувъ въ душ'Ь разъ пять, 
Изъ бонтоннаго салона 
Тороплюсь я у&Ьжать. 



IV. 



У жида» 



Къ Самуилу Гешефтгельду 
Завернулъ я. Самуилъ 
Уваженьемъ самымъ тонкимъ 
ГрафскШ титулъ мой почтилъ. 
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Намекнулъ мн*: если буду 
За евреевъ я стоять, . 
Вознесу въ стихахъ 1уду — 
Онъ заплатить тысячъ пять. 

— «Нынче знатные дворяне 
Къ намъ весьма благоволятъ: 
Князь Демидовъ сенъ-Донато 
Написалъ о насъ трактатъ. 

Мы теперь въ Россш— сила, 
И скажу вамъ на ушко: 
Гешефтгельду у кормила 
Скоро будетъ стать легко. 

Я съ политикою высшей • 
Я съ гешефтами знакомь!!..» 
Тутъ икнулъ онъ отъ восторга 
И запахло чеснокомъ. 

Дальше слушать Самуила 
Я решительно не могъ: 
Ахъ, мн* тотчасъ затошнило, 
Лишь почуялъ я чеснокъ. 

Покидая Гешефтгельда, 
Думалъ я: «Однако-жъ простъ 
Нынче путь карьеры высшей: 
Жидъ на важный метить постъ!» 
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V. 

У кокотки. 

Протянувъ изящно ножки 
*На роскошномъ канапе, 
Сидони лежитъ въ капот-Ь- 



СвгЬсь дам& и плюшъ-фрапе; 

Кокилье изъ чудныхъ кружевъ; 
Цв'йтъ капота— -блё малядъ; 
Въ золотыхъ кудряхъ эгретка, 
Обаяньемъ полонъ ъзглядъ. 

Вкругъ нея три Мерзенсона: 
Мошка, Гадъ и Авраамъ, 
Николя Разнообразовъ 
И папа Метрескинъ самъ. 

Авраамъ и Мошка — оба 
Сидони приказъ внемля— 



У нея цФлуютъ ручки; 
Ножки— Гадъ и Николя; 

А папа Метрескинъ въ кресло 
Погрузился, задремавъ... 
Негръ, въ ливре* красной, громко 
Доложилъ: «Жасминовъ, графъ». 
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Сидони, вскочивъ въ восторгЬ, 

Восклицаетъ: < Алексиев! > 

(Николя и Мерзенсоны 

ВсЬ летятъ — кто въ бокъ, кто — внизъ, 

Просыпается Метрескинъ 
Щурясь, точно старый котъ)... 

— сАлексисъ, вотъ это мило: 
Вы явились въ Новый годъ! 

Сколько лЗгтъ мы не видались!» 

— Да, давненько, Сидони: 
Года три. Тогда недурно 
Шли у насъ за днями дни. 

— «Вы сказать хотите — ночи?» 
Говорить она, см*Ьясь. 
(Николя и Мерзенсоны 
Увядаютъ всЬ заразъ). 

— Ну, какъ нынче вамъ живется: 
Все по прежнему толпа 
Обожателей? — «Изъ прежнихъ 
Только вотъ одинъ папа. 

«Что-жъ до новыхъ, то позвольте 
Вамъ представить целый рядъ: 
Николя Разнообразовъ, 
Мерзенсоны: Мошка, Гадъ, 

В. П. ВУРЕНИНЪ. 
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Авраамъ»... И, быстро в'Ьеръ 
Развернувъ— я вздрогнулъ самъ 
Имъ ударила презвонко 
Мерзенсоновъ по носамъ! 

Улыбнулись Мерзенсоны 
И, покорно носъ склоня, 
Сталъ молить Разнообразовъ: 
«Удостойте и меня»... 



VI. 



Съ общимъ другомъ. 

Отъ кокотки шаловливой 

Вышелъ веселъ я; и вдругъ 

Изъ соеЬдняго подъ-Ьзда 

Въ встр-Ьчу мн* «нашъ общШ другъ», 

Адвокатъ Андронъ Тарусовъ. 

— «Ба, кого я вижу! графъ?» 

— Ахъ, Андронъ! Ну, что вы, какъ вы? 

— «Живъ, какъ видите, и здравъ: 

«Но грущу*. — О чемъ грустите? 

— «Кушъ отъ насъ уходить, кушъ! 
Прежде: «пиль!»— и кушъ мы рвали; 
А теперь... теперь мы — «кушъ». 
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И, довольный каламбуромъ, 
РазсмЬялся адвокатъ. 

— «Право, выгодн-Ье ныньче 
Наживать путемъ растрать*. 

— Какъ путемъ растрать? — «Да цапнуть 
Въ касеЬ банка шишонъ, — 

Вотъ какъ Юханцевъ, Свиридовъ». 

— Гм... но судъ вФдь есть, Андронъ? 

— «Оправдаютъ! Эта штука 
Стала въ наши дни проста; 

А сошлютъ... такъ что-жъ?— Не въ очень 
Отдаленный м^ста. 

«Съ милл10номъ-то. недурно 
Можно жить и на лун*... 
Ну, однако, графъ, прощайте*. 
И, пожавши руку мкЬ, 

Въ лакированный сани 
Онъ вскочилъ. Рысакъ даль ходъ— 
И помчался, легче вйтра, 
«ОбщШ другъ» Андронъ впередъ. 

1883 г. 
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ДГАЛОГЪ. 



Изъ еврейской газеты ((Пейсы»: 

Всему свиту известно, что нашъ 
знаменитый поэтъ Ду дкилсонъ, честь 
и краса родины, скончался на утръ* 
своихъ дней отъ пародш на его сти- 
хотворения, написанной однимъ жур- 
налистомъ: это — фактъ. Клянемся!!! 

Газетныя психопатки: 

Элеонора Обмокни. 
Лаура Козья-нога. 

Магистръ клеветы докторъ 

Мордохай Микстура. 

ЛИЦА: 



С'Ьверинъ, журналистъ. 
Отрогинъ, читатель. 



Кабинетъ Северина. Сйверинъ сидитъ въ креслъ* и куритъ 
сигару. Отрогинъ стоитъ у камина. 

ОТРОГИНЪ. 

... Я, признаюсь, 
Молчанью вашему дивлюсь: 
В'Ьдь клевета распущена повсюду, 



53 

И лагерей, враждебныхъ вамъ, печать 
Усердно вторить ей. Вамъ надо отвечать 
Решительно. 

СВВЕРИНЪ. 

Я отвечать не буду. 

ОТРОГИНЪ. 

Молчанье ваше имъ съ руки. 

СЪВЕРИНЪ. 

Кому? 

ОТРОГИНЪ. 

Клеветникамъ. 

СЪВЕРИНЪ. 

А кто клеветники? 
Каюе-то презренные жидишки, 
Съ полдюжины глупцовъ, что лгутъ, изживши в'Ькъ. 
Писаки жалше, да риемачи мальчишки 
Изъ недоносковъ мысли и калЗжъ. 
Ужели съ ними стану я считаться 
И сплетнямъ ихъ зяачеше придамъ? 
Нить, я могу спокойнымъ оставаться: 
Пускай клевещутъ — имъ же срамъ. 

ОТРОГИНЪ. 

По-моему, не худо вамъ 

Припомнить истину, что кстати иль некстати, 

Разъ привязавшись, клевета 

Вредитъ наверно въ результат* 
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Тому, кого чернятъ ея уста. 

Среди клеветниковъ опасные есть очень: 

ЛгуновскШ, напримЬръ... 

СФВЕРИНЪ. 

НичтожнМшШ прохвостъ, 
Который в-Ьчно озабоченъ 
Провозгласить полиберальнЬй тостъ 
За завтракомъ или обЗгдомъ, 
По поводу крестинъ иль похоронъ... 
Скажите 'мн*: кому-жъ не в*домъ 
Въ литературномъ мгр* онъ, 
Какъ самый мелки изъ газетныхъ гадовъ? 
Б'Ьгледъ продажный и пустой 
Изъ лагеря казенныхъ ретроградовъ 
Къ жидамъ прикочевалъ онъ на постой; 
Онъ жалокъ въ умственномъ увйчь* — 
Либерализма шутъ и хамъ... 
Давно привыкъ я къ попыхамъ 
Его усердья въ сплетняхъ и элор'Ьчьи. 
Пускай себ* кружится и жужжитъ 
И въ спичахъ, и въ статьяхъ назойливая мошка— 
Его жужжанье мн* не повредить. 

ОТРОГИНЪ. 

Онъ не одинъ: съ нимъ вмФст* этотъ жидъ, 
Редакторъ... Какъ его?... Ну, Ицка или Мошка — 
Не помню я: онъ, говорятъ, 
Настойчивъ, «челов'Ькъ изъ дуба*. — 
Такъ окрестилъ его одинъ собрать, 
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Польстивъ патрону по-лакейски, грубо, — 

Притомъ онъ глупъ не просто, а сугубо, 

Какъ глупъ бываетъ лишь еврей, 

ВозмнившШ о себ*: я публицистъ-философъ. 

Жиды таюе яростней зв-Ьрей 

Насчетъ клеветъ, подвоховъ и доносовъ... 

Прискорбный фактъ, по-моему, 

Что завелись въ печати нашей 

Жиды, подобные ему: 

Вотъ гнать кого бы следовало въ зашей 

Изъ области журнальной! 

СФВЕРИНЪ. 

Да, 
Согласенъ съ вами я: вторженье 

Въ литературу наглаго жида 

Есть первый признакъ разложенья. 

Возьмите вы австрШскую печать, 

Гд* царствуютъ семиты — гаже, 

Постыднее явленья не сыскать: 

Газетные шантажи, комеражи, 

Таксирована каждая статья, 

Безъ подкупа не выпустить ни строчки... 

ОТРОГИНЪ. 

У насъ тате-жъ выросли цветочки 

И будутъ ягодки — не сомневаюсь я. 

При нашемъ добродушш всеобщемъ 

Иг рыхлости славянской — заберетъ 

Насъ въ руки ц^иктя израильскШ народъ— 
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И вотъ тогда-то мы возропщемъ! 

Да поздно хватимся: лишившись головы — 

Пословица гласить — по волосамъ не плачутъ. 

СФВЕРИНЪ. 

Пророчите ужъ слишкомъ мрачно вы. 

Вотъ Ицка, наприм'Ьръ, — ну, что так1е значутъ? 

Какъ мелкШ выходецъ изъ мелкой жидовы 

Въ литературу онъ протерся очень ловко, 

Усвоилъ циа81-либеральный тонъ, 

Въ немъ есть къ гешефтамъ умственнымъ снаровка, 

Но все-таки онъ жалокъ и смЬшонъ. 

Всмотритесь, кЬмъ онъ окруженъ, 

Съ кЬмъ онъ гордится нравственною связью: 

Съ подонками, съ литературной мразью! 

Кто съ нимъ? — Его же брать еврей, 

Да перекрещенецъ трикратный 

Изъ полицейскихъ писарей, 

Невежественный, неопрятный; 

Да плоскШ семинаръ, который мудрецомъ 

Великимъ мнитъ себя и гордъ своимъ талантомъ, 

Но всюду признанъ умственнымъ скопцомъ, 

СкучнЬйшимъ и бездарнбйшимъ педантомъ; 

Да критикъ пошлый и тупой, 

Облезлый либералъ, какъ мЪхъ, что молью съЬденъ; 

Да, наконецъ, поэтишки, толпой 

Кишапце теперь среди переденъ 

Журналовъ всякихъ и листковъ, 

Какъ мир1ады таракановъ: 
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СкудоуминскШ, Кисляковъ, 
Нагловъ, Кальсоновъ, Перепьяновъ, 
Дрянковичъ, Нытиксонъ и Шпругъ: 
Хорошъ литературный кругъ. 

ОТРОГИНЪ. 

Не стану спорить я: невзраченъ Ицки органъ, 

Въ немъ не казистъ сотрудниковъ составъ: 

Съ борка, да сосенки, отвсюду понадерганъ... 

Вы правы, да; но я не меньше правъ: 

Набравши шушеры журнальной, 

Не унываетъ съ нею жидъ 

И, къ партш примкнувши либеральной, 

Онъ сбоку иЬтушкомъ б'Ьжитъ 

И ловко достигаетъ ц'Ьли. 

Наглядный нуженъ вамъ прим-Ьръ? — 

Ну, вотъ, хотя бы въ вашемъ д*л* 

Какъ поступилъ 1уда-лицем*ръ? 

Причина тайная его нав'Ьтовъ злобныхъ 

Ясна какъ день: въ своихъ статьяхъ не разъ 

Вы глупость и его, и всЬхъ ему подобныхъ 

Публично выставляли напоказъ, 

Разоблачали разныхъ выжигъ, 

Что начали толпами наб-Ьгать 

Изъ ростовщичьихъ кассъ въ печать, 

Бездарно пачкая листы журнальныхъ книжекъ; 

Безсилье злобы накопилось въ немъ 

И, жаждая кусать, какъ оводъ, 

Для мщенья личнаго искалъ онъ гнусный поводъ. 

9. П. ВУРЕЩШЪ. в 



Нашелъ— и вотъ каковъ его пр1емъ: 
Онъ клевету съ ея змтинымъ пшпоыъ 

Пусти л ъ «во имя правды и добра, 
Служа свобод*, молодымъ принципам!.»... 



СБВЕРИНЪ. 

Пргемъ не новь: печати шулера 

Его всегда пускали въ ходъ съ усп^хомь. 

ОТРОГИНЪ. 

Положимъ такъ. Однако же тотчасъ 
Вся клика либераловъ эхомъ 
Сочувственнымъ ему отозвалась. 

СЬВЕРИНЪ. 

Еще бы — нътъ! — на то она и клика; 
Но для меня— могу увФрить васъ— 
Подобный отзывъ — горе не велико! 
Либерализмъ и честный и прямой 
Теперь живетъ не въ клике узкой, 
Не въ той сред* журнально-кружковой, 
Что сделалась какого-то кутузкой 
Для истинной свободы, для идей 
Натрьотиэма, правды, просвьщенья — 

асе* образованныхъ людей 

■о ц*ню я мненья; 

Ш.ШИВЫЙ КНИЖНИКОВЪ СЛ*ПЫХЪ 
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Либерализма букво'Ьдовъ 

Я презираю, ложь стремлетй ихъ 

Давнишнимъ наблюдетемъ изв'Ьдавъ 

И критикой холодной оцйня... 

Ихъ клика вздорная дряхлЪетъ день отъ дня, 

Въ ней все обузилось, все сдЪлалось кургузо: 

Идеи и умы; ряды ея борцовъ 

Такъ убыли, что даже отъ жидовъ 

Она ждетъ помощи и жаждетъ ихъ союза. 

И кто блюдетъ теперь алтарь 

Журнального кружка, передъ которымъ 

Лгуновсюе и вся такая тварь 

Ликуетъ и галдитъ съ израильскимъ задоромъ? 

Не тотъ ли плоски доктринеръ, 

Что самозваннымъ вйстникомъ Европы 

Л*тъ двадцать пять твердить одинъ укоръ, 

Зач*Ьмъ мы, русск1е, — не Запада холопы, 

Зач-Ьмъ не заведенъ порядокъ правовой 

Съ парод1ей парламентскихъ дебатовъ 

Для гражданъ, скорбныхъ головой, 

И проходимцевъ-адвокатовъ! 

Ахъ, вотъ тогда-то бы воскресъ 

Святой, загубленный прогрессъ 

Съ свободой кабаковъ, гешефтовъ буржуазныхъ, 

Съ житьемъ веселымъ тунеядцевъ праздныхъ 

На счетъ народнаго труда... 

Или вонь тотъ еще: по чресла борода, 

Три четверти столетья за плечами, 

А на устахъ все та же ерунда, 

Разбавленная датскими слезами, 

8* 
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О томъ, что прирожденный рабъ 

Безсилья и нев'Ьдомыхъ страдашй, 

Онъ преждевременно ослабь, 

Но не утратилъ юности мечташй; 

Что онъ въ дупгЬ сберегъ запасъ 

Казенно-либеральныхъ фразъ, 

Призывовъ на борьбу со зломъ, вездЬ царящимъ 9 

Во имя истины, которой дивный св*тъ 

Мы въ будущемъ наверное обрящемъ, 

Коль станемъ хныкать праздно съ юныхъ лить! 

Иль этотъ критикъ безъ чутья и вкуса 

И про'глотившШ цйлый Сводъ юристъ, 

Который долго быль въ адвокатур* чистъ, 

Но не изб-Ьгъ въ конц* гр-Ьховнаго искуса: 

Невинность крепко онъ берегъ 

Отъ соблазнительныхъ приманокъ, 

Какъ дЪва старая изъ ревельскихъ гражданокъ, 

И, какъ она — пришелъ злов-Ьпцй срокъ — 

Неждандо продала себя за фунтъ цикорья, 

Такъ либералъ нашъ, слывппй образцомъ, 

Былъ для защиты купленъ подлецомъ 

За вушъ умеренный... Забавная исторья, 

Но, согласитесь, что она 

Морали злой не лишена 

И хорошо рисуетъ нравы 

Высоко либеральныхъ душъ, 

Что служатъ честности, хвативъ скандальный кушъ... 

Кого-жъ припомнить мнЬ еще изъ ихъ оравы? 

Ужъ не того-ль, чей предокъ — русски попъ, 

Ревнитель вЗзры православной, 
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А внукъ — полыцизнЬ преданный холопъ, 

1езуитъ въ дупгЬ и отщепенецъ явный. 

Когда одна его рука 

Снимаетъ п*Ьнки съ русскаго доверья — 

Другою онъ ласкаетъ поляка, 

Безнравственный фигляръ двойного лицемйрья!.. 

Я вспоминаю лишь о тЬхъ, 

Кто мвгЬ случайно вспалъ на мысли, 

Но вообще нашъ либеральный цехъ 

ПооскудЬлъ, его борцы раскисли... 

Прикинемте для полноты туда 

Двухъ-трехъ посредственныхъ фразеровъ 

Изъ лицем^ровь новаго суда, 

Изъ адвокатишекъ, изъ лживыхъ прокуроровъ — 

Вотъ всЬ умы, что идутъ впереди 

Одряхшаго кружка, вотъ наши прогрессисты,— 

На собственный ихъ взглядъ они добра вожди, 

На мой — рутины жалк1е статисты. 

ОТРОГИНЪ. 

Однако же статистовъ этихъ хоръ 
Съ мотивами разстроеннаго иЬнья 
Для молодого поколенья 
Прельстителенъ до этихъ поръ: 
Какъ прежде взмахъ мечей картонныхъ, 
Актерсшй крикъ: свпередъ! впередъ!> 
И, школьниковъ недоученыхъ 
И школьницъ за сердце беретъ. 
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СВВЕРИНЪ. 



Для юности всегда потребенъ идолъ. 

Напгь либеральный цехъ стремленьямъ молодымъ 

Курилъ не даромъ лести дымъ 

И школьникамъ патентъ на деятелей выдалъ — - 

Онъ прюбр-Ълъ надолго ихъ любовь: 

Подъ фирмой старою товаромъ залежальшъ 

Торгуетъ онъ и манить юность вновь 

Изношеннымъ свободы идеаломъ; 

Еакъ истощенный фарисей, 

Съ подкрашенной и постной рожей, 

И ныньче губить онъ соблазнами «дЬтей» 

И развращаетъ чувства молодежи; 

Но, что позорнее всего, 

За либеральнымъ Минотавромъ — 

Завидуя его дешевымъ лаврамъ — 

Теперь во сл'Ьдъ пустилось жидовство: 

Питомцы гнусные кагала 

Эксплоатируютъ наивный жаръ юнцовъ 

Для клеветы публичной, для скандала 

Во имя выгоды еврейскихъ подлецовъ! 

ОТРОГИНЪ. 

Какъ-разъ мы вновь подходимъ къ прежней тем*: 
Я вамъ забылъ упомянуть о томъ, 
Что, следуя излюбленной систем*, 
Жиды, поднявппе содомъ 
Безстыдной клеветы журнальной, 
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» 

Стараются привлечь и молодежь 

Для травли противъ васъ скандальной 

И усп'Ьваютъ въ томъ. 

СВВЕРИНЪ. 

Такъ что жъ? 
Конечно, жалко юношей-профановъ, 
Что бросятся на зовъ печатныхъ интригановъ, 
Бездарныхъ и озлобленныхъ писакъ; 
Но пусть случится это такъ — 
Какое дЬло мнЬ? Чуждаясь поклоненья 
И молодыхъ нев'Ьждъ, и старыхъ дураковъ, 
Свободно я свои высказываю мненья, 
Не спрашивая мнЬтя кружковъ. 
Что мн* внушилъ мой умъ и жизни строгой опытъ, 
Передаю я обществу перомъ 
И не забочусь никогда о томъ, 
Приваты школьниковъ я встречу, или ропотъ. 
Что волноваться мвгЬ, коль скромный мой талантъ 
Затронуть клеветой: я малъ, я незам-Ьтенъ... 
Въ журнальномъ М1Р* грязью сплетенъ 
Былъ встр-Ьченъ даже тотъ гигантъ, 
Тотъ левъ искусства величавый, 
Чье имя прогрем-Бло славой 
На родинЬ и обошло весь свить: 
И на него былъ пущенъ рой клеветъ 
Изъ клики псевдо- либеральной, 
Изъ органовъ семитскихъ, и къ нему 
Привязывался жидъ нахальный, 
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Давъ волю тупоумью своему. 

Скажите мн-Ь: когда велики гетй 

Не могъ избегнуть въ наши дни 

Въ корысти, въ лицем'Ьрьи обвинешй, — 

Кого же пощадить они: 

Лгуновсше, Скопчевскге и Йозьки, 

Пошлевичи и весь ихъ жалкШ сбродъ, 

Что съ злобой раздраженной моськи 

Въ жидовской конур* рычать не устаетъ! 

ОТРОГИНЪ. 

Да, гадко это все, позорно, неприлично, 
Но... повторю сов'Ьтъ мой: вамъ 
Необходимо дать отпоръ клеветникамъ, 
Подкладку клеветы ихъ выяснить публично, 
Чтобъ прекратить безстыдной травли гамъ. 

СВВЕРИНЪ. 

НЬтъ, выяснять не подобаетъ вздора, 

Я путь иной возмездья поищу: 

Я ихъ бичемъ сатиры отхлещу 

Да такъ, что завизжитъ жидовская вся свора! 



1885-й годъ. 



Октавы. 



I. 



Спокойно начался минувшШ годъ. 
Январь, февраль мы жили безъ тревоги; 
Но въ март* вышелъ бурный эпизоды 
Вдругъ всполошились англ1йск1е доги 
И стали выть: «На Индш въ походъ 
Россш собралась, она въ дорог*, 
И не сегодня — завтра будетъ взятъ 
Ея войсками храбрыми Гератъ». 



П. 



Пошли намъ ставить разныя ловушки 
И въ Лондон*, и въ В*н*. Принялась 
Европа съ озлоблешемъ старушки 

В. П. ВУРЕНИНЪ. 
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Въ обычномъ вкус* сплетничать про насъ; 
Мы, разсердившись, дали бой на Кушк*: 
Пылъ англичанъ воинственный погасъ 
И въ разныхъ нотахъ и переговорахъ 
Они совсЬмъ растратили свой порохъ... 



III. 



Мы л*тнШ мирно встретили сезонъ 
И, правду молвить, безъ особой скуки 
Онъ былъ столицей невской проведенъ: 
Явилась къ намъ с божественная» Цукки, 
ПргЪхала певица Монбазонъ, 
И въ созерцанье ногъ, въ живые звуки 
Мы погрузились, бегали въ «Кинь-Грусть» 
И п'Ьли всю «Маскотту» наизусть... 



IV. 



Къ тому же было Господу угодно, 

Чтобъ солнце петербургское дней сто 

И гр*ло, и светило превосходно: 

На шубы не сменяли мы пальто 

До августа почти; но Клинъ и Гродно 

Сгорали на три четверти за то; 

Мы, впрочемъ, не печалились объ этомъ: 

Когда-жъ и быть пожарамъ, какъ не лйтомъ? 
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V. 

По случаю усиленныхъ жаровъ 

Прибавилось съ полсотни адюльтеровъ, 

Прибавился доходъ у докторовъ, 

И гонораръ смазливыхъ кавалеровъ, 

ЧтЬ состоять Альфонсами у вдовъ 

И страстныхъ дамъ, достигъ большихъ разм*ровъ... 

Ну, словомъ, л'Ьто оживило всЬхъ 

И много разныхъ принесло утЬхъ. 

VI. 

Къ осеннему сезону рядъ скандаловъ 

Послало небо. Новый голова 

Былъ избранъ Думой. Сонмы либераловъ 

Возликовали: лестная молва, 

Звонч-Ье трубъ гремящихъ и кимваловъ, 

О немъ досель носилась; но едва 

Молвы любимецъ сделался лордъ-мэромъ — 

Себя онъ славнымъ заявилъ примЬромъ. ' . 

VII. 

«Быть головою— для меня почетъ; 
Корыстолюбья чужды мн* приманки; 
Двенадцать тысячъ жалованья въ годъ 
Назначила столица мн* — 1сЪ йапке! 
Но у меня есть и еще доходъ: 
Тысченокъ семь беру я въ Волжскомъ банк*, 
По воскресеньямъ занимаясь тамъ, 
За что беру — ей-ей, не знаю самъ». 

9* 
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VIII. 

Такъ откровенно, безъ малейшей ноты 
Смущенья, Дум* заявилъ лордъ-мэръ — 
И крикнули «ура» сангаллюты! 
И самъ великШ партш премьеръ 
Любезно вымолвилъ: — «Ну, что за счеты 
Въ своей семь*? Помилуйте, ■ топ сЬег: 
Да будь вы въ касс* у жида приказчикъ- 2 - 
Мы видимъ въ семъ практичности образчикъ, 

IX. 

«Не бол*е. Для истинныхъ д*льцовъ, 
Подобныхъ намъ, вс* правила морали 
Наивны и см*шны, въ конц* концовъ. 
Поверьте мн* — вамъ говорить Санъ^Галли, 
Одинъ изъ иностранныхъ пришлецовъ, 
Зарывшихся въ россШскомъ капитал* — 
Въ дни наши .вовсе не мораль нужна, 
А цуженъ кр*пкШ лобъ изъ чугуна!» 

X. 

Санъ-Галли правъ. У насъ такого рода 
Достоинства теперь въ болыпомъ ходу. 
Не мен*е чугуннаго завода 
Чугунный лобъ, порой, приносить мзду: 
Но если имъ снабдила васъ природа, 
Да и заводь вамъ данъ, то ерунду 
Мелите въ Дум* языкомъ чувашей — 
И вс* тамъ покорятся вол* вашей. 
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XI. 

Но, впрочемъ, въ Дум* этотъ эпизодъ 
Скандальный, или, все равно, сантальный, 
Ея безд-Ьлья не нарушилъ ходъ; 
И даже Стасюлевичъ либеральный 
Нимало не смутясь, поилъ господь 
Сангаллютовъ влагою кристальной, 
Пропущенной чрезъ фильтръ, который онъ 
Привезъ съ собою изъ чужихъ сторонъ. 

ХП. 

Однако же среди родныхъ предЬловъ 

Для насъ скандалы стушевались въ мигъ, 

Когда великШ Петко Каравеловъ 

«Сухую революцию* воздвйгъ, 

Отъ насъ секретно д*ло все обдФлавъ; 

У дипломатовъ вытянулся ликъ; 

И, больше ч*мъ сражеше на Кушкф, 

Насъ заняли любезные «братушки». 

XIII. 

Братушки эти... Охъ, давно пора 
Понять ихъ намъ: фальшивей н'Ьтъ народа! 
Мы проливали кровь за нихъ вчера, 
Подарокъ нашъ — болгарская свобода; 
Но отъ плодовъ имъ даннаго добра 
Не возродилась жалкая порода 
Неблагодарныхъ торгашей-рабовъ: 
Они сегодня видятъ въ насъ враговъ. 
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XIV. 

Они готовы Англш отдаться, 

Иль даже Австрш — имъ все равно, 

Лишь только-бъ отъ Россш оторваться, 

Разбить союза братскаго звено... 

Въ виду такой политики, признаться, 

Сочувствовать «братушкамъ» мудрено; 

И, право, чуть ли мы не по ошибке 

За нихъ подъ Плевной бились и на Шипк*. 

XV. 

Вотъ ч*мъ насъ угостилъ минувппй годъ; 
Все остальное въ добромъ шло порядки, 
Какъ, вероятно, и теперь пойдетъ: 
Катковъ пускалъ на гласный судъ нападки, 
Провидя въ немъ «интригу* и «комплота»; 
Литература, сцена были падки 
Къ скабрезностямъ и въ жизни вообще 
Мы ихъ практиковали не вотще. 

XVI. 

Ахъ, пошлость и скабрезность неразлучно 
Господствуютъ въ дни наши и во всемъ 
Насъ руководятъ: съ ними намъ не скучно, 
Мы ихъ дарами легкими живемъ* 
И въ будущемъ году благополучно 
За ними вслфдъ, поверьте мн*, пойдемъ 
Безъ лишнихъ думъ, безъ горя и печали. 
Въ надежд* сей, читатель милый, — уа1е! 

31 декабря 
1885 г. 



СМЕРТЬ КОМАРА. 



ТРАГИЧЕСКАЯ ПОЭМА. 



I. 



Не носилъ онъ каски медной, 
Не носилъ онъ шпоръ звенящихъ, 
Не всходидъ онъ на Балканы 
И не бралъ онъ штурмомъ Карса,- 

Комаромъ леталъ онъ вольнымъ 
Въ парк* павловскомъ и все же 
Былъ героемъ знаменитымъ, 
П'Ьсноп'Ьтя достойнымъ. 

Не обкрадывалъ онъ кассы, 
Не морилъ, какъ мухъ, погонцевъ, 
И однако же былъ счастливъ 
Точно Юханцевъ, ВаршавскШ. 
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Не писалъ передовыя 
Онъ въ газетЬ либеральной, 
Но умн^е былъ, конечно, 
Очень многихъ публицистовъ. 

Съ утра ранняго кружился 
Онъ съ другими комарами 
Въ атмосфер*, разогретой 
Солнца светлыми лучами. 

* 

И жужжаньемъ непрерывнымъ 
Оглашалъ онъ теплый воздухъ, 
И жужжанье это было 
Поэтическою песнью. 

Да, онъ былъ поэ!гъ такой же, 
Какъ и гЬ, чьи пёснопЗшья 
Мы читаемъ въ наше время 
Въ ежем'Ьсячныхъ журналахъ. 

Какъ они, пйвалъ онъ часто 
Безъ размера, но при этомъ 
Выражая непременно 
Либеральный идеи. 

Деспотизмъ онъ ненавид*лъ 
Въ настоящемъ всей душою, 
А въ грядущемъ прозр*валъ онъ 
Св^тъ зари освобожденья. 
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Отъ растлйнья и безпутства 
Жизни, роскоши столичной 
Об'Ьщалъ бежать въ деревню, 
Чтобъ душою обновиться; 

Чтобъ на лонЬ у природы 
Обрасти покой и счастье 
И съ народною средою 
Слить и трудъ и наслажденье. 

Вообще сказать я долженъ, 
Что герой моей поэмы 
Хоть и былъ комаръ, однакожъ 
Могъ считаться либераломъ. 



П. 



Объяснивъ, какъ подобаеть, 
Складъ гражданскихъ свойствъ героя, 
Мы должны поведать, муза, 
О его интимныхъ свойствахъ. 

Какъ поэтъ,' онъ сердцемъ пылокъ, 
В/Ьженъ былъ невероятно 
И служеше Эроту 
Почиталъ онъ дЬломъ жизни. 

И хотя не обладалъ онъ 
Звучнымъ именемъ испанца: 

В. П. БУРЕНИНЪ. 10 
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Но въ амурныхъ увлеченьяхъ 
Былъ подобенъ Донъ-Жуану. 

Да, какъ сей скабрезный грФшникъ, 
Въ адъ чертями увлеченный, 
Ровно тысячу три жертвы 
Обольстилъ комаръ нашъ страстный. 

Эти жертвы оболыценья 
Были всЬхъ сортовъ: блондинки — 
Комаринаго бомонда 
Свйтлокрыльш, со взглядомъ 

Ц-Ьломудренно-стыдливымъ, 
И роскошныя брюнетки 
Буржуазш и даже 
Страстно-сильныя крестьянки. 

Насладившись столь обильно 
Ласкъ любви* разнообразьемъ, 
Какъ властитель древнШ Рима, 
Сталъ герой нашъ прихотливымъ. 

Цезарь голову у М1ра 
Отрубить однимъ ударомъ 
Пожелалъ — герой мой нужный 
Впалъ въ фантазш страннее: 

Онъ красавицей шгЬнился, 
Но отнюдь не комариной — 
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Съ хоботкомъ, на товкихъ лапкахъ, 
Съ парой крылышекъ звенящихъ; 

Н*тъ, красавицей иною: 

Съ золотистыми кудрями, 

Съ длиннымъ шлейфомъ, подъ которымъ 

Ножки стройный таятся. 

И не только что пл-Ьнился 
Онъ красавицей подобной: 
Въ немъ безумное желанье 
Обольстить ее зажглося! 



III. 

Я пишу поэму эту 
На скал* крутой у моря: 
Океанъ я созерцаю — 
Образъ дикаго величья. 

Столь возвышенное мбсто 
Занялъ я съ нарочной цЬлыо — 
Мысль и творчество настроить 
Вдохноветемъ высокимъ. 

Растрепавши шевелюру 
На чел* своемъ, гляжу я 
Въ поэтическомъ восторг* 
Внизъ, гд* борется стих1я. 

10* 
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В'Ьлогривою семьею 
Мчатся волны, съ вЬтромъ споря, 
И, разбитыя о камни, 
Рошцутъ, плещутъ негодуя... 

Но, я слышу, замолкаетъ 
Воднъ бунтующихъ роптанье 
Передъ ропотомъ, который 
Поднимаюсь наши дамы. 

Восклицаютъ дамы хоромъ: 

— «Какъ! возможно ли столь дерзко, 

Столь безстыдно издаваться 

Надъ прекраснымъ напгамъ поломъ! 

«Комару, ничтожной мошк*, 
Страсть дозволить и желанье 
Этой страстью наслаждаться, 
Съ к-Ьмъ же? Съ дамой петербургской! 

«Небо! слыхано- ль такое 
Униженье женщинъ? Какъ же 
Комара любить мы будемъ 
И делить съ нимъ ласки н'Ьги? 

«Даже мысленно представить 
НЬтъ возможности пассажа 
Столь курьезнаго... Безумны 
Вы, поэтъ, иль ъы ошиблись 
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«Можетъ быть комаръ случайно 
Подъ перо вамъ подвернулся: 
Вы гвардейца разумели, 
Или моднаго кассира?» 



IV. 



— Ахъ, тезйатез, прошу прощенья 
Я за то, что возбуждаетъ 
Гн-Ьвъ въ груди прекрасной вашей 
Мой герой, комаръ прекрасный. 

ИЬтъ, клянусь, я не безуменъ 
И пишу въ сознаньи полномъ. 
Я согласенъ, что гвардеецъ, 
Иль кассиръ для дамъ удобней; 

И въ особенности, если 
Футовъ въ шесть гвардеецъ ростомъ, 
А кассиръ изъ кассы вынулъ 
Миллшна два, иль больше. 

* 
Но, однако же, сознайтесь, 

Это такъ обыкновенно 

И подобные, герои 

Въ наши дни банальны стали. 

А комаръ?... Оригинально 
И заманчиво, и ново... 



78 



Униженья же, поверьте, 

НЪтъ въ любви подобной мошки. 

Самъ Юпитеръ обращался 
Въ муравья съ амурной цйлью: 
Результаты были тЬ же, 
Какъ и въ образ* быка. 

Въ страсти форма и размеры 
Значатъ мало: тутъ играетъ 
Увлеченье роль, и счастье 
Отъ иллюзш зависитъ. 

И гвардеецъ ростомъ въ сажень 
Еомаромъ казаться можетъ, 
Если въ сердц-Ь, скуки полномъ, 
Шгтъ иллюзш любви. 

И комаръ порой гвардейца 
Заменять для дамъ способенъ... 
Ахъ, и небо намъ съ овчинку 
Въ страсти кажется нер-Ьдко! 

Разсудивъ все это, дамы, 
Я надеюсь, обижаться 
На меня теперь не будутъ . 
За сюжетъ моей поэмы. 

И отбросивши презренье, 
Къ комару невольно нежность 
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Ощутятъ въ сердцахъ и тотчасъ 
Умолять начнутъ, съ улыбкой, 

Чтобъ скор-Ьй я разсказалъ имъ 
Повесть мукъ любви и счастья 
Интереснаго героя: 
Угоди же дамамъ, муза! 



V. 



СмЬю думать, мой читатель 
Никогда не сомневался 
Въ томъ, что нашъ герой для страсти 
Выбралъ дивную особу. 

См*ю думать, мой читатель 
Никогда не сомневался 
Въ томъ, что наша героиня 
Дама высшаго полета. 

Да, она аристократка, 
Титулованная даже: 
Баронесса Кремъ-де-Пудра, 
Урожденная графиня 

Легкокрылова. Сей знатный 
Родъ пошелъ отъ Синеуса. 
И Бартеневъ и СемевскШ — 
Трубадуры древней славы 
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Благородныхъ россшнъ — 
Предкамъ нашей героини 
Гимны н*ли неоднажды. 
Въ «Старин** надняхъ читалъ я: 

При «тишайшемъ» Алексе 

Легкокрылова Пахомку 

Въ батоги нещадно били: 

Въ «воровств*» онъ быль изловленъ. 

А въ «Архив* Русскомъ> было 
Интересное сказанье, 
Какъ ШишковскШ с*къ статсъ-даму, 
Легкокрылову Катишь. 

(Знаменитый князь Тавриды, 
Встр*тясь съ нею на куртаг*, 
Такъ шутилъ: «ну, что, графиня, 
Получили орденъ «бани»?) 

Мать прекрасной баронессы 
Вышла замужъ въ Петербург*, 
Но сна крыльяхъ аквилоновъ> 
Унеслась тотчасъ въ Парижъ. 

Тамъ въ Париж*, въ центр* шра, 
Родилась поэмы нашей 
Героиня, при чудесныхъ 
Обстоятельствахъ, конечно. 
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Было-бъ странно, еслибъ просто 
Столь небесное созданье 
Въ этотъ грустный шръ явилось: 
Графъ съ графиней былъ въ разлук-Ь; 

Десять м-Ьсяцейъ томилась 
Одинокая супруга, 
На одиннадцатомъ боги 
Ей послали въ утешенье 

Дочь малютку прямо съ неба, 
Такъ какъ было-бъ очень трудно 
Разрешить, кому изъ смертныхъ — 
Куаферу ли графини, 

Иль аббату-1езуиту, 
Или клоуну изъ цирка * 
Былъ своимъ существованьемъ 
Ангелъ маленькШ обязанъ... 



VI. 

Интересная малютка, 
Въ этотъ мгръ явившись чудомъ, 
Возростала, тБмъ не менЬй, 
Въ установленномъ порядк*. 

Л-Ьтъ семи она казалась 
ГращознЬйшимъ ребенкомъ, 

в. п. буренинъ. 11 



А въ семнадцать красотою 

Расцвела невероятной; 

" - сцв*сть успела, 

на Кремъ-де-Цудру, 
Бйпгаго мужа, 
дала въ супруги. 

лестной баронессы 
эугомъ образцовым!,, 
онъ ей казался 

деревяннымъ. 

три года хранила 
аша вФрность 
)му барону, 
ма съ нинъ ужасно. 

:ый годъ, однако, 
1 невольно 
гь о тоыъ, что надо 
Ж адюльтероыъ. 

I дамъ на св-вге 

гний адюльтера: 
иыъ такъ же нуженъ, 

амъ весенеимъ солнце, 

ерство либераламъ, 
щымъ птнцаыъ крылья, 
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Какъ убШства и шантажи 
Современному прогрессу. 

Но баронъ почтенный, в-Ърно 
Догадавшись, что онъ близокъ 
Къ украшетю рогами, 
Пожелалъ къ престолу Бога 

Вознестись безъ украшетй: 
Разъ, покушавъ въ клуб* плотно, 
Сладко онъ вздохнулъ два раза 
И скончался отъ удара. 

Неожиданно вдовою 
Стала наша героиня: 
Въ этой роли интересной 
Съ ней знакомится читатель. 



VII. 

Сквозь зав-Ьсы кружевныя 
Съ блфднорозовымъ подбоемъ 
Лучъ зари златистой утра 
Проскользнулъ и, поигравши 

Фантастическимъ узоромъ 
На ковр* роскошной спальни, 
Онъ чрезъ вычурную спинку 
Палисандровой кровати 

11* 



84 



Осторожно перегнулся 
И взглянулъ съ улыбкой ясной 
На постель, гдЬ въ волнахъ пуха 
Т-Ьло юное тонуло. 

ТЧЬло юное прелестной 
Баронессы Кремъ-де-Пудра, 
Героини изъ романовъ 
Господина АвсЬенки, 

Иль Маркевича быть можетъ: 
Лишь они, пйвцы салоновъ, 
Сотворить могли такую 
Красоту — деликатесъ! 

Кудри— листья пацинта, 
Брови — стр-Ьлы Купидона, 
Щечки — розовая пудра, 
Губки — алая помада; 

Шея — мраморъ изъ Каррары, 
Грудь — дв-Ь глыбы б'ЬлоснЬжныхъ, 
На которыя дв* розы 
Уронилъ амуръ, р-Ьзвяся; 

Въ н'Ьжныхъ бедрахъ подъ батистомъ 
Столько н-Ьги тайнъ сокрыто, 
Что порою на конгрессахъ 
Меньше тайнъ у дипломатовъ; 



] 
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Ножки... Боже, что за ножки! 
Приложивъ уста къ ихъ пяткамъ, 
Или къ щиколкамъ изящнымъ, 
Можно было бы въ забвеньи 

Пролежать до той минуты, 
Какъ съ небесъ, въ огнЬ горящихъ 
Звукъ ужасный пронесется, 
Звукъ архангела трубы. 

Впрочемъ этотъ звукъ мы всуе 
Поминаемъ зд&сь, о муза, — 
Надъ красавицею спящей 
Звукъ иной теперь летаетъ: 

ПЬсня, ноющая счастьемъ, 
Замирающая пйсня 
Обожанья и восторга — 
Серенада страсти нужной. 

Гд* я слышалъ эту 1гЬсню? 
Въ Андалузш, когда мы 
Съ Сал1асомъ-Турнемиромъ 
Тамъ испанокъ обольщали? 

Или въ опер*, какъ п-Ьла 
Патти вм'ЬстЬ съ Николини 
Въ сКапулетти и Монтекки» 
Кончивъ п*те любовью?... 
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О любовь! Б/Ьтъ въ этомъ айрй 
Силы бол*е капризной: 
Теноръ, бывппй куаферомъ, 
Похищаетъ сердце дивы! 

НасЬкомое въ поэта 
Обращается и гимны 
КрасогЬ слагаетъ н'Ьжно, 
Точно Фетъ, или ПолонскШ 



VIII. 

Надъ челомъ богини спящей 
Въ упоенш летая, 
Дребезжалъ комаръ влюбленный 
Серенаду нЪжной страсти: 

«Спи! еще прохладно 
Въ воздух* росистомъ. 
Грудь твоя отрадно 
Дышетъ подъ батистомъ 

Встанешь съ ложа, въ ванной 
Н'Ьжно члены вымой, 
Другъ мой, другъ желанный, 
Другъ мой, другъ любимый. 

Въ б&иомъ пеньюар* 
Въ садъ поди, мечтая, 
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Звукомъ нЬжныхъ ар1й 
Услажу тебя я. 

Надъ твоею бровью, 
Вкругъ кудрей, вкругъ стана 
Я порвать съ любовью 
Буду неустанно. 

Буду страстно ждать я 
Сладостной минуты, 
Какъ падешь въ объятья 
НЪжно къ комару ты!» 

Такъ, томимый страстью пылкой 
Надъ красавицею сонной 
ПЪлъ комаръ и ближе, ближе 
Вкругъ ея порхалъ постели. 

И, безумно увлеченный 

Силой чаръ неодолимыхъ, 

Онъ къ ея спустился губкамъ 

И прильнулъ съ лобзаньемъ пылкимъ. 

И, въ ответь его лобзанью, 
Всколыхнулася волною 
Грудь красавицы и ноздри 
Тихо дрогнули, вдыхал 

Ароматный воздухъ спальни... 
Боги! боги! что я вижу 
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Въ чудный носикъ баронессы 
Нашъ герой попалъ нежданно! 

Въ чудный носикъ баронессы 
Втянутъ былъ онъ страстнымъ вздохомъ 
И съ чихашемъ оттуда 
Быстро выброшенъ онъ снова. 

На прелестнЬйшш перси 

Онъ упалъ... дрогнулъ три раза 

Хоботкомъ да задней ножкой 

И недвижнымъ трупомъ замеръ!... 



Н0В0Г0ДН1Й спичъ. 



I. 

Варвара Павловна и Никъ, 
Аргунинъ, я, Нинетта, Фанни, 
Подъ самый Новый годъ пикникъ 
Устроили. Помчались сани, 
«Морозной пылью воротникъ 
Засеребрился » . . . ОписайШ 
Я, впрочемъ, врагъ и въ этотъ разъ 
Не буду ими мучить васъ. 

II. 

Скажу, оставивъ вздоры эти, 
Мы, прискакавши въ кабачокъ, 
Въ отд'Ьльномъ скрылись кабинет*. 
Блеснулъ вина холодный токъ; 
Аргунинъ къ Фанни, я къ Нинетт* 
ПодсЬлъ; забившись въ уголокъ, 
Варвара Павловна въ великомъ 
Веселш болтала съ Никомъ. 

В. П. БУРЕНИНЪ. 12 
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III. 

Все шло прекрасно и пьяно, 
Какъ подобаетъ. Никъ съ кушетки 
Вдругъ сорвался, сЬлъ за пьяно, 
Мотивъ раздался оперетки — 
Его мы ждали ужъ давно — 
И Фанни, не до-Ьвъ котлетки, 
Зап*ла звонко изъ «Мазсоие»: 
Аргунинъ нылъ какъ юный котъ; 

IV. 

Вакханкой изъ картины Зичи 
Кружиться начала Нинеттъ... 
Для довершенья общей дичи, 
Ко мн* пристали: «Вы — поэтъ: 
Излейтесь въ новогоднемъ спич*». 

— «Готовъ, но дайте мн* сюжетъ». 

— «Сюжетъ? Мой Богъ, поминокъ въ род*, 
О старомъ поболтайте год*». 

V. 

Я отказать друзьямъ не могъ 

И вотъ, какъ надо, на мгновенье 

Поднявши взоры въ потолокъ, 

Я помолчалъ для вдохновенья, 

Отпилъ шампанскаго глотокъ 

И началъ спичъ свой, безъ сомненья, 

Немного путаясь сперва 

И заикнувшись разъ иль два. 
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VI. 

Я говорилъ: «Мы съ прошлымъ годомъ 

Простились въ среду на четвергъ; 

Въ начал* шелъ онъ мирнымъ ходомъ, 

Но къ осени князь Баттенбергъ 

Съ Стамбуловымъ и всякимъ сбродомъ 

Внезапно тишину низвергъ: 

Какъ бы отъ труса иль потопа, 

Заколыхалась вся Европа. 

VII. 

«Статей, переговоровъ, нотъ 
Посыпался отвсюду ворохъ... 
Катковъ, великШ патр1отъ, 
Вдругъ началъ вспыхивать, какъ порохъ; 
И даже Кузель — жидъ — и тотъ 
Участье принялъ въ бранныхъ спо^ахъ 
И пейсы трясъ — врагамъ на страхъ— 
Въ восьмистолбцовыхъ «Новостяхъ». 

VIII. 

«Объ оккупацш сначала 
Вс-Ь вошяли въ унисонъ; 
Но эта п^сня отзвучала, 
Печать вдалась въ минорный тонъ 
И какъ-то кисло заскучала; 
Лишь Комаровъ Виссарюнъ, 
Завертывая въ «Св'Ьтъ» селедки, 
Пускалъ воинственныя нотки. 

12* 
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IX. 



«Да твердъ быль въ «Вйстник*» своемъ 
Сэръ Стасюлевичъ, свить Михаиль: 
Онъ о порядк* правовомъ 
Намеками отчизну маялъ; 
А по Европ* шелъ содомь: 
Хорь прессы на Россш лаялъ; 
И Салисбюри, и Черчилль 
Пускали краснорЪчья пыль; 

X. 

«Болталъ весьма туманно Тисса, 
ВарцинскШ князь брюзжалъ: «тет Оой>, 
И мы войны не дождалися, 
Хоть собиралися вь походъ. 
Межь т%мь за днями дни неслися 
И канулъ въ вечность глупый годъ, 
Оставивъ новому въ итог* 
Одн* напрасныя тревоги. 

XI. 

«Забывши баттенбергскШ ражъ, 
Черчилля, Тиссу, Салисбюри, 
И политически шантажъ, 
И политическ1Я бури, 
Прошу я взоръ веселый вашъ 
Теперь склонить къ литератур*, 
Хотя и въ ней мы съ давнихъ поръ 
Находимъ постоянно вздоръ. 
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ХП. 

«Въ минувппй годъ среди журналовъ 
Шла травля: поднялъ желчь и гн*въ 
У худосочныхъ либераловь 
Литературы нашей левъ; 
Строчащихъ пошлости шакаловъ 
Не закрывался злобный зЗгаъ: 
Правдивое услышавъ слово, 
Они развылись на Толстова. 

ХШ. 

«Забывъ прострацш недугъ, 
Дремавппй старчески два года, 
Затявкалъ Михайловсшй вдругъ: 
«Толстой зловреденъ для жарода!» 
У критика нашелся другъ 
Теократическаго рода 
И, текстами усиливъ рФчь, 
Вопилъ: «Толстова надо сжечь!» 

XIV. 

«Сошлися на одной идей 
Либерализмъ и ханжество: 
Союза этого мшгЬе 
Не выдумаешь ничего. 
Кричатъ тревожно фарисеи; 
«Распни за истину его!» 
И либералы вторятъ дружно: 
«Действительно распять бы нужно!» 
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XV. 

«Намъ только пошлость по плечу, 
Шаблонность мысли не въ обиду; 
А онъ: «Ни мыслить не хочу, 
Ни веровать, какъ вы, для виду»; 
Поетъ Ивану Ильичу 
Отходную и панихиду; 
Иванъ Ильичъ — в'Ьдь это мы, 
Интеллигентные умы, 

XVI. 

«Интеллигентный душонки, 
Которымъ миль одинъ комфортъ, 
Да фразы, что легки и звонки; 
И насъ-то выкинуть за бортъ, 
Сказать, что жизни мы подонки, 
Когда за самый первый сортъ 
Людей прогресса насъ считали — 
НЬтъ-съ, это .стерпимъ мы едвали! 

XVII. 

«Не даромъ чуть не двадцать лить 
Въ рутин* жалкой мы хирели, 
Не даромъ былъ такъ долго нить 
Мотивъ любимый на свирели 
Либерализма: «Въ мгр* нить 
ЧестнЬе и прекрасней ц'Ьли, 
Какъ, сидя въ кружковомъ углу, 
Провидеть свить добра сквозь мглу, 
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XVIII. 

«Бороться съ зломъ, держа въ карман* 
Сокрытый кукишъ»; каждый годъ 
Въ стихахъ и проз* разной дряни 
Писалося на этотъ счетъ; 
И въ наступающемъ — заран* 
Я предрекаю — вновь пойдетъ 
Все та же датская пот*ха. 
Достойная и слезъ и см*ха. 

XIX. 

«Подобно канувшимъ годамъ, 
И этотъ будетъ въ томъ же вкус*: 
Начнутся вновь романы дамъ 
О чувствахъ Кати иль Маруси, 
Стихи жидковъ — пошли Ты намъ 
Поменьше ихъ, о 1исусе! — 
Вранье Подпрыгина Петра, 
Е* сенега, е* сенега... 



«Над*юсь я, и въ прочихъ сферахъ 
Не уменьшится разныхъ благъ: 
Воровъ, попавшихся въ аферахъ, 
Судей шемякинскихъ въ судахъ, 
Ограбленныхъ акщонеровъ 
И банковъ, потершЬвшихъ крахъ, 
Ословъ, ученыхъ-самозванцевъ, 
Кокотокъ жадныхъ, содержанцевъ, 
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XXI. 

«Влюбленныхъ старцевъ и старухъ, 
Всечасно лгущихъ дипломатовъ, 
Лордъ-мэровъ, что на рыльц-Ь пухъ 
ИмЗяотъ, но среди дебатовъ 
Являютъ либеральный духъ, 
Альфонсовъ, фатовъ, адвокатовъ, 
Шантажей, дутыхъ векселей— 
Всего, съ ч*мъ жить намъ веселей... 

XXII. 

«Надеюсь также, по примеру 

Минувшихъ л*тъ, что дифтерита, 

И тифъ мы испытаемъ въ миру; 

Что рокъ всевластный охранить 

Отчизну нашу и холеру 

Съ весною въ ней не водворить; 

Что русскШ рубль, сей рубль фиктивный, 

По курсу не сравнится съ гривной; 

ХХП1. 

«Что, наконецъ, и отъ войны 
Изъ-за братушекъ-идштовъ 
Творцомъ мы будемъ спасены. 
Пускай хоть сто переворотовъ 
Творятъ Болгарш сыны, 
Пускай играютъ въ патрютовъ 
Ихъ балаганные вожди: 
РОСС1Я, ты спокойно жди. 
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XXIV. 

Скажу серьезно, не въ забаву, 

Мой взглядъ въ политик* таковъ: 

Мы вечную стяжали славу, 

Съ братушекъ снявши гнетъ оковъ; 

Но если имъ теперь по нраву 

Муткуровъ, Паница, Живковъ 

И радикальныя ихъ палки — 

Что намъ до внутренней ихъ свалки? 

XXV. 

«С1я семейная вражда» 
Глупа — объ этомъ я ни слова; 
Но, погодите, господа: 
Муткуровъ бить начнетъ Живкова, 
Живковъ Стамбулова... Тогда 
Самъ Паница городового 
Запроситъ. — У кого? — У насъ: 
Все это совершится, да-съ. 

XXVI. 

Вотъ почему войну, излишней 
Для насъ считаю я теперь: 
Созревшей лакомитесь вишней, 
Въ открытую входите дверь — 
Вотъ мудрости совать давнишней... 
— Но Австр1я? — Ахъ, этотъ звйрь, 
Пов-Ьрьте, страшенъ намъ не очень; 
Другимъ я больше озабоченъ: 

В. П. БУРЕНИНЪ. 13 
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ХХУП. 

Меня тревожить добрый другъ, 
Отшельникъ мирный изъ Варцина... 
Хоть на фантазш я тугъ — 
МнЬ часто грезится картина: 
Надъ всей Европою паукъ 
Снуетъ огромный, паутина 
Его раскинута кругомъ 
И ж деть добычи онъ тайкомъ... 

XXVIII. 

Но кром* Бисмарка есть Бритты — 
МнЬ скажутъ — тоже страшный врагъ; 
Не думаю: они сердиты 
И жадны очень — это такъ: 
ВездЬ ихъ с интересы» скрыты, 
Гд* можно кушъ зажать въ кулакъ, 
Но безъ сражетй, безъ увечья, — 
Лишь съ помопцю краснор*чья 

XXIX. 

Дипломатическихъ угрозъ; 

Пора намъ убедиться въ этомъ 

И каждый англ1йскШ «запросъ> 

Парировать такимъ отв-Ьтомъ: 

«Вы суете повсюду носъ — 

Угодно вамъ дохнуть букетомъ 

Изъ крупповскихъ флаконовъ?»- Бриттъ, 

Внявъ эту р-Ьчь, свой пылъ смирить. 
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XXX. 

А, впрочемъ, что враги, коль милость 

Надъ нами Божья? Потому, 

Отбросивъ нравственную хилость, 

Не сл'Ьдуетъ, по моему, 

Впадать въ россШскую ущдлость... 

Стаканъ я бодро подниму 

И заключу обычнымъ словомъ: 

Приветствую васъ съ годомъ новымъ». 

XXXI. 

• 

Такъ я окончилъ и, полна 
Веселья, молвила Нинетта: 
«Литература и война — 
Поверьте мн*— не важно это, 
Когда въ ут-Ьху намъ дана 
Любовь, властительница св'Ъта; 
Политикой и вздоромъ книгъ 
Прожить нельзя. Неправда-ль, Никъ?» 

XXXII. 



— «Святая правда! — Никъ отвФтилъ — 
Любовь, шампанскаго стаканъ — 
Лишь только ими М1ръ и свйтель». 
— «Но къ нимъ прибавь еще канканъ», 
Сказала Фанни... ГдЬ-то п-Ьтелъ 
Трикратно возгласилъ... — «Я пьянъ— 
Аргунинъ промычалъ— но съ Фанни 
Схожуся въ мнЗшьи о канкан**... 

13* 
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XXXIII. 

И сердцемъ веселъ, ликомъ хмуръ, 
Мгновенно онъ возсталъ съ дивана 
И бойко съ Фанни едЬлалъ туръ 
Весьма эффектнаго канкана... 
Но я болтаю черезчуръ: 
Что вышло дальше — было-бъ странно 
Разсказывать, да и пора 
Остановить игру пера. 

1886. 



I 
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И служатъ съ полною охотой въ наши дни . 
Единственно въ цензур* и въ контроле. 

На служб* состоя, Эдемски могъ постичь, 

Какъ въ книгахъ сл*дуетъ слова и мысли стричь, 

И трудъ его доходенъ былъ, хоть кратокъ, 

А на досуг* онъ любовную несъ дичь 
Своей кузин* изъ аристократокъ. 



П. 



Кузина юная, прекрасная вдова 
(Вкусившая отъ благъ замужества едва) 
Блистала красотой въ великосв*тскомъ мгр*:. 

Какъ пальма высока, съ косою пуда въ два, 
Грудь — Чимборазо и Давалагири! 

ЭдемскШ грудью сей пл*нился отъ души 
И, возмечтавъ о томъ, что было бь( въ тиши 
Недурно возласкать возвышенности эти, 

Сталъ пылко уб*ждать кузину: «согр*ши», 
Но та была медлительна въ отв*т*. 

«Тиха, уединецна и скромна», 
Кузина ц*лый день сид*ла у окна, 
Любуясь складками тяжелыми портьеры, 



юз 

й оставалася надменно-холодна 

На вс* любовныя мечтанья и химеры. 

Напрасно нашъ артистъ и въ Фет*, и въ Толстомъ 
Вычитывалъ стишковъ ей чуть не ц*лый томъ 
О страстномъ мл*нш, о счастш любовномъ, 

Свиданьяхъ близь ручья, лобзаньяхъ подъ кустомъ, — 
Она осталася кумиромъ хладнокровнымъ. 

Эдемскаго смущалъ кузины хладный видъ, 

И часто думалъ юнъ: «н*тъ, женщина въ ней спить 

И не пробудится, — она дубина просто». 

И всякШ разъ, свершивъ къ «дубин*» свой визитъ, 
Онъ утЬшалъ себя 

Но такъ какъ средь ут*хъ, помянутыхъ сейчасъ, 
Въ Эдемскомъ страстный пыль къ кузин* не погасъ, 
Онъ на маневръ решился радикальный: 

Въ одинъ прекрасный день ус*лся въ тарантасъ 
И отъ бреговъ Невы въ путь устремился дальнШ. 



III. 



Близь быстротечныхъ волнъ изв*стной той р*ки, 

Гд* царствуетъ чума, гд* стонутъ бурлаки, 

Гд* въ дни минувпие шалилъ разбойникъ Стенька 
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.1 И вЗппалъ Путачевъ дворянство на суки — 
< Прелестная таится деревенька. 

Туда-то нашъ артистъ направилъ свой полеты 

Тамъ бабушка его почтенная живетъ 

И съ ней дв* юныя прелестнЬйппя внучки. 

ЭдемскШ, къ нимъ стремясь, заранЬе свой ротъ 
Приготовлялъ, чтобъ ц-Ьловать ихъ ручки. 

Едва лишь подкатилъ почтовый экипажъ 
Къ чертогамъ бабушки, едва художникъ нашъ 
Своихъ кузинъ увидЬлъ у крылечка, — 

• 

Какъ тотчасъ онъ вошелъ въ такой любовный ражъ, 
Что вмигъ къ нимъ бросился, пылая будто печка. 

Схвативъ за талш невинн*йшихъ изъ д*въ 

И очи къ небесамъ въ томленш возд*Ьвъ, 

Въ ихъ шлейфахъ началъ онъ неловко путать ноги 

И принялся читать имъ нарасиЬвъ 
Исполненные страсти монологи. 

Сестрицы юныя отъ этихъ страстныхъ куръ 
Пришли въ испугъ, т*мъ бол'Ье, что куръ, 
Которыхъ въ этотъ мигъ онЬ снабжали кормомъ, 

ЭдемскШ разогналъ, увлекшись черезчуръ 

Своею слабостью къ роскошнымъ женскимъ формамъ. 
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Вогъ знаетъ,чтобъсвершилълюбовныйнашъманьякъ 
Съ своими сестрами, но, къ счастью, за пиджакъ 
Онъ былъ оттащенъ бабушкой-старушкой: 



И вслйдъ, за этимъ — самъ не помня какъ — 
Засаженъ поглощать ватрушку за ватрушкой 

И всякихъ яствъ неисчислимый ряды 
ИндЬекъ, куръ, холодныхъ поросятъ, 
Лещей въ сметан*, заливныхъ стерлядокъ... 

На все С1е ЭдемскШ бросилъ взглядъ 

И вдругъ заржалъ, зане къ •Ьд'Ь былъ падокъ... 



IV. 

Покуда нашъ артистъ, какъ истинный герой, 
Справлялся съ завтракомъ, воздвигшимся горой, 
Таинственно шептались внучки вм'Ьст'Ь; 

А бабушка спустила сплетенъ рой 
И местный передавала вфсти. 

ЭдемскШ, внявъ ея душевной болтовн*, 
Узналъ, что радостенъ старушки былъ вдвойне 
Его пргЪздъ внезапный, что мужчина 

Необходимъ теперь въ ихъ сторон*, 
А почему? на то особая причина. 

В. П. БУРЕНИНЪ. 14 
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Съ недавнихъ поръ вблизи усадьбы ихъ 
Въ обрыву страшномъ межъ деревъ густыхъ 
Разверзлась бездна; нигилистъ шаршавый 

Исшелъ оттуда и дФвицъ младыхъ 
Сталъ похищать для собственной забавы. 

Онъ чорту родственникъ, коли не кровный брать: 
ИмЬетъ хвостъ собачШ, говорятъ, 
Свиную морду. Не боится власти: 

На полицейскаго разъ бросился — наврядъ 
Тотъ вырвался изъ сатанинской пасти. 

Нед*ли дв* тому стащилъ попову* дочь 

И держитъ до сихъ поръ. Самъ попъ не могъ помочь: 

Ходилъ въ оврагъ, хогЬлъ врага молебномъ 

Изгнать оттуда, но убрался прочь, 
Обозванъ словомъ крайне непотребнымъ. 

Намедни вечеромъ къ нимъ въ садъ черезъ заборъ 
Онъ перелазь украдкою, какъ воръ, 
ХотЬлъ добраться до сестрицы Виры, 

Натолковалъ ей о Прудон* вздоръ 
И яблоковъ сожралъ четыре м*ры! 

Глазами нынче бабушка плоха, 

Такъ внучекъ юныхъ — долго-ль до гр-Ьха, — 

Какъ разъ утащить сатанино чадо... 
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Эдемски думалъ: «то-то чепуха!» 

И не сводилъ съ сестрицъ прелестныхъ взгляда. 

«Что за нев*сты — просто первый сортъ!.. 
НЬтъ, милыя, хоть васъ смущаетъ чортъ, 
Не въ немъ тутъ сила — сила тутъ въ супруг*»... 

Сей мыслью духъ въ его груди былъ спертъ, 
На ше* лопнулъ галстухъ отъ натуги... 

< Женюсь- ка, право! Въ сельской тишин* 
Жизнь нроведу при любящей жен* 
И окружу себя младенцевъ сворой: 

Не в*къ же шляться шалопаемъ мн*! 
Ей-ей, женюсь!.. Но только на которой?».. 



V. 

Исполненъ сладостныхъ мечтанШ и тревогъ 
О брачномъ. счастш, ЭдемскШ спать залегъ: 
Его ланиты рдЬли въ блеск* аломъ... 

Ужъ было за полночь, а онъ заснуть не могъ 
И все ворочался подъ мягкимъ одЬяломъ. 

Картины счастгя семейнаго подрядъ 

Мелькали передъ нимъ во тьм*, прельщая взгляды 

Вотъ онъ съ женой сидитъ среди кюска 

14* 
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И таетъ передъ ней отъ головы до пять, 
Какъ будто сделанный изъ сахара иль воска. 

Вотъ къ нимъ наследника румянаго несутъ. 
Ласкаясь прыгаетъ.и взвизгиваетъ плутъ. 
Халатъ теребить, шепчетъ: «папа, папа»; 

А грудь жены подъ полотномъ... Но тутъ [храпа. 
Онъ вздрогнулъ, услыхавъ вдругъ родъ свиного 

«Что это, Боже мой, ужъ не заснулъ ли я? 
МнЬ ясно чудится, что хрюкаетъ свинья, 
И гд-Ь же хрюкаетъ — вблизи моей кровати! 

Въ момента сладчайшихъ грезь о счастьи быт1я 
С1е животное съ какой явилось стати?» 

« 

Исполненъ ужасомъ, ЭдемскШ началъ звать 
Слугу уснувшаго. Кричалъ разъ двадцать пять, 
Кричалъ отчаянно. Явился сонный Пронька. 

— «Свинья! зачймъ свинью пустилъ ты подъ 

кровать?» 
Молчитъ — и лишь во тьм* хихикаетъ тихонько. 

— «Чему смеешься, хамъ? Къ теб* я вошю: 
ЗачЗшъ ты въ кабинета сюда пустилъ свинью? 
Да отвечай же, скотъ!» Но на зам*Ьнъ ответа 

Внезапно фыркнулъ «скотъ», услышавъ р*чь сш, 
И въ дикой резвости исчезъ изъ кабинета. 
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• 

ЭдемскШ понялъ все: заспавшШся болванъ 
Вообразилъ себ*, что баринъ вЪрно пьянъ 
И бредить наяву. Сей глупой мыслью полонъ, 

Забывъ прилич1Я и свой лакейскШ санъ, 

Съ нелЗшымъ хохотомъ невежливо ушелъ онъ. 

Артистъ поступкомъ симъ былъ крайне огорченъ. 
«Презренный хамъ возмнилъ — печально думалъ 

онъ— 
Что дворянинъ безчувственно напился... 

Ужасный в4къ>!... Но вдругъ стекла раздался 

звонъ... 
И некто изъ окна въ покои ниспустился. 



VI. 



ЭдемскШ обомл-Ьлъ: поджавъ собачШ хвостъ, 
По рож* Вельзевулъ, по платьишку — прохвостъ, 
Неведомый усЬлся среди креселъ 

И, хрюкнувъ раза два, заговорилъ: «Я простъ 
Манерами и въ пьяномъ вид* веселъ. 

Нельзя ли мнЪ сюда доставить коньяку? 
Бутылки три распивъ и разогнавъ тоску, 
Да захвативъ вонь эти панталоны, 
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Я вновь въ окно мгновенно утеку, 

Оставивъ васъ, субъектъ, въ сестрицъ влюбленный > ... 

— «Кто вы такой? вскричалъ испуганный артистъ. 

— « Кто я, вамъ нужно знать? Маркушка-нигилистъ, 
Чудесный типъ героя-забулдыги: 

Пью водку, крепко на руку нечистъ, 
Не отдаю долговъ и рву безбожно книги!» 

— Но что-жъ вамъ надобно? — «Миф надобенъ 
И къ оному — я церемошй врагъ— [коньякъ 
Мн* надобна приличная закуска. 

Признаться, къ вамъ я прибылъ натощакъ 
И что поставите — тому не дамъ я спуска». 

Сей рйчью странною ЭдемскШ былъ смущенъ, 
ГлядЬлъ на гостя съ изумленьемъ онъ, 
Его хвостомъ и хрюканьемъ сконфуженъ; 

И, действуя какъ будто бы сквозь сонь, 
Вел'Ьлъ подать и коньяку, и ужинъ. 

Маркушка мигомъ выпилъ весь коньякъ 
И все доЬлъ. Затбмъ, забравъ пиджакъ 
Эдемскаго и брюки, какъ собака 

Прыгнулъ въ окошко, закричавъ: «дуракъ!» 
И только хвостъ его мелькнудъ средь мрака... 



ш 



VII. 



Покинувши артиста, въ мигъ одинъ 
Маркушка пробрался по крыш* въ мезонинъ, 
Гд* спали внучки и, юркнувъ въ окошко, 

Зад*лъ вблизи вис&шпй кринолинъ 

И шумомъ испугалъ сестрицъ немножко, — 

Но не особенно однако же. Хвостомъ 

Онъ дЬвъ прив'Ьтствовалъ подобно псу; потомъ 

Сталъ целовать ихъ мордою противной 



И внучки юныя, лобзаясь со скотомъ — 
О ужасъ!— хохотъ подняли наивный! 

Но, радость ихъ прервавъ, Маркушка началъ вдругъ: 

— «По крышамъ лазить къ вамъ мн4 больше не- 

досугъ, 
Пора ко мн* вамъ въ бездну перебраться». 

ДЬвицъ объялъ отъ этихъ словъ испугъ. 

— «Какъ? бросить бабушку? Какъ? съ бабушкой 

разстаться?» 

« 

— «Да-съ, бросить бабушку! Что струсили? Ага! 
Иль вамъ мил'Ьй меня ворчливая карга? 

Какъ погляжу, рутина васъ зайла! 
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«1ГЬтъ-съ, коли любите, хоть къ чорту на рога 
Идти придется, такъ идите смФло! 

«Вонъбратецъ прибыль къвамъ.Подумайте-съотомъ: 
Теперь удобно ли мнЪ, такъ сказать, котомъ 
Къ его сестрицамъ проникать въ светелку? 

«Ну, забредетъ сюда? Я полагаю, въ томъ 
Для васъ окажется весьма немного толку! 

«А впрочемъ сказано: тамъ много словъ не трать, 

Гд* дЬло надобно. Угодно вамъ удрать 

Со мной въ обрывъ — сейчасъ дадимъ мы тягу; 

«А неугодно — я вернуся вспять 

И больше, барышни, сюда уже ни шагу!» 

Отъ этихъ словъ сердца невинныхъ дйвъ 
Тоской исполнились. Для нихъ Маркушки гнбвъ 
Страшней казался съ бабушкой разлуки. 

Въ смятеньи чувствъ, и ' стыдъ и страхъ пре- 

одол'Ьвъ, 
Они съ мольбой простерли къ б*Ьсу руки. 

Маркушка издалъ хрюкъ и, радостно обвивъ 
Хвостомъ двухъ юныхъ дуръ, ихъ поволокъ въ 
Гордясь своей добычею победной, [обрывъ, 

И, незаконный бракъ съ беглянками свершивъ, 
Сокрылся съ ними въ свой прштъ зловредный!.. 



113 



У1П. 

* 

На утро, чуть блеснулъ лучъ солнца въ небесахъ, 
Вб'Ьжала бабушка къ Эдемскому въ слезахъ, — 
И бухъ къ нему въ объят1Я старушка. 

— Что сдЬлалось? онъ вопрошаетъ. — «Ахъ, 
ОбЗшхъ внучекъ въ ночь унесъ Маркушка!» 

— Какъ, внучекъ?.. — «Да, мой батюшка, унесъ 
Съ постели, сонныхъ — крепко мн* спалось, 

Я не дослышала... Сволокъ къ себ*, проклятый!» 

— Га! сердце у меня разорвалось!.. 

Эй, Пронька! Брюки! — «Брюки-съ к'Ьмъ-то взяты»... 

— Какъ взяты. — «Такъ-съ» — Ну, чортъ возьми 

безъ брюкъ 
Я побегу!... — «Куда ты, милый внукъ, 
Постой! Утащить и тебя шаршавый!»... 

Но нашъ артистъ летгЬлъ, какъ будто вдругъ 
Вообразилъ, что онъ Суворовъ подъ Варшавой. 

Въ однихъ кальсонахъ выбежавши вонъ, 

Къ обрыЬу быстро устремился онъ. 

Тамъ межъ кустовъ обр*Ьлъ гнездо Маркушки 

в. и. буренинъ. 15 
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И вмигъ повергся, точно пораженъ • 

Онъ былъ внезапнымъ выстрйломь изъ пушки. 

Вблизи гнезда его увид-Ьлъ взоръ 
Останки бренные исчезнувшихъ сестеръ: 
Чулки, подвязки, юбки, два шиньона... 

ЭдемскШ длани къ небесамъ простеръ 
И не сдержалъ отчаяннаго стона... 

Потомъ онъ бросилъ въ бездну дикШ взглядъ: 
Оттол* шелъ невыразимый смрадъ, 
Смрадъ нигилизма... И артисту мнилось, 

Что тамъ средь смрада триста поросятъ 

Съ какимъ-то адскимъ хрюканьемъ возилось!.. 



современный басни 



15* 



ГригорШ Градовешй и копченый сигъ. 

Хотя услуга намъ при нужд* дорога— 
Не надобно соваться съ ней заран*. 

ГрадовскШ-Гамма разъ копченаго сига 
Купилъ и скрытно несъ въ карман*. 

Вдругъ видитъ: дама въ соболяхъ 
Идетъ предъ нимъ. ГрадовскШ устремился 
Взглянуть на ликъ ея, но, ахъ! 
При семь неловко оступился, 
А сигъ 
Въ тотъ.мигъ 
Въ его карман* прыгъ! — 
И прямо на панель свалился. 

ГрадовскШ симъ въ душ* смутился, 
Но, сд*лавъ видъ, что сигъ не имъ обороненъ, 
Впередъ пошелъ походкой вольной онъ. 
Къ несчастью, тутъ городовой случился 
(Онъ занималъ обычный постъ); 
Сига поднявши бережно за хвостъ, 
Порядка стражъ посл*довалъ за Гаммой 
И— въ тотъ моментъ, какъ, поровнявшись съ дамой, 
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Нашъ публицистъ ей бросилъ нежный взоръ, — 
Ему предметъ потерянный простеръ 

И молвилъ: * взять извольте, ибо 
Принадлежит!, вамт. эта рыба>. 

ГрадовскШ вспыхнулъ, точно метеоръ, 
Улыбкой дамы едкого встревожась, 

И, быстро запихавъ сига въ карманъ, 

Городовому врикнулъ вдругъ: «болванъ!» 
Но тотъ отявтилъ съ кротостью: сза что же-съ? 

Я консерваторъ и нривыкъ 

Все охранять, что вижу на панели, 
И еслибъ мной не поднять былъ вашъ сигь, 

Его-бъ наверное собаки съ'Ьли — 
81с! > 

-гласить молвы языкъ — 
аые Градовскому противны 
>угъ городовыхъ— 
ненавидить нхъ 
езчуръ они консервативны. 



>адовск1й и «судачекъ по-польски». 

>алъ — довольно ихъ у насъ — 
едв'6дю> выпить лимонаду 
:адв находилъ отраду 
русски квасъ). 
шъ любимаго напитка, 
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Сталъ либералъ кричать, войдя въ нежданный ражъ: 1 
«Росс1Я это — тряская кибитка, "I 

Европа — легки вйнскШ экипажъ. » 

Въ Россш все и дико, и незр-Ьло, I 

Въ ней учреждешя негодны никуда, \ 

И, если взглянешь въ корень дЬла,— 
Она до сей поры татарская орда!..» 
Такъ изливалъ на родину нападки 
Нашъ либералъ, глотая лимонадъ, 
Но вдругъ взглянулъ нечаянно назадъ — 
И у него душа метнулась въ пятки. 
Къ нему какой-то ярый патрютъ 
Стремился съ кулакомъ пудовымъ; 
Его набитый огурцами ротъ 
Однимъ лишь разразился словомъ, 
Похожимъ на змеиный свистъ — 
Ужаснымъ словомъ: «анархистъ!» 
Вся публика, шумЬвшая средь зала, 

Внезапно стихла, замерла 
И всл'Ьдъ за словомъ роковымъ ждала 
Уничтоженья либерала... 

Однако же его судьба спасла. 

Въ числ* гостей различныхъ, въ ресторан* 

ГрадовскШ Александръ сидЬлъ 

И с судачка по-польски» •Ьлъ; 
Прислушавшись къ грозившей вспыхнуть брани, 

Почтенный мужъ не утерп'Ьлъ: 
Онъ волю даль устамъ медоточивымъ 
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И къ патршту обратился вдругъ — 

Кулакъ того описывалъ ужъ кругъ — 
И краснор , Ьч1Я его смирилъ порывомъ. 

«Позвольте, храбрый патрштъ, 

Изрекъ профессоръ съ убЗикденьемъ, 
Вы необдуманно своимъ спишите мнйньемъ 

И ваша длань съ р'Ьшительнымъ движенъемъ 

На голову невинную надеть. 
Сей джентельменъ, съ стаканомъ лимонада, 
Не анархистъ, а либералъ: 
Онъ родины изъяны разбиралъ 
И дикость русскую каралъ, 
Зане Европы онъ излюбленное чадо; 
Но съ анархистомъ смешивать не надо 

Его; 

Я объясню вамъ тотчасъ отчего: 
Онъ родины своей стыдится, 

Ее ругать всегда онъ радъ— 
Ему велитъ такъ просвещенный взглядъ — 
Но онъ въ ней мирно тянетъ лимонадъ 

И чтитъ властей, и ихъ боится; 
А анархистъ — ужасенъ будто адъ, 

Въ родной землФ разрушить все стремится 
Третируетъ властей всЬхъ съ кондачка, 

(Что нерезонно, негодится) 
И ц1шитъ жизнь свою не больше пятачка». 

Сказалъ и вновь сталъ кушать судачка. 
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«Морали н'Ьтъ въ сей баснЬЬ крикнетъ «Голосъ>, 
Но я скажу: не все въ ней смысломъ голо-съ, 

Лишь въ суть иного умъ вперить умМ; 
Вотъ, напршгЬръ, Градовсюй въ ней 

Премудръ и льстивъ, какъ древнШ зм^й, 
Хотя лишенъ, конечно, жала, 

А это доказать и надлежало! 



Песковск1й, Бильбасовъ и красный носъ. 

Сидитъ и у меня пр1ятель. Подаютъ ка- 
кую-то эалиску въ род* с снабдите меня, 
пожалуйста, такою-то книгой, если она у 
васъ есть; много обяжете >. Читаю, бросаю 
записку на столъ. 

— Какъ, вы ваписокъ не рвете? съ пуг- 
ливымъ укоромъ спрашиваетъ пр1ятель. 

— Н^тъ; а что? 

— Все-таки, энаете, неровенъ часъ... я 
всегда рву... 

Въ последнее время практика доносовъ 
развилась до разм-вровъ крайне опасныхъ. 

Изъ фельетона «Голоса». 

ПесковскШ, .«Голоса* писака неизвестный, 
Шелъ разъ въ холодный зимтй день, 
Слагая въ голов* различну дребедень, 

Чтобъ оную вместить въ свой фельетонъ воскресный. 
Ужъ въ мысляхъ онъ изрядно обругалъ 

Консерватизмъ «Ведомостей Московскихъ», 

В. П. БУРБНИНЪ. 16 
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Кой-что на «Время Новое» налгалъ 
И, по обычаю веЬхъ Гаммъ и всЬхъ Песковскихъ, 

Бильбасовско-холопско-хлестаковскихъ, 

Вокабулъ три столбца иль больше накаталъ; 
Либерализма писарей, для шику, 

Пустилъ, гдЬ нужно малую толику, 

И по панели съ гордости© текъ, 

Не слыша подъ собой отъ восхищенья ногъ, 

Мечтая славу заслужить велику 

Своей воскресной болтовней. 

Разгоряченъ ли сладкой сей мечтой, 
Иль просто съ холоду — морозъ стоялъ ужасный — 

Носъ у Песковскаго вспылалъ, 
Какъ роза, алъ, 

ПрохожШ мальчикъ это увидалъ 
И крикнулъ вдругъ: «Носъ красный, красный, 

красный! > 

Услышавъ этотъ крикъ, фельетонистъ 

Затредеталъ, какъ на осин* листъ, 
Въ редакщю пустился что есть мочи 
И тамъ, представь Бильбасову предъ очи, 
Въ тревогЬ молвилъ: «на меня доносъ: 

Мальчишка «краснымъ» обозвалъ мой носъ, 
Намъ всЬмъ грозитъ тюрьма и ссылка!..» 

Бильбасовъ кушалъ въ этомъ мигъ 
Шашлыкъ; 
И только въ смыслъ р*чей Песковскаго проникъ — 

Изъ рукъ его упала вилка 
И крикнулъ онъ решительно и пылко: 

«Спасенья способъ намъ одинъ: 
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Всё письма и статьи— въ каминъ! 

(За исключеньемъ гонорарныхъ счетовъ) 
Скорей, скорМ!.. Ко мн*, Владтпръ Зотов ъ!..> 

Владюпръ Зотовъ прибйжалъ тотчасъ 

И, выслушавъ друзей испуганныхъ разсказъ, 

Съ улыбкою сказалъ: «Прекрасно; 

Однако, вы встревожились напрасно: 
Быть краснымъ въ наши дни опасно, 

Но красный носъ имЗгть — едва-ль...> 



Речь мудрая: въ ней басни сей мораль. 



МихайловскШ и Жукъ. 

...Простращя — иой грйхъ... Слишкомъ 
десять л-Ьтъ я бес-Ьдую съ читателями 
«От. Зап.». ВсякШ можетъ видЪть, сколько 
въ этихъ бес-Ьдахь фразы и сколько мысли, 
сколько я за эти сдищкомъ десять л'Ьтъ 
работадъ, и сколько на диван* лежалъ... 
Я кровью сердца своего ваписалъ его (слово 
< простращя»). 

Н. МихайловскШ. «От. Зап.» 1880, 
февраль. 

Однажды, ощутивъ «прострацьн», 
ОЬлъ МихайловскШ подъ акацью; 
Сйд'Ьлъ, сидЬлъ 
И вдаль съ усердгемъ и важностью глядЬлъ; 
Мечталъ онъ новые узреть тамъ горизонты 

16* . 
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Соцюлопи и прочихъ всЬхъ наукъ, 
Какъ вдругъ 
Къ нему спустился на носъ жукъ 
И говорить: сЗатЗгялъ не резонъ ты: 

Напрасно въ даль туманную* глядщпь, 
Серьезную на лик* строишь мину 

И о своей прострацш кричишь. 
Поверь мн*, публику ты симъ не удивишь: 
Ты десять л*тъ жевалъ журнальную мякину 
И Киф*, Мокгя премудрййшему сыну, 

Подобенъ былъ въ писашяхъ своихъ; 
И если сердца кровь на нихъ, 
Какъ уверяешь ты, потрачена тобою, 
То кровь твоя давно разведена водою, 

И потому, пр1ятель, ной 
Не о прострацш,— ты боленъ водяной». 



У насъ нередко такъ бываетъ: 
Посредственный субъектъ иной, 

Тщеславнымъ самолюб1емъ больной *, 
ВездЬ кричить и увйряетъ, 

Что онъ гражданской скорбдо страдаетъ. 



* Вар1антъ; Разстройствонъ живота больной, 
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Де-Роберти-ла-Серда и Свинья. 

Вооружась толедской острой шпагой 

И закрутивъ усовъ края, 
Ла-Серда публицистъ пошелъ гулять съ отвагой; 

Глядитъ — ему сопутствуете свинья! 
Склонивши морду, хрюкаетъ хавронья: 

«Ла-Серда, благородный донъ, 
Тебя прив&гствуетъ ла-Серда донья!» 

ПривЗгтомъ симъ нежданно пораженъ, 
Нашъ публицистъ остановился гордо 

И зацричалъ: «Неряшливая тварь! 
Что дерзко хрюкае*ъ твоя свиная морда?—* 

Я публицистъ, я всей природы царь, 
А ты, а ты...» — «Сперва взгляни въ словарь- 
Свинья его спокойно прерываетъ— 

Что по-испански означаетъ 

Фамилья громкая твоя *: 
Тогда поймешь, имйю-ль право я, 

Считался простой хавроньей, 

Ла-Сердой называться доньей...» 
— Н-Ьтъ, это дерзко, вонь изъ рукъ, 

Пусть поберутъ тебя всЬ черти, 

"Закипятился Де-Роберти — 

ГрицорШ Вырубовъ мнЬ другъ, 

Я ученикъ Огюста Конта, 
И вдругъ 



* По-испански «да-серда» значите свинья, 
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Меня съ тобой роднить твой хрюкъ: 
Кто ожидать такого могъ афронта?!.. 
Да знаешь ли, что самъ Литрэ 
Во мне призналъ позитивиста?.. » 

— «Постой— хавронья вновь толково и р-Ьчисто 

Перебиваетъ публициста— 
Я говорила о Петр*, 

А ты толкуешь объ Егор*: 
Литрэ и Контъ излишни въ нашемъ спор*. 

Въ родню я не суюся къ нимъ, 
Да и теб* съ умомъ и знашемъ твоимъ 
Соваться тоже н*тъ причины... 

— «Хрюкъ дерзостный нечистой сей скотины 
МнЬ дол*е невыносимъ!>— 

Ла-Серда завопилъ, сверкнувъ толедской сталью 
«Я укрощу ехидную каналью: 

Ей горло перерожу я». 
Сказалъ— и пала честная свинья. 



Читатель ной! Оплакавъ смерть ея, 
Займемся басни здравою моралью— 

Вотъ что гласить мораль С1Я: 

Росс1йск1е ла-Серды — Де-Роберти, 
Какъ съ Контами, съ Литрэ не выдвигайтесь въ рядъ, 

Какъ мйркой гешевъ самихъ себя ни м*рьте,— 
Васъ все-таки, друзья мои, поверьте, 

Въ ихъ тЬсную семью не пригласить: 
Въ философы нельзя попасть изъ поросятъ! 
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Катковъ и Дьяковъ-Незлобинъ. 

Каткова увидалъ Дьяковъ 
И говорить ему: «послушай-ка, дружище! 
Толкуютъ, ты въ (Яэдьяхъ великШ мастерище: 
ХогЬлъ бы я узнать, каковъ 
Твой тонъ и каковы воззрЗшья: 
Прочти-ка, сделай одолженье, 
Мн* изъ своихъ «Ведомостей» 
Передовую. погрозиМ?» 
Внявъ благосклонно просьбе сей дьяковской, 
ВеликШ публицистъ московски 

Являть свое искусство сталъ: * 

Ударилъ громомъ, молньей заблисталъ, 

На тысячу ладовъ изобличалъ интригу, 
Кричалъ патрштически сура», 

Показь&валъ властямъ въ карман* фигу, 
Разилъ «мошенниковъ пера», 
Всю невскую печать порочилъ 
И бездну всякаго добра 
Отъ классицизма родин* пророчилъ... 
Услышавши знакомыя слова, 
Великому внимала вся Москва: 
Затихли въ клуб* аглицкомъ витш, 
Въ Охотномъ Ряд* мясники 
Вдругъ выставили кулаки, 
И сделали подъ козырьки 
ВсЬ пристава и всЬ городовые. 
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Чуть-чуть дыша, Гиляровъ* самъ 

На патрюта любовался 

И Ланинъ**, руки опустивъ по швамъ, 

Курьерски-тупо ухмылялся... 
Катковъ скончалъ. Дьяковъ, уставясь въ землю лбомъ, 
«Изрядно» — говорить— «сказать не ложно, 
Тебя безъ скуки слушать можно; 
Но жаль съ Цитовичемъ ты мудрымъ незнакомы 
Интригу обличать перомъ 

Еще-бъ ты бол* навострился, 
Когда бы у него немножко поучился»... 
Услышавъ судъ такой, Катковъ 

Блеснувъ юпитеровскимъ взглядомъ, 
Къ Дьякову обернулся задомъ 
И "Ьдругъ... взлетЬлъ до облаковь 

И тамъ возеЬлъ съ Зевесомъ рядомъ. 



Смыслъ басни сей, я думаю, таковъ: 

Цитовичу съ Дьяковымъ— 
Столпамъ патрютизма новымъ— 

Угнаться будетъ трудно за Катковымъ! 



* Редакторъ «Современныхъ Изв-Ьспй: 
** Издатель «Русскаго Курьера». 
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Реформатор?». 

Какой-то знатный ротянинъ, 

Желашемъ реформъ полезныхъ отуманенъ, 
Задумчивъ сталъ и даже какъ-то страненъ: 

Съ утра до вечера не скидывалъ халатъ 
И то сидЬлъ, склонившись надъ «министромъ», 

За книгою, то шагомъ быстрымъ 

Онъ м*рялъ кабинета, тревогою объять, 
Не въ силахъ будучи смирить своихъ эмощй. 

Руссо, Гизо, Гобесъ и Гуго-Грощй, 

Миль, Аристотель и Бентамъ 
Его тревожили и днемъ и по ночамъ; 

Вс* конституции у древнихъ и у новыхъ 

Онъ изучилъ въ деталяхъ и въ основахъ; 
И молвилъ, наконецъ, дивяся своему 

Уму: 
< Теперь усвоилъ я исторш примеры, 

Духъ реформаторскихъ идей, — 
Пора вводить практическхя миры!» 
Съ такою мыслш, созвавъ своихъ «людей», 

Снять приказалъ онъ поскорей 

ВсЬ галуны у нихъ съ ливрей; 

Свершивши важный подвигъ сей, 
Почилъ онъ отъ трудовъ, съ волненьями разстался 

И съ гордостш наслаждался 

Реформою великою своей. 
Любуясь дворнею въ костюм* перешитомъ, 

Онъ думалъ про себя: «Да, что ни говори тамъ, 

в. п. вуренинъ. 17 
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Пусть Робертъ Пиль, какъ бриттъ, 
Реформой хлебной знаменита, 
А я, какъ россъ, во всей подлунной 
Прославлюся реформою галунной!.. > 



Забавенъ случай сей, однако онъ не новъ: 
Администраторовъ, что падки 

Къ реформамъ на ливреяхъ галуновъ, 
У насъ отыщутся десятки. 



Авсеенко и швейцаръ. 

АвсЬенкЬ письмо разъ почтальонъ приносить; 

Онъ вскрылъ конвертъ — пахнулъ духами листъ, 

Изящный женсюй почеркъ: просить 

Маркиза Шваль къ себ*!.. Салонный романистъ 
До потолка вспрыгнулъ отъ восхищенья: 
Маркизу зналъ лишь по фамильи онъ 
И къ ней давно желалъ попасть въ салонъ. 
Вдругъ отъ нея нежданно приглашенье! 
Есть отъ чего сойдти съ ума! 

Вотъ какъ его прославились творенья: 
Бомонда перлъ, маркиза Шваль сама 
Желаетъ видеть русскаго Бальзака, 
Уссе, Фелье, Додэ, Дюма! 

Пусть критика вопить, что жалкШ онъ писака, 

Однако 

Его зам*тилъ свить большой!.. 
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Вознесшись въ небеса душой, 
Спешить АвсЬенко почистить фалды фрака, 
На сапоги наводитъ онъ три лака; 

Спешить перчаткой желтой обтянуть 
Ту руку, что перомъ ему пробила путь 
Въ великосв*тск1е салоны; 
Спешить онъ новыя напялить панталоны 

(Ему надняхъ ихъ Корпусъ сшилъ), 
СстЬшитъ скапуль» себ*Ь облить помадой, 
И счастливъ, св'Ьжъ, изященъ, милъ, 
Летитъ къ маркиз* за наградой 

Своихъ писательскихъ заслугъ; 
Въ сантре» роскошное маркизы, 
Себя не помня, онъ вб*гаетъ вдругъ, 
Зритъ лестницу въ коврахъ, карнизы 
Изъ золота, ряды роскошныхъ вазъ 
Съ бананами, швейцара съ булавою— 
И карточку свои? суетъ ему тотчасъ; 
Швейцаръ, заплывпий щуря глазъ, 

Читаетъ имя романиста разъ, 
Потомъ другой, и, важно, головою 
Ему кивнувъ, сурово молвитъ: «Да-съ, 

Мы ожидали нынче васъ 
И отъ маркизы есть приказъ 
Къ вамъ, господинъ АвсЬенко: съ субботы 

У насъ теперь пойдутъ балы, 

Такъ надо натирать полы — 

Вамъ полотерный угодно взять работы?» 

— «Болванъ! меня считаешь за кого ты?» 

АвсЬенко къ швейцару р"Ьчь простеръ, 

И* 
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Невыразимо-гнйвный бросивъ взоръ, — 
«Я романистъ известный, я писатель, 
Такъ натирать полы мн* кстати-ль?*. > 

« Не знаемъ мы того — швейцаръ ему въ у поръ - 
Намъ только сказано: коЛь будетъ полотеръ 

АвсЬенковъ — съ нимъ порядиться; 

И право, сударь, вамъ сердиться 
Причины Н'Ьтъ: 
Мы у маркизы служимъ двадцать л*Ьтъ, 

Господъ не вамъ чета видали — 

И тЬ у насъ полы съ охотой натирали... > 



Насчетъ морали 
Сей басни нужно толковать едва ли. 



СовЪтъ адвокатовъ. 



Разъ адвокатскШ собрался сов'Ьтъ 



Не установленный закономъ, Н'Ьтъ, 
А такъ, случайный и домашшй. 
Дебаты шли насчетъ какихъ-то шашней 
Какого-то блудливаго жида. 
Онъ у Нотовича въ газетк* иногда 
Писалъ прегнусныя статейки; 
Но это къ слову, господа, 
А суть не въ томъ: стяжалъ онъ дв*Ь коиЬйки 
Въ суд* за каверзный процессъ 
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И не соблюлъ усзювныхъ правилъ, 

Когда въ карманъ къ клгенту л*зъ, 
Ч*мъ адвокатскую семью всю обезславилъ. 
Встревоженъ былъ софистовъ кругъ 
Такимъ поступкомъ 1удея... 
ЕвгенШ Утинъ приходилъ въ испугъ 
И толковалъ, что честности идея, 
Которая была всегда сродна 
Ихъ корпорацш, весьма оскорблена; 
И хоть не казни требовалъ злодея, 
Но все-жъ сов'Ьтовалъ жиду 
Над*ть узду 
И воспретить ему сбирать съ клгентовъ мзду 

По крайней м'Ьр* на полгода. 
Такъ разглагольствуя, ЕвгенШ вдаль гляд*лъ 
И прозрЗшалъ, что часть жидовскихъ д*лъ, 
А, стало быть, и часть дохода 
Наверно перейдутъ къ нему, 
Къ несчастью, утинскихъ разсчетовъ дальнихъ тьму 
ПрозрЪлъ ПотЬхинъ мудрый, Павелъ, 

И вдругъ на ветдъ оратору поетавилъ, 
Что онъ, софистовъ всЬхъ краса, 
ЕвгенШ чистый, благородный, 
Самъ надъ евангельемъ клялся, 
Дабы сей клятвой путь свободный 

Къ капиталистамъ проложить въ карманъ; 
Что выходкой такою неуместной 
Моральный онъ нанесъ изъянъ 
* Адвокатур* нашей честной... 
Услышавши схи Пот^хина слова, 
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Евгешй гнЗшъ почуялъ льва 
И завопи лъ: с скажи-ка мн* сперва 
Ты сколько тысячъ взялъ ц'Ьлковыхъ 
Съ Овсянникова, съ Мясниковыхъ — 

И упрекай потомъ меня!..» 
Спасовичъ, миръ худой ц*Ьня 
Гораздо больше доброй ссоры, . 
Прервалъ противниковъ раздоры 
И, сквозь очки къ нимъ устремляя взоры 
Сцазалъ: «позвольте, мы сюда 
Собралися судить жида, 
А между т*мъ взаимная вражда 
Кипитъ у насъ въ сердцахъ и шевелится въ мозг*»... 
— «Ты Кронеберга воспрославилъ розги, 

Которыми онъ высЬкъ дочь, 
И взялъ за это тысячную плату, 

Такъ насъ теперь словами не морочь!» — 
Вдругъ Александровъ крикнулъ, превозмочь 
Не въ сидахъ зависти къ собрату; 
А тотъ ему въ ответь тотчасъ же р'Ьчь крылату : 
— И ты хорошъ! Не ты ли ■Ьздилъ въ Псковъ 
Оборонять купеческихъ сынковъ — 
Растлителей невинности? Не ты ли 

Леталъ недавно въ Кутаисъ 
Къ жидамъ, что кровью дЬтской напились? — 

Теб*, небось, за это не платили?..» 
Тутъ р-Ьчи всЬхъ въ единый вопль слились 

И начались 
Таше жарк!е дебаты, 
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Что въ заключенье наши адвокаты 
Между собой едва не подрались... 



Читатель мой! Над*юся, меня ты 

Освободишь по доброт* своей 
Отъ изъясненья басни сей; 
А я теб*, хоть въ вид* платы 

За ту 
Великодушну доброту, 
Необходимостью почту 
Прибавить здесь, что даже самъ Плевака, 
Услышавши о томъ, какъ чуть не вышла драка 
Въ сред* софистовъ береговъ Невы, 
Сперва вздохнувъ, сказалъ: «увы!» 
А поел* вымолвилъ: «однако!» 



Успенстй, Златовратск1й и Чухонецъ. 

Изв*стн*йш1й писатель Гл*бъ УспенскШ 

Перебрался на л*то въ Дудергофъ, 
Чтобъ наблюдать тамъ русскихъ мужиковъ 
И сущность жизни деревенской. 
Два дня онъ въ парк* побродилъ, 

Полюбовался блескомъ солнца, 
Потомъ обр*лъ кйкого-то чухонца 

И ц*лый м*сяцъ дружбу съ нимъ водилъ; 
Писательскому повинуясь долгу, 
Его усердно водкой угощалъ, 
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Бильбасовъ и Блоха. 

* 
Бильбасовъ, жаждой славы изнывая, 

Писалъ для «Голоса» статью, * 
Статья во веЬхъ статьяхъ была передовая; 

Какъ сл'Ьдуетъ онъ началъ р*чь свою: 
«Есть въ Петербург* вредная газета 

(Ее не называемъ мы), 
Ахъ, фельетоны въ ней страшнее пистолета 

И легкомькшемъ она мутить умы; 
А мы, напротивъ, въ «Голосе» серьезны, 
Не терпимъ вредныхъ бредней и химеръ 
И въ толкованьяхъ канцелярскихъ м^ръ 
Мы сдержаны, почти офищозны; 
У насъ по всЬмъ отд*ламъ есть 
Редакторы, мы въ в-Ьдомствауь различныхъ 

ИмЬемъ писарей приличныхъ, 
Что во-время даютъ намъ вЪсть 
О всЬхъ загЬяхъ высшаго прогресса; 

Ну словомъ— если правду произнесть — 
То «Голосомъ» однимъ красна родная пресса: 

Онъ предъ Европою поддерживаетъ честь 
РоссШской нацш, ведетъ съ врагами споры, 

И, что ни говори, 
Внутри 
На все бросаетъ онъ внимательные взоры 

И строго наблюдаетъ, чтобъ 
Консервативные кто не сломалъ заборы 
И симъ не повредилъ.,.» Но тутъ внезапно въ лобъ 
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Блоха Бильбасова ужалила пребольно 
И онъ, воскликнувъ гневно: «стопъ!> 
Прервалъ статью свою невольно 
И дальше написать не могъ 
Двухъ строкъ. 



Исторгя С1Я темна довольно: 

Когда мы къ ней мораль приложимъ вообще 

Въ ней было-бъ смыслъ искать вотще; 
Но въ частности и онъ, и я, и вы вотъ 
Такой изъ басни можемъ сделать выводы 

Въ серьезномъ « Голос* > статьи 

Не потому- ль полны галиматьи 

И недокончены, и плохи, 
Что авторовъ статей порой кусаютъ блохи? 



Сметана и Капуста. 

Въ лЪнивыхъ щахъ 

Сметана и Капуста 

Заспорили однажды о вещахъ, 

Значенье коихъ хоть и пусто, 
Но йнтересъ имФеть дня. 

Капуста говорить сметан*: «Для меня 
Ты гЬмъ несносна и противна, 
Что либеральна»... Ей въ отвить 
Сметада съ злобою: «А ты, мой свить, 
Мне гЬмъ гадка, что ты консервативна! >.. 

18* 
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Такъ, ссоряся между собой, 

Противницы вступить уже сбирались въ бой, 

Какъ вдругъ купецъ Пахомъ, въ тарелки 

ПеремЗппавъ проворно ихъ, 

Сталъ щи хлебать за четверыхъ; 

Докончились за-разъ соперницъ споры мелки, 

И т*, 
Что воевали безъ причины, 
Смирился въ бездонномъ живот* ■ 
Солиднаго и тучнаго купчины. 



I • 



Читатель-другъ! Мораль въ сей басн* не ищи: 
Бе за деньги не найти тамъ, 
Но коль тебЬ случится кушать щи — 
Ихъ на здоровье кушай съ аппетитомъ. 



Цитовичъ и Участковый приставъ. 

Для обличетя «надпольной» прессы 
На невскШ берегъ изъ Одессы 
Цитовича перевели, 
Снабдивши суммой тысячъ во сто. 
Не чуя подъ собой отъ радости земли, 
Профессора нашъ мечталъ: «Быть журналистомъ 

прсвто: 
Взялъ въ главные сотрудники прохвоста, 
Да каждый день печатный листъ вали 
И въ ономъ заново мели 
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Труху, которой цйлые кули 
НасЬялъ я въ.моихъ броппорахъ; 
Кричи, что журналисты всё 
Суть волки злобные въ овечьихъ шкурахъ, 
А самъ, какъ бЗдаса, прыгай въ колеей 

И для потешки 
Грызи субеидш орешки, 
Въ грядущемъ всякихъ ожидая благъ...» 
Такъ.про себя смекалъ одесскхй магъ, 
Восторженно любуяся на новый 
Заполученный имъ целковый; 
Но н$К1& приставъ участковый 
Мечты его въ единый мигъ 
Проникъ 
И вдругъ промолвилъ съ миною суровой: 
— «Какъ видно, сударь, вы изрядный баловникъ 
Явились къ намъ на коштъ готовый — 

И думаете, каждый года 
Вамъ сумма тысячъ въ сто пойдетъ?— 
Вишь на казенное какъ прытки! 
Ну, нить, любезный патрютъ, 
Коль будутъ намъ отъ васъ одни убытки, 
Да рядъ докукъ— 
Случиться очень можетъ вдругъ, 
Что мы запремъ субеидш сундукъ, • 
И вамъ, собравъ свои пожитки, 

Придется вновь Отправиться . на югъ, 
Для сообщбнья юношамъ наукъ 
И объяснений публике въ брошюрахъ, 

Сколь нигилисты пакостны въ амурахъ». 
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Боборыкинъ, КраевскШ и СемевскШ. 

НадЬвши вЪнсюй модный фетръ, 
Однажды Боборыкинъ Петръ 
Пошелъ гулять на НевскШ; 
Глядитъ, а передъ нимъ идутъ 
* Андрей КраевскШ 
. И Михаилъ СемевскШ 
И р*чь между собой ведутъ. 
Семевскаго КраевскШ вопрошаетъ: 

— Ну, какъ дЬла по «Русской Старин* >? 

— «Да что, не жизнь, а, масляница мн* — 
Ераевскому СемевскШ отвЪчаетъ*. 

Живу, какъ Чичиковъ, доходомъ съ мертвыхъ душъ; 
Благодаря покойнымъ генераламъ *, 
Стяжалъ себ* изрядный кушъ, 

Да и почетомъ пользуюсь немалымъ... 
А вы какъ съ «Голосомъ»? 

— Поотложилъ въ сундукъ 
Порядочно: ужъ къ миллшну близко. 
Въ посл^днШ годъ отличная подписка. 
Съ Андраши, дипломатомъ, другъ, 
Европа вся мне кланяется низко... 

Такъ изъяснясь, замолкли оба вдругъ . 
И сладостно вздохнули животами. 
Ихъ вздохи Боборыкинъ внялъ 
И возропталъ: 

* ИввЪстно, что въ € Русской Старине» по преимуществу 
помещаются воспоминания повойныхъ генераловъ. 
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«За что же я преследует» богами? 
СемевскФ и КраевскШ похвалы 

Себ* повсюду слышать 
И деньги нажили, хоть ничего не пишутъ; 
Меня-жъ везд* преслЬдуютъ хулы, 
Насмешки въ пресс* р встречаю! 
Я ежедневно сочиняю 
По счету триста три строки, 
Но капиталы, ахъ, мои не велики!..» 



Мораль, читатель, самъ изъ басни извлеки. 



ПогЬхинъ и Кретинъ. 

ПотЬхинъ Павелъ, 
Известный мужъ 
Отменной честности и благородныхъ правилъ, 
Съ Овсянникова взявши кушъ, 
Свое отечество оставилъ 
, На кратки срокъ. 
Европу искрестивъ и вдоль и поперекъ, 
Въ Париж* побывавъ и въ Тур*, 
Разъ онъ гулялъ средь Апенинъ, 
Любуясь красотой чудесныхъ ихъ картйнъ, 
Какъ вдругъ, глядитъ, предъ нимъ кретинъ; 
Кретиновъ адвокатъ нашъ зналъ въ литератур**, 

* См. заявлеше объ этомъ г. Потъ-хина въ его р*чи, ска- 
задной въ защиту Овсянникова, 
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до оныхъ не видалъ въ натур* 

И посему 
Дивился мною онъ кретину. 
Кретинъ же, не понявъ, по скудному уму, 
Сего дивлешя причину, 
Вдругъ говорить ему: 
«Неправда- ль, я похожъ на виднаго мужчину 

И могъ бы заурядъ 
Съ любымъ изъ жирныхъ буржуа сравниться, 

Хоть будь онъ даже адковатъ...» 
Сказалъ и поспЗшгалъ со смЪхомъ удалиться, 

Погбхина оставивъ одного. 
Сраженный р?гаью странною его, 

Языкъ ПотЬхинъ прикусилъ сначала 
И лишь тогда, когда кретинъ 
* Сокрылся въ облакахъ вершинъ, 
Ему воскликнудъ вслЪдъ: «природы гнусный сынъ, 
ТебЪ со мной равняться не пристало: 

Ты не имеешь капитала!» 
Но эхо горъ, прислушавшись, сказало: 
«Чтобъ челов'Ькомъ быть, сего, любезный, 

мало! > 



« 
• 



145 



Фонъ-Меккъ и фонъ-Дервизъ. 

Понявъ сей басни смыслъ, читатель, не дивис -, 
А съ господиномъ Меккомъ — 
Богъ знаетъ, Н'Ьмцемъ или грекомъ, 
Но очевидно важнымъ челов'Ъкомъ — 
Въ одномъ вагон* не садись. 



Къ купэ забравшись, фонъ-Дервизъ * 

Путь мирно направлялъ изъ Вильны; 
Но боги на него разгневались всесильны; 
Въ вагонъ, 
Гд* находился онъ, 
Съ толпой камел1й 
Вошелъ фонъ-Меккъ и, для своихъ веселШ 

Ища свободы велей, 
Дервиза попросилъ тотчасъ же выйти вонъ. 
Дервизъ не покорился 
И объяснять пустился 

Свои права, 
Какъ "пассажира; но, едва 
Объ этомъ онъ распространился, 
Фонъ-Меккъ скомандовалъ: разъ-два! 

Въ купэ жандармскШ офицеръ явился 
Съ двумя солдатами; Дервизъ 
Сперва съ дивана съЬхалъ внизъ**, 



* Правильно сл-Ьдовало бы Дервизъ; но вольности пшти- 
чесшя дозволительны. 

** Исторически-верная подробность. 

в. п. бурвнинъ. 19 
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ЗагЪмъ на ихъ рукахъ повисъ 
И вынесенъ былъ изъ вагона 
Какъ чемоданъ, иль сакъ-вояжъ... 

А дамы и фонъ-Меккъ, прШдя въ веселый ражъ 
* См'Ьялися во время оно... 



СтрЪлокъ-Куперникъ. 

Московскихъ веЬхъ плевакъ соперникъ, 
Велики адвокатъ Куперникъ, 

По д*лу торопясь, 
Однажды "Ьхалъ на* почтовыхъ; 
Ему былъ дорогъ каждый часы 
За р*чь онъ мнилъ сорвать три тысячи ц'Ьлковыхъ. 
На станцш одной садясь 
Въ свой тарантасъ, 
Толпу онъ мужиковъ увид*лъ безтолковыхъ; 
Галдя прегромко про свое 

Житье-бытье, 
Вкругъ тарантаса мужичье 
Стояло 
И адвокату путь свободный преграждало. 
Куперникъ сталъ на нихъ кричать; 
Да знать 
ХмЬль заложилъ простолюдинамъ уши, 

Иль не хотЬлъ никто изъ нихъ понять, 
Что господинъ сп-Ьшитъ совсЬмъ не бить бакл5 т ши, 
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А рвать 
Съ клгентовъ тысячные куши. 
Такъ или сякъ, но адвоката крикъ 

До ц'Ьли не достигъ 
И мужиковъ густая масса 
Не отошла отъ тарантаса... 
Куперникъ, яростью внезапной возгоряся, 

Вдругъ руку опустилъ въ карманъ 
И, револьверъ доставши шестиствольный, 
Направилъ выстрелы въ пейзанъ. 
Толпа разорялась и адвокатъ довольный 
Впередъ пронесся, будто ураганъ, 
Въ урочный часъ на м*Ьсто прибылъ 
И кушъ ему за р*чь былъ данъ. 



Читатель милый, кто-бъ ты ни былъ, 
Чиновный мужъ или прохвостъ, 
Усвой обычай сей — онъ просты 
СиЬша для полученья суммы, 

Безъ дальней думы 
Стреляй въ россШскихъ мужиковъ, 
Какъ въ куликовъ, — 
Прославишь сей стрельбой себя во в'Ькъ-в'Ьковъ! 



19* 
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Сонь Полетики. 

Полетика, покушавъ брюквы 
II почитавши фельетона Буквы, 

Заснулъ 
И въ Барнаулъ 
Въ вндЬньи сна переселился; 
Понять не можетъ онъ, какъ тамъ онъ очутился, 

Но вотъ 

Предъ нимъ заводъ; 
Онъ за рабочими глядитъ хозяйскимъ окомъ, 

Ихъ саль сЬчетъ, 
Коль залениться имъ случится ненарокомъ, 
II капиталь съ труда рабочаго течетъ 
Къ нему въ карманы золотымъ потокомъ. 

Мечтою чудной сей объять, 

Вздохнулъ во сн* невольно плутократъ 

II вымолвнлъ: <ахъ, во сто крать 
11р1лтн*е владеть заводомъ въ Барнаул* 

Ч1шъ въ «Биржевыхъ» 

Томить читателей живыхъ 
Рмкъ, чтобъ они, какъ мертвые, уснули. 

Да и доходъ 

Г'ОВсЪмъ не тотъ 

(•ъ завода... 
Прогопоривъ слова такого рода, 

Иолотика проснулся: взглядъ 

Кругомъ себя бросаетъ жадный, 
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Спросонья мнить узр-Ьть онъ капиталь изрядный, 

Но, ахъ, предъ нимъ стоить Читатель Заурядный * 

И груды «Биржевыхъ Ведомостей» лежать!.. 



Мораль сей басни . безотрадной 

Могу я коротко изречь: 

Ч/гобъ деньги наживать, чтобы рабочихъ сЬчь, 

Потребны розги лишь и счеты, 
Но отъ пера себя тотъ долженъ остеречь, 

Кто не знавалъ иной работы. 



ч/\/*.> ч/ч/ 



Нотовичъ и леопардъ. 



«На репутацш редактора 
«Новостей» ни мал-Ьйшаго 
пятнышка э. 

Нотовичъ. « Новости» • 



Нотовичъ, умастившись нардомъ, 
Какъ требуетъ уставъ старшинъ, 
Съ Синайскихъ нисходилъ вершинъ 
И встретился вдругъ съ леопардомъ. 

— «Сколь подозрителенъ твой видъ- 

Нотовичъ зв^рю говорить — 
На шкур* у тебя вездЬ пестр'Ьютъ пятна; 

А вотъ на мн* сыщи-ка хоть одно 

Пятно». 
На это зв-Ьрь, поморщась непр1ятно, 

* Заурядный Читатель — псевдонимъ г. Скабичевскаго, со- 
тру дничавшаго въ «Биржевыхъ ВЪдомостяхъ> г. Полетики. 
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Оть 1озеля прыгнулъ однимъ скачкомъ 
И моявилъ, легши передъ нинъ ничкомъ: 
«За то ты пахнешь чесночкомъ». 



И я, ища для басни сей морали, 
Нотовичу промолвлю: да, 
Вы репутащи жида 
До сей поры нитЬмъ не замарали. 



Князь Мещерешй. 

• 

Известный всЬмъ МещерскШ князь, 
На журналистику родную разсердясь, 

Въ нее бросать сталь грязь 
И завопилъ благимъ онъ матомъ: 

«РоссШская печать растлЬшя полна, 

Ужъ вотъ который годъ она 
Пропагандируете безв'Ьрхе съ развратомъЬ 

Сш нел'Ьпыя слова 
Услышавъ, никто вымолвилъ о княз*: 

«Сколь у него прискорбна голова!» 



Святая истина заключена въ сей фраз*. 
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Печень и почка. 

Такъ надо холить почку, 
Чтобъ роза расцвела. 

Аргл изъ «Боккачю». 

Девица юная сидела у окна 

И, волю давши голосочку, 

Заняла изъ Боккачю она 

О томъ, что «надо холить почку». 

Услышавъ эту песнь, одинъ 

Сов'Ьтникъ тайный, по фамильи Спица, 

Замйтилъ съ важностью: «я дожилъ до сЬдинъ 

И вамъ скажу, прекрасная девица, 
Что, холя почку, запускать 
Не слФдуетъ при этомъ печень», — 
И сталъ дЗшиц'Ё исчислять 
Больней печени перечень: 
Желтухи, камни, ракъ, склерозъ; 
Особенно насчетъ склероза 
Сов'Ьтникъ сдЗглалъ точный д1агнозъ. 

ДЁвица, выслушавъ, сказала, морща носъ: 

— «Но в*дь изъ почки расцв*таетъ роза; 
Изъ печени же не растутъ цв*ты 
И потому ее совсЬмъ не нужно холить»... 



Смыслъ басни самъ поймешь, читатель, ты: 
Меня прошу отъ этого уволить. 
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Модестовъ, быкъ, корова и баранъ. 

Весенней зеленью влекомъ, 
На лугъ Модестовъ вышелъ прогуляться 
И, повстречавшись на лугу съ быкомъ, 
Сталъ передъ онымъ похваляться: 
«Неправда-ль, быкъ: 
Видь я великъ?* 
Но тотъ, рога склонивъ сурово, 
Въ отв*тъ не вымолвилъ ни слова... 
Не встретивши сочувств1Я въ бык*, 
Модестовъ прочь пошелъ и зритъ: невдалеке, 

Жуя траву, стоитъ корова; 
Профессоръ — къ ней; и вновь стремить вопросъ: 

«Скажи корова, я колоссъ 

Въ литератур* и наук*?» 
Но слышитъ и отъ сей онъ лишь жеванья звуки... 

Молчашемъ коровы огорчась, 

Модестовъ держитъ путь къ барану 

И вопрошаетъ въ третШ разъ: 

«Баранъ, в*дь я подобенъ великану? > 
Но тотъ въ отв*тъ ему: «бя-бя!» 
Тогда профессоръ вышелъ изъ себя 
И, самолюб1Я въ душ* скрывая рану, 

Покинулъ горделиво лугъ, 
Промолвивъ: «зд*сь моихъ не в*даютъ заслугъ»... 



Смыслъ басни сей, читатель-другъ, 
Теб* откроется не вдругъ, 



153 

Но съ трехъ иль четырехъ присЬстовъ 
Ее прочтя, ты вскрикнешь: «какъ я простъ! — 
Все дЬло въ томъ, что господинъ Модестовъ 
Представленъ тутъ во весь гигантскШ ростъ». 



Глубина и благородство воззр*шй Иихневича. 

Писатель н*К1й, въ «Новостяхъ» 
СтрочившШ всякШ вздоръ невинный, 
Былъ у пр1ятеля въ гостяхъ 
И на стол* узр*лъ пяпалтынный, 
Который взять онъ скрытно могъ, 
Но отъ гр*ха себя, однако, остерегъ. 
Узнавъ о факт* семь, известный 
Фельетонистъ Михневичъ* молвилъ такъ: 
«Вы скажете, писатель сей — простакъ; 
А я скажу, что онъ высоко-честный 

И граждайинъ, и либералъ. 

Гордиться имъ должна эпоха: 
Предъ нимъ лежалъ пят1алтынный плохо 
И— дивная черта! — его онъ не укралъ!» 



В. П. ВУРЕНИНЪ. 20 
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Голова и животъ. 

— «Чтобъ производство масла 
Изъ маргарина навсегда угасло, 
О семь никто не думаетъ» — слова 
Сказалъ такт въ Дум* голова, 

И прямо, поел* заседанья, 
У*халъ онъ обедать въ ресторанъ, 

Въ какой — мы соблюдемъ молчанье. 
Об*дъ весьма быль вкусный данъ 
Въ томъ ресторан* нашему лордъ-меру; 
Но результатъ об*да вышелъ тотъ, 
Что Лихачевъ— хоть кушалъ въ м*ру — 
Домой прибывъ, схватился за животъ, 

Бакъ будто получилъ холеру... 
Въ испуг* за врачемъ онъ шлетъ 
И спрашиваетъ о причин* 
Столь сильной боли живота; 

— «Причина — врачъ ему — проста: 
Вс* кушанья на маргарин* 

Готовятъ въ ресторан* томъ». 



Мораль сей басни: головы, порою, 
Къ тому приходятъ животомъ, 
Что раньше надобно понять имъ головою. 



МОТИВЫ ВРЕИЕ 




20* 



ОДА ПИНДАРИЧЕСКАЯ. 

НА РАСХИЩЕН1Е ГОСПОДИНОМЪ ЮХАНЦЕВЫМЪ КАССЫ 
ОБЩЕСТВА ВЗАИМНАГО ПОЗЕМЕЛЬНАГО КРЕДИТА. 

Подражате Гавр. Ром. Державину. 

Не сына огнемощна Марса, 

Бой, въ подвигахъ Беллоны рьянъ, 

Попралъ стопой твердыни Карса, 

Иль воспарилъ на высь Балканъ, 

Не росска знаменита воя — 

Инаго мню вознесть героя, 

Подруга Флаккова 1 , съ тобой: 

Сбрось, шлемъ пернатъ, сойще кирассу, 

Внемли пшта мирну гласу 

И Юханцева днесь воспой! 

Не тотъ единъ ко гимну нудить, 
Кто, дымъ и огнь рыгая ртомъ, 
Османской кровью землю прудить, 
Сопря рога луны 2 мечомъ,— - 
И сей достоинъ хвалъ шитныхъ, 
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К*мъ въ учреждешяхъ кредитныхъ 
Благъ снискана богата дань: 
Не пря полковъ, не руша шанцевъ, 
Облекся славы въ виссъ 3 Юханцевъ, 
Простерши въ в^дра' кассы длань! 

Иной весь вЪкъ богатства копить, 
Пуская въ ростъ стяжанья мзду; 
Иной ко гробу жизнь торопить, 
Для злата прилЗшясь къ труду; 
Иной тишкомъ взимаетъ взятки; 
Иной отъ скудныхъ трать остатки 
Таитъ на черный день въ кисЬ; 
А ты, любимый Сынъ Мамоны, 
Изъялъ изъ кассы миллюны 
И вольно ихъ разв'Ьялъ всё! 

Парятъ въ высь, вверхъ шита думы, 
Восторгъ мн* въ грудь и въ зракъ проникъ: 
Се ты хищенья крупны суммы, 
Какъ Крезъ, изводишь на пикникъ. 
Въ чертогахъ дивныхъ «Самарканда» 
Алмазна зыблется гирлянда 
Огней возжеаныхъ тамъ и тутъ; 
Блудницы Галлш 4 нарядны 
Выводятъ танцы вкругъ каскадны, 
А фараонки 6 песнь поютъ. 

* 

Или великолЪпньшъ цугомъ 

Саль правя, будто знатный франтъ, 
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Съ красавицей какой ли, съ друтомъ, 
Летишь безпечно на пуантъ. 
Или, по склонности къ премии*, 
Къ Ш'Ьнир'Ь разомъ и къ МиленЬ 
Любовный ощутивъ экстазъ, 
Берешь об-Ьихъ.въ содержанки 
И щедро сЬешь имъ приманки: 
Жемчугъ, брильянты и топазъ. 

Стремясь фортуны къ пышньщъ ц-Ьлямъ, 

Руду копаетъ горорытъ 6 , 

И мудрый Фавстъ съ Мефистофелемъ 

За душу договоръ вершить. 

И самъ блестяпцй князь Тавриды, 

Питая въ сердце счастья виды, 

Въ источникъ благъ проникъ не въ разъ, 

Но ты, бывъ неимущимъ, голымъ, 

Великимъ сд'Ьлался Моголомъ, # 

Открыть лишь кассу потрудясь! 

О, дивный мужъ! О, чадо Плута! 
Иль, мнится, самъ Атлантовъ внукъ! 17 
Въ теб* я зрю не низка плута, 
Взломавша въ тьм* ночной сундукъ, 
Иль мзду тянуща изъ кармана — 
Никакъ! Для знатна шамбеляна 
Быть мелкимъ татемъ льзя-ль теперь? 
Почто татьбы уловки скрытны, 
Коль банки, общества кредитны 
Въ Голконду отверзаютъ дверь! 
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ПрилгЬчан1я къ Од* пиндарической. 

1 «Подруга Флаккова>, то есть муза ивв'встнаго римскаго 
стихотворца Горащя Флакка, съ коимъ Гавр]'илъ Романовичъ 
не разъ въ пштическомъ паренш состязался, всегда онаго 
превосходя. .• 

2 «Сопря рога луны>; то есть поб*дивъ Турщю. 

3 «Облекся славы въ виссъ Юханцевъ», то есть облекся 
въ виссонъ. Ср. въ Одъ* на бракосочеташе кн. Павла Петро- 
вича: 

«Тамъ въ виссъ тр1умфовъ облеченна» 

(строфа 6). 
Также у Ломоносова: 

«И въ виссъ, вЪщаетъ, облеченный». 
Въ приведенномъ выше етихъ* поэтъ для рифмы позволилъ 
исказить фамилш Юханцевъ въ Юханцевъ: обычная у Га- 
вршла Романовича титическая вольность. 

4 «Блудницы Галлш», то есть кокотки-француженки. 

5 «Фараонки лйснь поютъ», то есть цыганки. 

6 «Руду копаетъ горорытъ», то есть рудокопъ. 

7 «О, чадо Плута, иль, мнится, самъ Атлантовъ внукъ»: 
Плутъ — богъ богатства. Дтлантовъ внукъ, то есть МеркурШ, 
богъ воровъ, рожденный отъ Зевса и Майи, дочери Атланта. 



СОВРЕМЕННЫЕ СОНЕТЫ. 



Суровый Дантъ не презиралъ сонета; 
Въ немъ жаръ любви Петрарка изливалъ; 
Его игру дюбилъ творецъ Макбета; 
Имъ скорбну п'вснь Комоэнсъ облекалъ. 
И въ наши дни пд-Ьняетъ онъ поэта... 



I. 

Е. Утинъ Гамбетт*. 

Мы сходны по судьб-Ь, Гамбетта, другъ: 
Над*въ перчатки изъ парижской лайки, 
Гремимъ словами праздными вокругъ, 
Уподобляясь звонкой балалайке. 

Порой кряхтишь ты громко отъ натугъ, 
Республики завинчивая гайки, 
И я кряхчу, рискуя лопнуть вдругъ, 
Когда изобличаю вредъ нагайки *. 



* Въ сочиненш о Бодгарш. 

в. п. вуренинъ. 21 
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Ты былъ когда-то славный адвокатъ 
И предъ толпою глупой заурядъ 
Любилъ въ т* дни порисоваться позой. 

Я адвокатъ и нын* и, порой, 

Въ моихъ р-Ьчахъ за ложь стою горой, 

Но въ мигъ тотъ мню себя маркизомъ Позой. 



П. 
Причины грусти В. А. Полетики. 

О чемъ грустишь, что мраченъ, Полетика?.. 
Утихъ азартъ за страждущихъ славянъ, 
Вновь въ обществ* господству етъ « клубника >, 
Веселый снова властвуетъ канканъ. 

Теперь орломъ въ газет* полети-ка 
И, предка своего пр1явши санъ *, 
Какъ арх1ятеръ, исцеляй отъ тика 
Моральнаго безпечныхъ росс1Янъ... 

Но ты молчишь на сей призывъ граждански?.. 
Иль ты смущенъ чумою астраханской 
И отъ нея боишься умереть? 



* Предокъ г. Подетики, кажется Роландъ Полетика, былъ, 
по собственному газетному эаявленш В. А., архгятеромъ при 
императриц* АннФ Ивановн-в. 
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Иль недоволенъ податью акцизной? 

— «Ахъ, н'Ьтъ, не то, — ты молвишь съ укоризной: 

Три у меня подписчика на треть». 



III. 
А. А. Краевскому. 

По случаю пятнадцатил-кпя «Голоса». 

Пятнадцать л*тъ, маститый журналистъ, 
Ты издавалъ умеренный свой «Голосъ»; 
Внимая за него зоиловъ свистъ, 
Ты постар-Ьлъ, твой убйлился волосъ. 

Но все-жъ душою, какъ младенецъ, чисть. 
Ты пожиналъ подписки спелый колосъ 
И выпускалъ свой ежедневный листъ — 
И обо всемъ на томъ лист* мололось! 

А листъ печатный все переносилъ: 
Болтали въ немъ, трудясь по м-Ьр* силъ, 
Писцовъ, курьеровъ министерскихъ стая, 

Болталъ Бильбасовъ, Безобразовъ самъ; 
И медъ статей ихъ лился по усамъ 
У публики, ей въ ротъ не попадая... 



21 
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IV. 

Ессе Номо. 

Брось честный трудъ, науку, позабудь 
Идей свободы пылк1Я приманки: 
Иной есть путь, прекрасный, вольный путь: 
Скорей займи кассира м*сто въ банк* — 

И постарайся миллюнъ стянуть... 
Тогда пойдутъ пиры и содержанки, 
Къ теб* начнутъ аристократы льнуть, 
Чтобъ имъ на векселя ты ставилъ бланки; 

И будешь ты и славенъ, и великъ, 
И счастье жизни будетъ не изъ книгъ 
Твоей душ* ликующей знакомо; 

И адвокатъ, судья и прокуроръ 

Къ теб* преклонять съ завистда взоръ 

И прорекутъ съ восторгомъ: «ессе Ьошо!» 



V. 
Кандидатъ. 

Лихая тройка въ ресторанъ Дорота 
Примчала ихъ. Пробравшись възимшй садъ, 
Въ уединеньи полутемномъ грота 
Они вдвоеыъ, счастливые, сидятъ. 
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На столики бутылокъ строй безъ счета, 
Стаканы влагой золотой блестятъ. 
Она прекрасна, какъ мечта Эрота, 
Онъ тоже милъ: онъ юный кандидатъ... 

Не на судебное однако-жъ мЪсто, 
Какъ думаетъ она, его невЬста — 
Онъ кандидатъ на славную скамью, 

Что мы зовемъ скамьею подсудимыхъ: 

Онъ кушъ укралъ и вотъ изъ устъ любимыхъ 

Внимаетъ онъ: «За наше счастье пью!».. • 



ВЗДОХИ СОВРЕМЕННАЯ) СЕРДЦА. 



ВЪкъ иной— ияыя птицы, 
И у нвхъ иныя пЪсни. 

Гейне. 



I. 



Твой невинный ликъ милйе 
Д'Ьтскихъ праздничныхъ пупоновъ... 
Для тебя фальшивыхъ много 
Я наделаю купоновъ! 

Ихъ продавъ, изъ стразъ прелестныхъ 
Я куплю парюръ блестящи 
И тебЪ, моя малютка, 
Подарю за настояпцй. 

МнЬ отплатишь за подарокъ 
Ты притворнымъ поцйлуемъ 
И другъ друга, въ результат*, 
Превосходно мы надуемъ. 
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II. 



Малютки шелковыя кудри 
Покрыты краской золотистой; 
У милой ротикъ ненаглядный 
Намазанъ розовой помадой; 
На щечкахъ дорогой подруги 
Румяна, рисовая пудра, 
А грудь упругая подъ шелкомъ 
Изъ превосходной гуттаперчи. 



III. 

Бодрымъ, юнымъ и свободнымъ 

Я охотно былъ готовъ 

Съ «ней» всю ночь сидЬть голоднымъ 

И подъ сЪнш деревъ 

Ароматъ вдыхать цв'Ьтовъ. 

Я досель съ любовью друженъ, 
Хоть достигъ солидныхъ лить, 
Но теперь мнЬ съ «нею» нуженъ 
У Пивато «кабинетъ» 
И шампанское, и ужинъ. 
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IV. 

Вина выпиты, ликеры... 
Трюфли съедены, омары... 
Счетъ уплоченъ и, на водку 
Получивъ, ушли татары. 

Стихли ласки, поцелуи, 
Оба мы, дитя, размякли... 
И отъ сна любви зевота 
Лишь осталася — не такъ ли? 



V. 



Моя дорогая подруга, 

Я плачу слезами влюбленныхъ 

И грезой заранМ блуждаю 

Въ мйстахъ я сне столь отдаленныхъ». 

Изъ слезъ моихъ выростетъ много 

Въ суд* уголовныхъ мистерШ, 

И вздохи мои обратятся 

Въ листы мной поддбланныхъ серШ... 
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VI. 
Д * в а адвокату. 

Подражаше древнимъ. 

Адвоката! языкъ твой гибокъ: 
Праздныхъ словъ не говори, 
Не дари ты мн-Ь улыбокъ, 
Томныхъ вздоховъ не дари! 

На жидахъ-концессьонерахъ 
Мой воспитанъ вкусъ и взглядъ: 
ТЬ безмолвно дйв* сЪрыхъ, 
ОЬрыхъ въ яблокахъ дарятъ! 

VII. 

Сонъ юноши. 

Плакалъ я во снб: мн* снилось — 
Бронзу, мебель, рысака 
Описалъ судебный приставь, 
Продаютъ ихъ съ молотка. 

Плакалъ я во снЬ: мн* снилось 
Содержанке Вланшъ Бонкуръ, 
Какъ прохвостъ, весь прогоравши, 
Не могу я строить куръ. 

Плакалъ я во сн*: мн* снилось, 
У меня въ карман* — грошъ... 
Я проснулся — слезы льются 
И никакъ ихъ не уймешь! 

В. п. вуренинъ. 22 
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УП1. 
Кассиръ. 



Каждый равъ въ саду гарема, 
У шумящаго фонтана 
Гордынь лебедемъ проходить 
Дочь ведикаго султана... 

Гейне. «Невольникь». 



Каждый разъ близь кассы банка, 
Мимо бронзовой решетки, 
Шелестя шелковымъ шлейфомъ, 
Ходить дама — типъ кокотки. 

За решеткою заветной 
Св'ЬжШ, съ полными щеками, 
Каждый разъ кассиръ прилежно 
Даму ту следить очами. - 

Разъ она остановилась 

И его спросила просто: 

— «Вы съумбете изъ кассы 

Выкрасть тысячъ этакъ до ста?» 

На нее взглянувши взоромъ 
Восхищеннаго артиста, 
Ей кассиръ съ улыбкой молвить: 
«Я не сто могу, а триста!..» 



ИЗЪ СОВРЕМЕННЫХЪ ПОЭТОВЪ. 



I. . 
Памяти Эх. Пех. Чих. 

Ты умерла, но каждый день 

Ко мн* твоя слетаетъ тень. 

Чтобы поэта наставлять, 

Гд* нужно ставить букву ять. 

Глубокъ въ могил* твой покой, 

Но чуть касается рукой 

До лирныхъ струнъ твой прежшй другъ— 

Къ нему являешься ты вдругъ, 

Дабы онъ не взялъ ложный звукъ; 

Вотъ отчего мое перо 

Способно только на добро 

И никогда оно ко злу 

Не служить... 



22* 
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II. 
Благодетельное вл1яше „Чижика". 

Посдате къ другу Кясдякову. 

Помнишь вечерь, Кисляковъ: 

Юный нашъ кружокъ въ азаргЬ 

Разорваться быль готовь 

На клочки враждебныхъ партШ. 

Проклиная свой удблъ, 

Какъ больныя в*ка дЬти, 

НеестественнВДшихъ дёль 

Мы желали въ этомъ св1ягЬ: 

УлегЬтъ съ земли въ эдемъ, 

Кувырнуться въ бездну ада, — 

Хоть не выдали: зачЗшъ 

Предпринять все это надо... 

Все кр-Ьпчалъ нашъ страстный споръ; 

Въ напряжены великомъ 

Юныхъ глотокъ обпцй хоръ 

Разражался бурнымъ крикомъ. 

Наши вопли къ небесамъ 

Въ тишине ночной неслися... 

Вдругъ — о мигъ блаженный! — къ намъ 

Тихо входить Василиса; 

Оглянулася на насъ 

И къ роялю томно сЬла; 

Въ глубин* лазурныхъ глазъ 

Слезка грусти заблестела... 
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«Чижикъ, чижикъ, гд4 ты былъ» — 
Пронеслися звуки въ зал*... 
Усмиривши споровъ пылъ, 
Мы невольно замолчали... 
Кисляковъ, ты знаешь, ахъ, 
Что свершилось въ то мгновенье! 
Въ юныхъ, пламенныхъ сердцахъ 
Водворилось умиленье; 
Чудно, кротко пФснь лилась, 
Заживляя горя ранки, 
Шюнь о томъ, какъ чижикъ разъ 
Вымылъ ножки на Фонтанке... 
Съ просв'Ътл'Ьвшею душой 
Мы вкусили скромный ужинъ, 
И потомъ ушелъ домой 
Нашъ кружокъ и тихъ и друженъ. 

Написано въ кухмистерской Матрены Карловны на Забал- 
канскомъ проспект*, въ 1885 г. мая 9-го, 2 1 /* ч. пополуночи. 



III. 
Матрен* Карловн* Шманкухенъ. 

Содержательниц* кухмистерской на Забалканскомъ 

проспект*. 

Матрена Карловна, на жизненномъ пути 

Мн-Ь указали вы возвышенный ц*ли... 

Я скромный мальчикъ былъ л*тъ двадцати пяти, 

Вамъ сорокъ стукнуло... но вы любить хотели. 
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Я помню, шла весна, гирлянды и цкЬты 
Роняя предъ собой... Мне душу жгло желанье... 
ЛелЪялъ я сильней волшебныя мечты 
О томъ, какъ хорошо попасть на содержанье... 
Въ кухмистерскую къ вамъ забрелъ я невзначай 
И грустно по&далъ тамъ порщю форшмака: 
Вдругъ выпорхнули вы, неся душистый чай, — 
И будто светлый лучъ прорвался средь мрака! 
Я въ очи вамъ взглянулъ, вы тоже на меня 
Съ улыбкой чудною, приветливой воззрели — 
И началъ даромъ "Ьсть я съ этого же дня 
Бифштексы жирные и вкусный супь изъ кнели! 
Какъ было хорошо, какъ сладко жизнь текла! 
Завидовали мне товарищи по муз*: 
Я Зглъ, писалъ стихи, враждуя противъ зла, 
Съ добромъ и честностью я въ сладкомъ жилъ союз*... 
И вотъ, бродя теперь подъ небомъ пирамидъ, 
Томлешй вкусовыхъ и чувствъ любви невольникъ, 
Я вспоминаю здЬсь, дразня свой аппетитъ, 
Вашъ жирный борщъ и вкусный вашъ разсольникъ! 

На вершин* Хеопсовой пирамиды. 1юнь, 1886. Три часа и 

пять минутъ пополудни. 
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IV. 
Гекзаметры. 



1. 

Милую встр'Ьтилъ я нынче на бал* въ дворян- 

скомъ собранье. 
Въ стил* етриге на ней платье чудесное было на- 
дето. 
Весь туалетъ былъ составленъ изъ тканей небесно- 

лазурныхъ. 
Нижняя юбка атласная вышитымъ газомъ по- 
крыта; 
Верхняя съ трэномъ изъ фая, по ней съ сере- 

бромъ голубые 
Блещутъ узоры кругомъ; съ л*ваго бока повисла 
Прямо она, а съ другой стороны поднимается склад- 
кой 
Съ острымъ концомъ, гд* сверкаетъ аграфъ дра- 
гоценный. 
Съ шалью корсажъ и обшитъ онъ вкругъ выр*зки 

рюшемъ 
Газовымъ, легкимъ, двойнымъ; переднгя полы скре- 
стились; 
Спинка же съ вырйзомь тоже глубокимъ, чтобъ 

плечи 
Пышныя, круглыя ярко сверкали своей белизною, 
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Фаевый шитый кушакъ съ драгоценною пряжкой 

и буфы 
Съ дивной обшивкой. Лилейно-прекрасныя руки 
Въ длинныхъ перчаткахъ изъ лайки молочнаго 

пдЬта. 
Съ верхомъ изъ кружевъ тончайшихъ... 

Милая! Какъ ты прекрасна 
Въ этомъ наряд* волшебномъ! Останься жъ со вшою 

подол*. 



ч 

\ 



2. 



Бзявъ полстакана пшеничной крупы, заварить 

надо кашу, 
Только не слишкомъ густую; когда жъ она будетъ 

готова, 
Три иль четыре яйца надобно ц*льныхъ прибавить, 
Съ фунтомъ пшеничной муки ихъ смешать и, дрож- 
жей разведенныхъ 
На дв* копейки купивъ, положить и дождаться, 

покуда 
ТЬсто взойдетъ и поднимется мягкой опарой. 
Выйдутъ блины превосходные, легкге, вкусомъ 
Манне подобные; съ масломъ ихъ кушать отрадно; 
Но наблюдать подобаетъ, чтобъ масло хорошее было: 
На маргариновомъ масл* блины для желудка от- 
рава. 
Если-жъ страдаетъ желудокъ коликами или ката- 

ромъ— 
Ласки любовныя вялы и милая ихъ не одобрить; 
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Губки гримасою скорчить и, выискавъ ночью ми- ? 

нуту, 
Изъ геникея прокрадется тайно отъ мужа 
Къ смуглому тавру-рабу, иль къ молодому сосЬду. 
Мужу рога — не безчестье; но и красы въ нихъ не- 
много... 

V. 
Изъ антолопи. 



1. 

Сшилъ я себй сапоги, нужны теперь панталоны. 
Шьетъ сапоги мн* сапожникъ, а панталоны портной. 

2. 

Свечка моя догорала и, въ лампу наливъ керосина, 
Я продолжалъ целоваться съ Неэрой лилейно-ра- 

менной. 
3. 

Что ты желаешь, Аглая? спросилъ я прекрасную 

Д*ву. 
«Дай мн* пятнадцать цЬлковыхъ», она отвечала 

съ улыбкой. 

4. 

Что совершить мн* — не знаю: подделать ли вексель 

фальшивый, 
На содержанье пойдти, или же кассу обчистить? 

в. п. буренинъ. 23 



/ 
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б. 



Нанялъ извозчика я отъ Аничкова моста на Мойку; 
Пятиалтынный пр1ялъ онъ, доставивши къ м*сту 

меня. 

6. 

Маврой, кухаркой моею, я несказанно доволенъ: 
Славно готовить она винигретъ, и разсольникъ, и щи. 



VI. 
У Подъ веткой сирени. 

Безконечиое стихотворение. 

Подъ душистою веткой сирени 
Предъ тобой я упалъ на кол*ни. 
Ты откинула кудри за плечи, 
Ты шептала мн* страстный р*чи, 
Ты склонила стыдливо ресницы... 
А въ кустахъ заливалися птицы 
Стрекотали немолчно цикады... 
Сливъ уста и объятья, и взгляды, 
До зари мы съ тобою сидЬли 
И такъ сладко-мучительно мл-Ьли... 
А когда золотистое утро 
Показалось въ лучахъ перламутра, 
Ты сказала, открывъ свои очи: 
с Милый, вновь я приду къ полуночи, 
Вновь мы сядемъ подъ витку сирени, 
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Ты опять упадешь на колени, 

Я закину вновь кудри за плечи 

И шептать буду страстныя р^чи, 

Опущу я стыдливо ресницы 

И въ кустахъ защебечутъ вновь птицы... 

Просидимъ мы, о, милый мой, снова 

До утра, до утра золотого... 

И когда золотистое у^ро 

Вновь заблещетъ вълучахъ перламутра, 

Я скажу, заглянувъ теб* въ очи: 

Милый, вновь я приду къ полуночи, 

Вновь мы сядемъ подъ веткой сирени»... 

И такъ далЪе, безъ конца. 



VII. 



/\ 



Куда? 



Души моей дали два мощ- 
ныхъ крыла. 

Минскт. 

Плавникъ пискаря и крыло воробья 
Душ* моей дали; отъ этого я 
Не знаю что делать: порхать на заборъ, 
Иль плавать въ глубокихъ затонахъ озеръ. 

Увы! чуть къ забору направлю полетъ, 
Плавникъ пискаря меня въ воду влечетъ; 
Когда же замыслю нырнуть въ глубину — 
Тотчасъ на заборъ я невольно вспорхну. 

23* 
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Всю жизнь то нырять, то летать я хочу, 
Пищать собираюсь — и вдругъ щебечу; 
И вЗачно въ бушующемъ сердц* моемъ 
Глухая борьба воробья съ пискаремъ! 

И тщетно пытаюсь найдти я отвить: 
Куда я пригоденъ — въ уху, или въ паштетъ?... 
Такъ въ нЬдрахъ волкана клокочутъ пары 
И лаву бросаютъ изъ темной дыры!! 



ДВЪ ЛЮБВИ. 

Поэтическая параллель. 



I. 
Любовь мыслящихъ реалистовъ. 

Сцена представляетъ садъ. Ароматная лЪтняя ночь «вли- 
ваетъ море счастш въ сердца любовниковъ, которое сильно 
колыхается», но изъ береговъ не выходить; «порывы про- 
грессивной мысли» наполняюсь ихъ души вмъттЪ съ любовью, 
и потому они ведутъ себя пристойно: только пожимаютъ 
другъ другу руки и глядятъ въ очи другъ друга. Больше 

ничего. 

ОНА. 

Мой естественно-научный! 

онъ. 
Радикальная моя! 

ОБА вм-встъч 

Будемъ парой неразлучной, 
Вкусимъ сладость бытш! 
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ОНА. 

Мой реально-сангвиничный! , 

онъ. 
Прогрессивная моя! 

ОБА вм-Ьст*. 

Будемъ жизнью жить не личной 
Отвратительно-клубничной, 
Но высоко-гармоничной, 
Сощальной и публичной, 
Бездну воли энергичной 
Въ молодыхъ сердцахъ тая! 

Трели соловья. 

Любовники расходятся мирно по домамъ. Целомудренная 
Дшна глядитъ на нихъ ясно и одобряетъ ихъ поведете. 



И. 
Любовь благонамеренных!». 

Сцена представляетъ тотъ же садъ. Ароматная л-Ьтняя 
ночь все также вливаетъ море счает1я въ сердца любовни- 
ковъ, но оно выходятъ изъ береговъ. При отсутствш «поры- 
вовъ прогрессивной мысли», любовники чувствуютъ только 
порывы любви, и потому даютъ большую волю рукамъ. 

ОНА. 

Мой ретроградно-постепенный 

онъ. 
Консервативная моя! 
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ОБА вмъхгЬ. 

Тебя, мой другъ, во всей вселенной 
Люблю и обожаю я! 

ОНА. 

Мой идеально-поэтичный! 

онъ. 
Сантиментальная моя! 

ОБА вм$стЪ. 

О, будемъ жить мы жизнью личной, 
Высоко-страстной и клубничной, 
Забывши свить сей горемычный 
Съ борьбой и бедностью обычной, 
Въ сердцахъ счастливыхъ гармоничный, 
Чудесный счастья М1ръ тая! 

Тред и соловья 

Любовники бросаются въ объятия другъ къ другу. Цело- 
мудренная Дхана скрывается стыдливо за облака. 



тень АДВОКАТОВЪ. 

Въ каждомъ мошенник* 
Агнца невиннаго 
Мы обр-Ьтаемъ, 
И выметаемъ 
Правду, какъ веники. 

Мы живемъ для куша крупнаго, 
Мы живемъ для звонкихъ фразъ, 
Е№тъ вранья намъ недоступнаго, 
Н*тъ преступника преступнаго, 
В/Ьтъ предала лжи для насъ! 

Будь юпентъ съ большими кушами 
Хуже чорта самого, 
Мы начнемъ вопить кликушами 
Предъ судомъ, и смоемъ душами 
Краснор*чья гр-Ьхъ его! 

Тьма у насъ данниковъ: 
Правъ состояшя 
Сколькихъ лишили!.. 
Старецъ Овсянниковъ, 
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Мать Митрофашя 
Дань заплатили... 

Къ НОВЫМЪ ДЬЯШЯМЪ 

Сердцемъ готовые, 
Ждемъ съ уповатемъ 
Куши мы новые. 



В, П. БУРЕНИНЪ, 24 



СОВРЕМЕННЫЙ. 



Этотъ маленькШ поэтикъ 
Белокурый, золотушный 
Ноетъ все одинъ мотивчикъ 
Утомительный и скучный. 

Сочеталъ съ гражданской скорбью 

Онъ амурные напевы 

И стишки свои кропаетъ 

Въ память спящей въ гроб* дЪвы. 

с Эта д*ва — онъ лепечетъ 
Съ институтскою тоскою— 
Ахъ, перо мое, какъ прежде, 
Водить мертвою рукою»... 

На поэтика старушки 
Смотрятъ, полны восхищенья... 
Вотъ какое въ наше время 
Народилось поколенье! 



I 



САТИРЫ А ЬА НЕКРАСОВА 



I. 
На проспект*. 

Влещутъ солнца лучи надъ столицей— 
Воротилась весна къ намъ опять; 
Въ три часа на проспектъ вереницей 
Вышла публика наша гулять. 
Гд* ни взглянешь— румяныя губки, 
Взоры, полные сладостныхъ чаръ; 
Разноцвйтно-узорныя юбки 
Затопили совсЬмъ тротуаръ. 
Сколько роскоши въ модныхъ костюмахъ! 
Созерцая изящество ихъ, 
Въ эстетически-пламенныхъ думахъ 
Я слагаю восторженный стихъ 
Гешальнымъ Парижа модисткамъ, 
Въ чьихъ изд'Ьльяхъ, ^акъ знаете вы, 
И зимой и весной съ явнымъ рискомъ 
Щеголяютъ богини Невы. 

24* 
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Говорятъ, нынче меньше доходы 
Противъ прежнихъ съ труда мужика: 
Все же гешю ветреной моды 
Наши жертвы обильны пока. 
Пусть новЪйшихъ оброковъ крестьянскихъ 
Скуденъ сборъ, не смутить это насъ: 
Въ кружевахъ мы гуляемъ брабантскихъ, 
Мы разряжены въ шелкъ и атласъ! 

Среди дамъ, денди въ шлнпахъ и кепи 
Важно ходить впередъ и назадъ, 
О гранитный плиты, какъ цепи, 
Сабли воиновъ статныхъ гремятъ. 
Поглядишь — все знакомыя лица... 
Свйтель день, иль темны небеса, 
Но безъ нихъ невозможны столица 
И проспектъ въ три, четыре часа: 
Секретарь изъ посольства персидскаго, 
Къ д*лу земскому рьяный баронъ, 
Д*ти князя Суханова-Сицкаго, 
Два гвардейца, Борисъ и Леонъ; 
Петербургскихъ трактировъ и клубовъ 
ВФчный гость и глава шуллеровъ 
Александръ АлексЬичъ Сугубовъ 
И писатель известный Перовъ... 
(На него написалъ я рецензда, 
И съ того же несчастнаго дня 
Сей писатель, им-Ья претензш, 
Очень хмуро глядитъ на меня). 
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Вотъ два франта столичныхъ встречаются: 
Блещетъ наглымъ доволъствомъ ихъ взоръ. 
На снурочкахъ монокли болтаются... 
Мы подслушаемъ ихъ разговоры 

— Пьеръ! откуда? — «Сейчасъ отъ Армансы: 
Подарилъ ей въ пять тысячъ аграфъ!» 

— Значить наши поправились шансы, 
Ну, а что-жъ ея пламенный графъ?.. 
сСъ Сатинасъ распЬваетъ романсы, 
Пылкой страстью къ ней вдругъ воспылавъ... 

— Ха, ха, ха!..» И, безпечн , Ьйшимъ хохотомъ 
Усладивъ свою душу слегка, 

Пьеръ счастливый уносится съ грохотомъ, 
СЗшши въ кэбъ и стегнувъ рысака... 
Фатъ бездушный забылъ, что брильянтщика 
Онъ надулъ, что аграфъ взялъ въ кредитъ; 
Тотъ покуда сурово молчитъ, 
Но настанетъ пора — и обманщика 
Въ «Петербургскомъ листк*» обличить! 
Перья Классика, Д*да Пафнутья 
Заскрипята, застрочить Соколовъ * 
И пойдутъ ихъ статейки, какъ прутья, 
Пьера сечь и мильонъ пятаковъ 
Соберутъ они, правды поборники, 
Обличивъ его гнусный обманъ, 
И поймутъ... петербургсюе дворники, 
Сколь ужасный онъ былъ шелыганъ!! 



* Кдассикъ, Дйдь Пафнупй, Соколовъ — знаменитые писа- 
тели изъ «Петербургскаго Листка >. 
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Вотъ проходить разнощикь съ газетами 
(Европейски решительно видъ!), 
У него генералъ съ эполетами 
Покупаетъ родной «Инвалиды. 
Покупаетъ безъ торгу, но дешево: 
Пять коиЬекъ за нумеръ даетъ, 
Съ твердой вирой, что бездну хорошаго 
Онъ въ почтенной газет* найдетъ. 
Современная намъ журналистика — 
Генералу известно — плоха: 
Не выходить печатнаго листика, 
Чтобы въ немъ не вралась чепуха. 
Но къ издатямъ „ сей категорш 
«Инвалидъ» онъ не можетъ отнесть: 
Въ немъ статьи по военной исторш, 
Въ немъ приказы по армш есть. 
Я знакомь съ генераломъ Дитятинымъ, 
Побеседовать десять минуть 
На проспект* весьма будетъ кстати намъ, 
Не сочтемте-жъ бесЬду за трудъ. 

— Генералъ! — А, мое вамъ почтете! 
— Вышли тоже на Невскгй пройтись: 
Надоело писать сочинетя, 
Книги -Ьсть на подоб1е крысъ? 
Одобряю. (И р*чь генеральскую 
Перервалъ оглушительный смйхъ). 
Вотъ, смотрите, какъ вашу канальскую 
Продаютъ журналистику! Эхъ, 
Знать газетчикамъ плохо приходится: 
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Высылаютъ товаръ на лоткахъ!? 

— Заграницей давно эдакъ водится. 

— Заграницей! да намъ на кой прахъ? 
ВЗздь газеты не сельди копченыя, 

Не лимоны, иль яблоки... Вотъ 
Литераторы — люди ученые, 
А смешите собою народъ! 
Заграницей обычаи мерзюе 
Существуютъ Для частныхъ газетъ, 
А у насъ, сударь, есть министерск1я, 
Ихъ таскать неприлично такъ — н-Ьтъ! 
Впрочемъ я, при сей верной оказш, 
Пршбрйлъ «Инвалидъ» — потому 
Знать желаю о подвигахъ въ Азш 
И о прочемъ дать пищу уму... 

Что-жъ, домой теперь что ли отправиться, 
Иль еще побродить намъ съ толпой? 
Мн* шатанье по Невскому нравится, 
Зд*сь, какъ всЬ, я доволенъ собой. 
Отъ Аничкова моста до Мойки 
И отъ Мойки къ Аничкову вспять, — 
Хоть стопы у меня и не бойки — 
Я могу прогуляться разъ пять, 
Мимо оконъ съ блестящими стеклами, 
ГдЬ товаръ, оболыцаюпцй глазъ, 
И француженки съ лицами блеклыми 
Выставляютъ себя напоказъ. 
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Ну, однакожъ проспектъ очищается, 
Разыгрался толпы аппетиты 
Много франтовъ въ тоск* сокрушается, 
Гд6 бы имъ пообедать въ кредитъ. 
О, Дононы, Дюссо и Борели! 
Васъ февральски сразилъ манифестъ: 
Прежде всЬ у васъ дивно такъ или, 
Нынче р&дкЩ попрежнему йсть! 
Къ вамъ толпами стекался въ дни оны 
Цвйть гурмановъ столичныхъ; теперь 
Для жрецовъ ненасытныхъ Момоны 
Вашихъ храмовъ затворена дверь; 
По кухмистерскимъ бродить ихъ стая, 
Смирно кушаетъ скверный форшмакъ, 
Иль котлеты свиныя глотая, 
За об*Ьдъ отдаетъ четвертакъ! 
Что поделаешь? нынче нех&ренъ 
Сталъ доходы ужъ не шлютъ мужички, 
Какъ бывало, изъ дальнихъ губерень 
Ассигнащй оброчныхъ пучки! 
Выкупныя свидетельства прожиты, 
Денегъ въ долгъ не даетъ ростовщикъ... 
Но, сатирикъ, скажи, для чего же ты 
Поднимаешь караюпцй крикъ? 
Пой различными самыми метрами, 
Негодуй въ фельетонныхъ стихахъ — 
РФчь твоя разнесется, какъ ветрами 
Въ чистомъ пол* разносится прахъ!.. 
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П. 



Околодочный и Муза ((Мести и Печали». 

«Отчего своихъ метровъ карающихъ 

Не пускаешь давно ты въ печать?» — 

Хоръ друзей, отъ меня ничто чающихъ, 

Мн* твердить вотъ ужъ агЬсяцевъ пять. 

Я молчалъ и исполненъ былъ думою: 

Хорошо вамъ съ советами л*зть, 

Но я съ музой моею угрюмою 

НЬть привыкъ лишь печали и месть: 

Нынче-жъ время совсЬмъ неподобное 

Для мотивовъ прискорбныхъ. О чемъ 

Запою теперь желчно и злобно я, 

Если всЬ мы лишь счастьемъ живемъ? 

Все, что нужно, прогресса вожатыми 

Все въ родимой земл* введено: 

Гласный судъ есть у насъ съ адвокатами, 

Есть свободное слово давно, 

Земство есть, есть управы уЬздныя 

И губернск1Я; волей судьбы 

Возникаютъ дороги жел*зныя 

По отечеству, точно грибы. 

Воспрославленъ недавно победами 

Храбрый, доблестный духъ росшянъ, 

А на мирной арен* — обедами 

Въ честь любезныхъ намъ братьевъ славянъ... 

Словомъ, благъ всевозможными шансами 

В. П. БУРЕНЯНЪ. 25 
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Переполнена Русь. До сихъ поръ 

Мы не справились только съ финансами, — 

Ну да это в-Ьдь вздоръ! 

Все такое принявъ во внимаше, 
Ну, скажите, зач*Ьмъ вашъ поэтъ 
Покусится теперь на карате 
Зла, котораго въ сущности н'Ьтъ? 
Зло исчезло навыки изъ родины 
И осталось добро намъ одно, 
То добро, что Катковы, Погодины 
И Цитовичи звали давно... 
Въ томъ, что муз* сатиры язвительной 
Лиру въ печку забросить пора, 
УбЬдилъ меня фактъ умилительный, 
Наблюденный мной лично вчера. 

Л'Ьтомъ жизнью я жилъ буколической: 
Волны ржи, зелень яркая клевера 
Пищи не дали мн* сатирической, — 
И вернулся въ столицу я сивера. 
Мнилъ я: осень, ея непр1ятности, 
Слякоть, в'Ьтеръ, пронзительно ноюнцй, 
Мн* укажутъ, по всей вероятности, 
На сюжетъ, вдохноветя стоюпцй. 
Съ этой мыслью пошелъ я по городу 
Раннимъ утромъ, въ ненастье великое; 
ДожДь хлесталъ мн* и въ очи, и въ бороду, 
В^тра п^снь разносилася дикая... 
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Подъ влшшемъ думъ сокрушающихъ 
Я. забрелъ машинально на дворъ 
Одного изъ домовъ, поражающихъ 
Колоссальностью дивною взоръ. 
Лишь работниковъ б'Ьдныхъ потулица 
Знала только, какъ этотъ чертогъ, 
Коимъ скрасилась ц-Ьлая улица, 
Вознестись чуть не къ небу возмогъ. 
Изъ Калуги, Твери, изъ Саратова, 
Съ Волги-матушки, съ синей Оки 
Шесть годовъ (вплоть до сорокъ девятаго) 
Копошилися тутъ мужики, 
Обливали постройку гигантскую 
Потомъ, кровью своей ц*лый день; 
На Николу придя, лишь въ Казанскую 
Возвращались подъ кровъ деревень. 
Охъ, была тутъ работушка трудная, 
Принялъ смерть не одинъ-то б*днякъ! 
Заработная платушка скудная 
Зачастую сносилась въ кабакъ; 
А кабакъ-то держалъ по призванш 
Откупщикъ — созидатель палатъ... 
Бррр! душа вся болитъ отъ страдатя, 
Что здЬсь вытерп'Ьлъ менышй нашъ братъ!.. 
Помню я штукатура Вавилушку: 
То-ли былъ не рабочШ мужикъ? 
Далъ Господь ему крепкую силушку, 
Съ малыхъ л'Ьтъ къ мастерству онъ привыкъ. 
Все спорилось у парня удалова! 
Въ хоровод*- ль, бывало, пойдетъ — 

25* 
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ДЬвки льнуть вокругь статнаго малова, 
Похваляетъ Вавилу народъ. 
То-то-бъ жить, да не выдать невзгодушку 
Да судьбы, вишь, своей не познать: 
Въ зиму взялъ за себя онъ молодушку, 
Л'Ьтомъ въ Питеръ пошелъ работать. 
Прицепившись на люльк**, какъ пташечка 
Парень п'Ьлъ, да раздумывалъ всласть, 
Какъ по осени Дуня-крестьяшечка 
Встретить друга — вся пламень и страсть, 
Какъ пр1ятно любезной обновочки 
На свой рубль трудовой поднести... 
Вдругъ у люльки порвались веревочки: 
Парень рухнулъ сажень съ десяти! 
Сбрызну лъ мозгъ мостовую булыжную... 
Мужички закричали кругомъ, 
Прибежали и массу недвижную 
Понесли, осЬняя крестомъ... 
Ну, упалъ, такъ упалъ! Кто ответчики? 
Богъ судилъ, коль кончина пришла 
(Въ оны дни были робки газетчики, 
Гласность сномъ беззаботнымъ спала). 
Въ сухопутный беднягу отправили 
И, сердечный, окончился тамъ; 
Доктора его трупъ пробуравили, 
Распластали по мелкимъ частямъ, 
И забытъ былъ несчастный Вавилушка!.. 
Тщетно тамъ, на сторонке родной, 



Ящикъ, въ которомъ работаютъ штукатуры. 
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Дожидалась его Дуня-милушка, 
Отуманивши очи слезой. 
Протащилися месяцы ц'Ьлые: 
На Покровъ къ ней извйстье пришло, 
Заломила она руки бЗглыя, 
Зарыдала навзрыдъ тяжело... 

Впрочемъ, что-жъ мы напрасно волнуемся? 
Что прошло, то сокрыли вика... 
Лучше мы на чертогъ полюбуемся, 
Что воздвигнутъ на трудъ бедняка. 
Въ пять рядовъ блещутъ окна зеркальныя, 
Оъ золоченой р-Ьшеткой балконъ, 
Карьятиды подъ нимъ колоссальный 
И гербомъ разукрашенъ фронтонъ. 
Магазины внизу съ бриллгантами 
И у входа швейцаръ съ булавой, 
И лакеи, одЬтые франтами, — 
Все сгяетъ роскошной красой! 

А внутри, на двор* этихъ пышныхъ палатъ 
Груды грязи, навоза лежать! 
Костоломныя «черныя» лестницы 
Полны мракомъ и ночью, и днёмъ... 
Какъ краса петербургской прелестницы, 
Лишь снаружи блеститъ этотъ домъ. 
Средь квартиръ его душныхъ десятками 
Погибаетъ несчастный народъ, 
А хозяинъ взимаетъ доходъ 
И, гордяся своими достатками, 
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Не желаетъ счищать нечистотъ!.. 
Ты, сбираюпцй деньги квартирныя 
На об*ды и ужины жирныя, 
Чтобъ кормить ими нашъ деми-мондъ, — 
Образумься! сбери ассигнацш, 
Позаботься насчетъ вентиляцш, 
Положи что нибудь на ремонтъ! 
Освети эти ходы чердачные, 
Сокрушивппе дюжину лбовъ 
Въ вечера петербургсше, мрачные!.. 
Но ты глухъ на сердечный мой зовъ? 
Ты воспитанъ въ атмосфер* водочной, — 
Кто-жъ смягчитъ тебя, эксъ-откупщикъ?.. 

«Я!» — Смотрю, предо мной околодочный 
Надзиратель внезапно возникъ: 
Выраженье на лик* достоинства, 
Длань упала небрежно на мечъ. — 
«Я!» — какъ рыцарь небеснаго воинства, 
Устремилъ онъ ко мн* свою р*чь. 
«Ваши метры высоко-гуманные 
Слышалъ я отъ строки до строки! 
О, владельцы домовъ окаянные, 
Какъ страдаютъ отъ васъ бедняки! 
Но не сЬтуйте! Къ б*днымъ привязанность 
Внедрена нынЬ въ нашей сред*, 
Намъ поставлено строго въ обязанность 
Наблюдать о ихъ нуждахъ везд*. 

«Пусть смиритъ ваша муза суровая 
Свою скорбь: сей хозяинъ неправъ, 
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Изв-Ьщалъ ужъ о немъ мирового я, 
И съ него должный взыщется штрафъ. 
И покроешься вечною славою 
Ты, прогрессъ, направляющи насъ!»... 
«Принялъ позу старикъ величавую, 
На Исак1я смотритъ, крестясь!..»* 

Надзирателя р*чью затБйною 
Приведенъ я былъ просто въ экстазъ 
И, вернувшись домой на Литейную, 
Пор'Ьшилъ, что съ стихами я — пасъ! 
Гд* гуманныхъ идей термометрами 
Полицейск1е служатъ чины, 
Тамъ поэтамъ различными метрами 
Безполезно п-бть скорбь старины. 
Прежде муза моя бледнолицая 
Охраняла отъ всякихъ невзгодъ 
Пролетар1евъ, жалкШ народъ, 
Нынче ихъ охраняетъ полищя, — 
Значить, муз* н^тъ больше заботъ!.. 



* Стихи Некрасова. 
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III. 

Время и его герои. 

I. 

Я проснулся по утру на дач* 
Съ сладкой мыслью, что встретить мой взглядъ 
Солнца блескъ; но случилось иначе: 
Тучи сЬрыя въ неб* висятъ, 
Точно стараго паруса клочья, 
В*теръ, дождь... Препротивн'Ьйшгй день!.. 
Въ дни тате тоски превозмочь я 
Не могу и брожу, словно гЬнь. 
Душу давятъ невольныя муки, 
И одно мн* спасенье отъ нихъ, 
Обратить ихъ въ печальные звуки, 
Обратить ихъ въ караюпцй стихъ... 
Пусть же воютъ суровые в'Ьтры, 
Приходи ко мнЬ, муза моя, — 
И польются тоскливые метры, 
Какъ съ небесъ дождевая струя! 

Что-жъ воспеть намъ, о д6ва печали? 
Тема жизнью самою дана: 
Воспоемъ наше время — едва-ли 
Были лучше когда времена! 
Документовъ подделки, шантажи, 
Хладнокровная ближнихъ р*зня, 
Съ политической ц1шю кражи — 
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Вотъ что сделалось повестью дня. 

Ради блага страдающей массы, 

Иль подарка кокотки теперь 

Заурядъ очищаются кассы, 

Жаждутъ крови, какъ бешеный звЪрь. 

Вамъ кредитныя нужны бумажки? — 

Что-жъ? — револьверъ возьмите и — хлопъ! 

Иль во слйдъ знаменитому «Сашк*» 

Къ казначейству ведите подкопъ. 
Высшей правды святыя начала, 
Св"Ьтъ любви, что зав'Ьщанъ Христомъ, 
Нынче можно — такъ время признало — 
Водворить чрезъ убШство и взломъ! 
Въ вашемъ сердц* таятся тревоги 
Ускорить блага общаго день — 
Начинайте скорее поджоги 
Въ городахъ, среди селъ, деревень. 
Да, въ насъ мудрая в'Ьра окрепла, 
Что лишь зломъ мы добудемъ свой рай 
И что можетъ лишь только изъ пепла 
Возродиться родимый нашъ край. 

О, безумное, жалкое время! 
Породило ты жалкихъ сыновъ — 
Безхарактерно- слабое племя 
Деспотически-наглыхъ отцовъ. 

Распинаясь въ рЪчахъ за свободу, 
Въ нетерп'Ьньи постыдномъ раба, 
Отъ дождя мы бросаемся въ воду, 
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Намъ противна за разумъ борьба, 

Мы въ дупгЬ любимъ шумную травлю, 

Разрушенье, потеху и гамъ, 

Мы... Но здесь я, читатель, оставлю 

Речь свою и вздохнуть тебе дамъ. 



II. 



Отдохнувъ, на героевъ любимыхъ 
Современности нашей взгляни: 
Больше все на скамье подсудимыхъ 
Передъ нами мелькаютъ они. 
Вотъ надняхъ, въ армяк* арестанта 
Можешь видеть, коль въ судъ ты зайдешь, 
Молодого гвардейскаго франта, 
Въ ходъ отважно пустившаго ножъ. 
Какъ искатель блестящей карьеры, 
Онъ охотно давалъ векселя 
И — не новы так1е примеры — 
Жиль, себя и другихъ веселя. 
Принять былъ въ лучшемъ круге столицы, 
Знатной девушки былъ женихомъ... 
Кто бы зв-Ьрсюя свойства убШцы 
Могъ предвидеть заранее въ немъ? 
Кто могъ думать, что хватитъ въ немъ духу 
Хладнокровно убить старика, 
Что не дрогнетъ зарезать старуху 
Въ белоснежной перчатк* рука?.. 
Говорятъ, о своемъ преступленьи 
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Этотъ ловки искатель невйсть 

Такъ судилъ: «коль порою въ сраженьи 

Убиваю врага я и крестъ 

Получаю, и славу героя, 

То наверно мн* право дано 

Совершать и убШство простое, 

Если въ пользу мн* служить оно». 

Разсужденье логически-строго, 

Въ немъ видна философская ширь! 

Нынче логиковъ эдакихъ много 

Развелось: храмъ ихъ— зданье острога, 

Путь ихъ славный — дорога въ Сибирь 

Да, сов-Ьтую, милый читатель, 
Осторожней въ дни наши живи: 
Жмешь ты руку КПЯ, какъ пр1ятель, 
А рука та, быть можетъ, въ крови. 
Дйв* юной отдать ты желаешь 
Сердца страсть безвозвратно, нав*къ, 
Но, быть можетъ, надняхъ ты узнаешь - 
Эта д*ва подделала чекъ. 
Дам* строишь пргятную мину, 
Упиваясь съ ней светской козри: — 
Эта дама не роетъ ли мину 
Къ казначейству какому, смотри... 
Вообще, полагаю, вн* спора: 
Въ т*хъ, кто духомъ эпохи развить, 
Шантажиста, уййцы и вора 
Несомненно зародышъ сокрыть! 
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ЕАКЪ БУДТО БЫ ИЗЪ ГЕЙНЕ. 

«Когда мимо этого дома 
Иду по утру я, грустя, 
Я радъ, если ты у окошка 
Стоишь, дорогое дитя>. 

Изъ Гейне. 

Когда я иду по Литейной, 
Цилиндромъ изящнымъ блестя, 
Въ окно ты изъ дома Мурузи 
Глядишь, дорогое дитя. 

Твои темнокар1е глазки 
За мной напряженно сл^дятъ: 
с Кто этотъ пр1ятнь!й мужчина? 
«Чему онъ такъ веселъ и радъ?.. 

— Малютка моя, адвокатъ я 
Известный въ суд* окружномъ: 
Тамъ я, защищая мерзавцевъ, 
Въ процесс* грем'Ьлъ не одномъ. 

А радъ я тому, что усп'Ьлъ я 
Изрядный стяжать капиталъ, 
Что въ жизни д*лецъ буржуазный, 
Въ теорш я— радикалъ. 



ДРАМАТИЧЕСКИ! КАРРИНАТУРЫ 



ПРОСТРАЩО КИСЛЯЙО-КЙШКАНТИ. 



НЕОРОМАНТИЧЕСКАЯ ФАНТА31Я, ВЪ ТГЕХЪ АКТАХЪ, ВЪ СТИХАХЪ. 



ОТЪ АВТОРА. 

Создавая предлагаемую «фантазда», авторъ иагЬлъ 
въ виду дв* ц-Ьли: простую и высокую. Простая 
ц*Ьль автора: отразить въ фантазш яршя красоты 
нео-романтизма, проявляющагося какъ въ современ- 
ной беллетристике, такъ и въ современной поэзш, 
да, отчасти,, и въ современной русской жизни. Вы- 
сркая цйль автора: выставить идеальный образъ 
поэтическаго гетя, какъ его понимаютъ въ наше 
время не только гимназисты, но и мнопе присяж- 
ные критики, и идеальный образъ обожательницы 
поэтическаго гензя, какъ понимаютъ этотъ образъ 
въ наши дни не только институтки, но и почтен- 
ныя литературныя дамы. Достигъ ли об*ихъ предъ- 
избранныхъ имъ ц^лей авторъ— объ этомъ онъ пре- 
доставляетъ судить публике и критик*. Авторъ 
можетъ только сказать, что онъ старался.,. 
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Д , 6йств1е «фантазш», перенесено авторомъ въку- 
кольниковскую Италш шестнадцатаго в*ка. Это 
сделано для того, чтобы дать большШ просторъ 
истинному романтическому духу, которымъ нав*яна 
«фанташя». Главныя дЬйствуюпця лица фантазш 
историческ1Я. Итальянски поэтъ Простращо Ки- 
сляйо-Кисляканти былъ современникомъ Торквато 
Тассо и, по мнЗшш) н'Ькоторыхъ его поклонниковъ 
и особенно поклонницъ, пользовался славой, почти 
равной съ п-Ьвцомъ «Аминты» и «1ерусалима». Про- 
исхождете Кисляканти неизвестно; но, во всякомъ 
случае, онъ былъ потомкомъ древнихъ предковъ: 
«едва ли не жидъ», какъ выразился одинъ русски 
историкъ о второмъ самозванце. Родился Кисля- 
канти въ Болонье, но еще ребенкомъ перевезенъ 
былъ родителями на берегъ Бердичевскаго залива, 
въ цвйтупцй городокъ Мордохайо, у поднож1Я Монте- 
Жидовино. Здесь, будучи еще пяти л*Ьтъ, Кисля- 
канти встретить Элеонору Обмокни, герцогиню 
дель-Ррожа, и тотчасъ же полюбилъ ее всеми си- 
лами души «по гробъ жизни». Чемъ были Беатриче 
для Данте, Лаура — для Петрарки, — тЪмъ стала 
Элеонора Обмокни для Простращо Кисляйо-Кисля- 
канти: любовь къ этой идеальной и чистой красоте, 
целомудренно обожавшей поэта, сделалась путевод- 
ной звездой его вдохновешя. Знаменитый поэтиче- 
скШ шедевръ «Чижикъ, чижикъ где ты былъ» вы- 
лился изъ его души какъ тотально-светлый гимнъ 
возвышенной страсти поэта къ возвышенной дев*. 
Кисляканти написалъ также множество сонетовъ 
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къ Элеонор* Обмокни, которые были изданы въ 
1667 году, въ Болонь*, подъ элегическимъ загла- 
в!емъ «8оппеШ ИахЬ (Плаксивые сонеты). Отличи- 
тельный характеръ поэзш Кисляканти: выспренне- 
идеальные порывы къ обожанию дйвы, соединенные 
съ нытьемъ о своемъ слабосилш и непрерывномъ 
раскисаши. Кисляканти скончался въ глубокой ста- 
рости на рукахъ обожаемой Элеоноры. Последнее 
предсмертное слово поэта было: «Обмокни» — имя 
обожаемой царицы его сердца. Похороненъ Кисля- 
канти у поднож1я волкана Монте-Жидовино. Элео- 
нора воздвигла надъ прахомъ поэта величественный 
памятникъ, изображаюпцй колоссальнаго чижика — 
эмблему поэтическаго дара Прострацю. Друзья Ки- 
сляканти, поэты: Тараканю, Мокрицю, Клоппо, Бло- 
х1о и Молю почтили его кончину весьма сочувствен- 
ными стихотворешями, хотя при жизни, какъ цо- 
добаетъ истиннымъ друзьямъ, завидовали ему, тайно 
клеветали на него, сплетничали, глумились надъ 
его гешемъ и вообще пакостили всЬми мирами, 
отъ нихъ зависЬвшими. 

Кром-Ь предлагаемой «фантазш», авторъ въ своемъ 
портфеле им'Ьетъ еще другую, матергаломъ для ко- 
торой послужили также романтическая жизнь и ро- 
мантическая личность Кисляканти. Фантаз1я эта 
называется «В'Ьнецъ и спазмы въ желудк*»; но, на 
ряду съ третьей фантазгей, «Пьетро Боборыккю или 
гешй и бульвары», она еще не получила надлежа- 
щей окончательной отделки. Авторъ спешить также 
сообщить, что вм-ЬстЬ съ названными фантаз1ями 
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въ его порт<|юл* находится еще историческо-нео- 
романтическая эпопея «Въ треск* громовъ и блеск* 
М0ЛН1Й». Д*йств1е этой эпопеи происходить на Кав- 
каз*. Время д*йств1я — тридцатые годы настоящего 
стол*т1Я. Вс* д*йствуюпця лица эпопеи историче- 
скгя: Аммалатъ-Бекъ, Мулла-Нуръ, лейтенантъ Б*- 
лозоръ, Бейбулатъ, Айбулатъ (известный поэтъ), 
Грушницшй, Печоринъ, махоръ Ковалевъ (изъ го- 
голевскаго «Носа»), поручикъ Пироговъ (изъ «Нев- 
скаго проспекта»), мичманъ Дырка, Ноздревъ, гене- 
ралъ Бетрищевъ и друг. Кром* огромнаго печат- 
наго матергала для создатя этой эпопеи, авторъ 
им*етъ подъ руками массу матергала еще неиздан- 
наго, какъ-то: записки Айбулата (родственника ав- 
тора по женской линш), мемуары Ноздрева, машра 
Ковалева и генерала Бетрищева. Авторъ см*етъ ду- 
мать, что его эпопея не уступить подобной же эпо- 
пе*, изготовляемой г. Немировичемъ- Данченко, о 
которой въ газетахъ было сообщено такое изв-Ь- 
спе: «В. Немировичъ- Данченко пишетъ истори- 
чески романъ «Въ горныхъ буряхъ», начатый 
имъ уже давно. Ц*ль романа — очертить героиче- 
скую борьбу кавказскихъ племенъ Дагестана и Ка- 
барды съ нашими отрядами. Съ одной стороны, 
нашъ известный романистъ рисуетъ почти эпиче- 
СК1Я личности въ род* Хаджи-Мурата, Шамиля и 
другихъ, съ другой — въ различныя эпохи д*йству- 
ютъ у него Лермонтовъ, Марлинсшй (Бестужевъ), 
Ермоловъ, Воронцовъ, Сл*пцовъ, РаевскШ и проч. 
Авторъ все свое д*тство провелъ на Кавказ*, гд* 
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его отецъ въ течете сорока л'Ьтъ самъ участвовалъ 
въ горныхъ экспедищяхъ. Сверхъ громаднаго ма- 
терзала, имйющагося уже въ печати, В. И. Неми- 
ровича Данченко пользуется записками и письмами, 
оставленными ему отцомъ». Вотъ, ВасилШ-то Ива- 
новичъ еще только пишетъ свою эпопею, а ужъ 
я взялъ да и написалъ мою, хотя провелъ детство 
не на Кавказ*, а въ родовомъ им&нш «Бланжевыя 
Панталоны » . 
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ЛИЦА, ДЪЙСТВУЮПЦЯ ВЪ ФАНТА31И: 



ПрострапДо Кисляйо-Кисляканти, идеальный поэтъ. 
Элеонора Обмокни, герцогиня дедь-Ррожа. 
Графиня Андж1олина Вертихвосто-дель-Турнюро, опе- 
реточная дива изъ заведетя Картавю-Мужикко. 
Лоренцо Негодяйо. 



Итальянская золотая моло- 
дежь шестнадцатаго столй- 

Т1Я. 



Астольфо Пошликанти. 

Тибальдо Шантажието. 

Пвтруч1о Глупетто. 

Аскашо Перепьяно. 

Ромео Вральчини. 

Донъ Фантаз1о Лгунитосъ, испанецъ изъ Аранхуэца. 

Пейсо. ] 

Микв1о. / Испуганные жидки. 

Чееночю. ] 

Ахметто, рабъ изъ ресторана купца Сидорро Брюханти. 

Извозчикъ. 

Чернокож1я рабыни и сир!янки. 

Четыре воробья. 

Конная статуя П. Д. Боборыкина. 

Конная статуя В. И. Немировича-Данченко. 

Водны, модти, громъ, Наны г. Сухаровскаго, ажурныя 
чулки, турнюры, корсажи, ноздри, волканъ Монте-Жидовино 
и проч. 

ДЬйствхе въ кукольниковской Италш шестнадцатаго вика, 

близъ Бердичевскаго залива. 



АКТЪ I. 

ТиМе йоппе-сосоМе атапо юап^1аге 
81^0 е оззеЪппо а1 саЫпеШ рагйси1ап. 

Т. Таззо. 

Отдельный кабинетъ въ ресторане купца СидОрро Брюханти 
на пьяц'в «Живодеро делъ Конино». Невероятная роскошь 
убранства. Стиль « барокко >. Карнизъ поддерживаютъ, въ вид* 
кронштейновъ, изваятя половыхъ изъ каррарскаго мрамора. 
Во фриз-в великод'Ьпныя арматуры^ изъ лаптей/ полуштофбвъ, 
оглобель, дугъ и рукавицъ. Ткани драпировокъ отъ Спъхив- 
цева, багеты отъ Шпанскаго. Богато сервированный столъ 
съ закуской изъ икры, сиговъ, семги, сяжки, рыжиковъ. коп- 
ченыхъ сельдей и проч. Золотые кубки и чаши работы Бен- 
венуто Челлини. Прямо противъ стола, по порфировой ст-внй, 
громадная фреска кисти Джул1я Романо, изображающая по- 
хождешя Васшпя Ивановича Немировича-Данчанко въ Испа- 
ши, Марокко и Фец-в. 
Графиня Анджюлина Вертихвосто-дель-Турнюро, Ло- 
ренцо Негодяйо, Астольфо Пошликанти, Ромео Враль- 
чини, Тибальдо Шантажисто, Петруч1о Глупетто, Аека- 

н!о Перепьяно, Донъ-Фантаз1о. 

Всъ* сидятъ кругомъ стола въ небрежно-аристократическихъ 
позахъ. Имъ прислуживаютъ сирШсше и кассимовсюе рабы 

въ васаленыхъ фракахъ. 



АСТОЛЬФО ПОШЛИКАНТИ, поднимая ку- 

бокъ. 



Синьоры, этотъ драгоценный кубокъ 

Высокое созданье Бенвенуто — 

Вы знаете ли, чЗшъ наполненъ онъ? 
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ТИВАЛЬДО ШАНТАЖИСТО. 

Мадерой кашинской? 

ПЕТРУЧЮ ГЛУПЕТТО. 

Ямайскимъ ромомъ 
Тройнымъ, жестокимъ, какъ его поэтъ 
Ивано дель-Горбуньо называетъ? 

ЛОРЕНЦО НЕГОДЯЙО. 

Борисогл'Ъбскимъ хересомъ? 

АСТОЛЬФО ПОШЛИКАНТИ. 

Н'Ьтъ, н'Ьтъ. 
Иная влага въ кубк-Ь семъ играетъ — 
Змгевыхъ братьевъ славный тенерифъ!! 

АСКАНЮ ПЕРЕПЬЯНО, захлебываясь 

отъ восторга. 

Такъ сей напитокъ,— не мечта, не миеъ, 

Не вымыселъ поэзш Ивано? 

Ты, Пошликанти, не морочишь насъ? 

АСТОЛЬФО ПОШЛИКАНТИ. 

Конечно, н'Ьтъ, мой добрый Перепьяно: 
Мы приналяжемъ на него тотчасъ. 

АСКАНЮ ПЕРЕПЬЯНО еще въ боль'шемъ 

восторг*. 

Давай его! Налей полнее чашу! 
Волшебный тенерифъ Змгевыхъ братьевъ, 
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Клянусь, я глотку для тебя открою 
Такъ широко, что даже арка штаба 
Мн* позавидуетъ! 

АСТОЛЬФО ПОШЛИКАНТИ, разливая тене- 

рифъ въ чаши. 

Постой, Аскашо, 
Поукроти немного нетерпенье 
И свой восторгъ шянственный... Синьоры! 
Я предлагаю выпить тенерифа 
За даенщину красив-Ьйшую в*ка, 
За несравненную Анджюлину 
Графиню Вертихвосто-дель-Турнюро! 

ВСФ неистово орутъ. 

Виватъ, виватъ, виватъ Анджюлина 
Графиня Вертихвосто-дель-Турнюро!! 

АНДЖЮЛИНА. 

Благодарю, синьоры! Вашъ прив-Ьтъ 
Волнуетъ сердце мн* и носъ щекочетъ. 

ПЕТРУ 410 ГЛУПЕТТО съ энтузгазмомъ. 

Глядите, какъ въ божественномъ носу 
Вдругъ заходили ноздри, о, глядите! 

ВСЪ внезапно бросаются на ко- 
лени. 

Анджюлина! умоляемъ васъ, 
Божественная, дивная, о, дайте 
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Свободу полную ноздрямъ прелестнымъ: 
Пусть, выскочивъ изъ носа, ходить ноздри 
По трирскому ковру!... 

ДОНЪ ФАНТАЗЮ. 

Да, пусть туляютъ ноздри по ковру. 

АНДЖЮЛИНА съ коварно-гращоз- 

н'Ьйшей улыбкой. 

Но, Донъ Фантазш, прогулка эта 
СовсЬмъ безъ отдыха, пожалуй, будетъ: 
Видь вы привыкли постоянно врать. 

ДОНЪ ФАНТАЗЮ съ изумлешемъ. 

Какъ врать? Зачймъ? 

АНДЖЮЛИНА. 

Да сами-жъ вы сказали: 
Пускай гуляютъ ноздри пока вру. 

ВС*В ложатся на животы отъ 
восторга. 

Ха-ха! хо-хо! хе-хе! хи-хи! 

Какой прелестный дивный каламбуръ! 

Н'Ьтъ, мы не вынесемъ, Анджюлина, 

Очарованья вашей красоты 

И вашею ума: мы здЗгсь замремъ 

У дивныхъ ногъ и, выпучивъ глаза, 

На васъ глядеть и слушать васъ мы будемъ 

До той поры, когда конецъ вселенной 

Намъ протрубить архангела труба! 
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АНДЖЮЛИНА. 

Синьоры, встаньте! 

Синьоры встаютъ. 

Дайте мн* скор-Ье 
Бокалъ съ струей Шампанш счастливой. 
Я выпью и канцону вамъ спою 
На язык* Авзонш небесномъ. 

ТИБАЛЬДО ШАНТАЖИСТО касимовскому 

рабу. 

Ахметто! Свадебнаго: «Пли!» Проворней! 
Но при откупорки, смотри, болванъ, 
Остерегайся взрыва, 

АХМЕТТО. 

Моментально-съ. 

Уходитъ и приноситъ бутылку «Пли!» Откупориваетъ. Пробка 
съ страшнымъ выстр'Ьломъ летитъ въ потолокъ. Тибадьдо 
наливаетъ въ бокалъ изъ флорентинскаго кристалла съ клей- 
момъ: «Завода ведора Кузнецова». Анджюлина беретъ бо- 
калъ, отпиваетъ глотокъ, затймъ поднимается съ мЗюта и 
поетъ изъ какой-то всймъ известной итальянской оперы «II 
1гоуа1оге — 1гаУ1а1а — &)Г2е <1е1 йезйпо» сладостную канцону: 

«втоЬиШ 1иМо, зтойаШ Ъато». 

ВС* апплодируютъ. 

Божественно невыносимо! Чудно! 
Канканно сладко! Браво! браво! браво! 

ТИБАЛЬДО ШАНТАЖИСТО. 

Анджюлина! вы дарите насъ 
Минутами небеснаго восторга, 

в. п. вуренинъ. 28 



218 

Вы щедро расточаете предъ наии 
Таланты диввые: по ваше сердце 
Не отдаете никому... Ужель 
Не можете вы среди иасъ наметить 
Избранники, чтобъ наградить его 
Любовью вашей? 



Да, Аоджюлина: 
Ояъ правду говоритъ.— Пора бы ваш. 
Кого-нибудь изъ нашего кружка 
На содержанье взять.— Давно пора! 

АНДЖЮЛННА. 

Синьоры, я скажу вамъ откровенно, 
Есть славныя ребята между ваий, 
Способные къ шантажамъ и къ поддблк* 
Фальгаивыхъ векселей и къ передержке 
Въ игр* картежной,— къ р-взвону житью 
Па шераныгу; но никто изъ васъ 
Па лир-1; сладкозвучной не бряцаеть. 
А я любить и взять на содержанье 
Могу поэта только— не иначе! 



гращо вы изберите. 
Простращо! — Вотъ ваыъ поэтъ! 

АНДЖЮЛННА. 

' Но кто онъ— я не знаю? 
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ШАНТАЖИСТО. 



Простращо Кисляйо-Кисляканти 
ШЬвецъ тоски амурной и гражданской, 
Чью колыбель качали музы н*жно 
На берегу Бердичевскаго моря. 



АНДЖЮЛИНА. 



Онъ молодъ? 



ШАНТАЖИСТО. 

Да. 

АНДЖЮЛИНА. 

Но что же написалъ онъ? 

ШАНТАЖИСТО. 

Одну лишь иЬсню: «Чижикъ, гд* ты былъ», 
Но выразидъ онъ въ этой п-ЬснЬ дивной 
И скорбь, и счастье сердца своего, 
И родины велитя страданья, 
И поколенья молодого думы, 
И вика упованья. 

АНДЖЮЛИНА задумчиво. 

Я желала-бъ 
Съ нимъ познакомиться. 

2*8* 
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ШАНТАЖИСТ О, заглянувъ въ окно. 

Желанье ваше 
Сама судьба тотчасъ же исполняетъ: 
Я вижу онъ идетъ. 

Кричятъ ВЪ ОБНО. 

Эй, Кисляканти, 
За иди -ко къ намъ: компатей веселой 
Мы завтракаемъ зд*сь. Зайди, прошу. 
Согласенъ? Хорошо. 

Анджшлинъ*. 

Сейчасъ, синьора, 
Вы узрите блестящее светило 
Парнаса современнаго. 

Дверь кабинета отворяется. На пороге появляется Простра- 
що. Онъ въ бархатномъ камзоле съ ярко-огненной атласной 
подкладкой. Изъ-подъ малиноваго берета съ б-Ьлымъ перомъ 
каскадомъ вырываются шелковистые пейсы. Увидавъ Анджю- 
лину, Простращо внезапно бл'вдн'ветъ и цЪпен'ветъ. 

ПРОСТРАЦЮ въ неземномъ восторг*. 

О, небо 
Что вижу я, какая красота! 
Въ семь лик* идеально-просв , Ьтл4нномъ 
Четыре лика, созданные кистью 
Рафаэля: сМодонна делля Тенда», 
«Мадонна делья Гатта> и «Мадонна 
Дель Импанната> съ чудною «Мадонной 
Коль дивино аморе»!! Шантажисто, 
Скажи, скажи, о, кто передо мною: 
Виденье или женщина земная? 
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АНДЖЮЛИНА съ очаровательной 

улыбкой. 

ЕЙЬвецъ прекрасный «Чижика», предъ вами 
Графиня Вертихвосто-дель-Турнюро, 
Звезда каскадная изъ заведенья 
Картавю Мужикко. 

ПРОСТРАЦЮ падаетъ какъ подко- 
шенный. 

Га! Я умеръ... 

АНДЖЮЛИНА, бросаясь къ нему. 

Что съ нимъ, о Боже!... 

Вся компашя окружаетъ лежащаго безъ чувствъ Прострацш. 

ГОЛОСА. 

Ничего, синьора: 
Онъ въ обморок*. — Онъ не вынесъ блеска 
Небесной вашей красоты. 

АНДЖЮЛИНА. 

Скорее 
Извозчика наймите и ко мнЬ, 
Ко мн* его везите: пусть очнется 
Онъ у меня въ роскошномъ будуар*. 

ШАНТАЖ И СТО кричитъ въ окно. 

Извозчикъ, эй! 
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ГОЛОСЪ ЗА СЦЕНОЙ. 

Куда, синьоръ, угодно? 

ШАНТАЖИСТО. 

Ну, къ понте дей Какушко? 

ГОЛОСЪ ЗА СЦЕНОЙ. 

Два цехина. 

ШАНТАЖИСТО. 

А въ морду хочешь? Полтора. 

ГОЛОСЪ ЗА СЦЕНОЙ. 

Извольте. 

Всё поднимаютъ при помощи касимовсквхъ рабовъ безчув- 
ственнаго Прострацш, выносятъ его, кладутъ на извозчика 
и увовятъ. Андяиолина сд'вдуетъ за ними на другомъ извоз- 
чикв. Меланхолическая музыка шарманки. Занав'всъ медленно 

опускается. 
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АКТЪ И. 

ОЬ сЬе Ьш1иаго ша^шпсо- 
МагаУ1§Иозо Ье11о е с1иЬшс1со! 

Ьой'ШСО АпозЪо. 

Роскошный будуаръ Анджюлины. Стиль «Кокотъ-фанта- 
стикъ». Ст-вны, цв&та женскаго т-Ьда, украшены гирляндами 
язъ ажурныхъ чулокъ, тюрнюровъ, подвязокъ, ярко-красныхъ 
и золотисто-желтыхъ корсетовъ. Окно задрапировано кружев- 
ными юбками. Бъ просйшкахъ между окнами двъ* ниши, об- 
тянутый розовымъ атласомъ. Въ одной нипгв конная статуя 
Петра Дмитргевича Боборыкиыа, въ другой — конная статуя 
Васшия Ивановича Немировича- Данченко. На плафон* напи- 
саны въ равныхъ позахъ Наны г. Сухоровскаго. Мебели ни- 
какой, кромъ* огромной, занимающей почти весь будуаръ, низ- 
кой софы, сплошь усыпанной живыми благоухающими розами. 
На соф'в тысяча пуфовъ и подушекъ въ форм* самыхъ разно- 
образныхъ сладострастныхъ округлостей и выпуклостей, рас- 
шитыхъ золотыми арабесками въ Константинополе, Брусе* 
и Торжк*. Съ плафона ниспускаются дв* тысячи фонарей 
въ вид* лотоса, оэаряющихъ будуаръ электрическо-бенгаль- 
скимъ осв'вщешемъ. Простращо лежитъ въ обморок* посре- 
дин* софы. Анджюлина, окутанная пеньюаромъ изъ чрезвы- 
чайно тонкаго шелка сгёте, стоигъ въ томно-гращозной поз*, 
наклонясь надъ Простращо. Черноколия рабыни и сир1янки 
в*ютъ въ лицо Простращо опахалами изъ страусовыхъ перьевъ 
и тихо играютъ на мандолинахъ, вывезенныхъ г. Немирови- 
чсмъ-Данченко изъ Аранхуэца. При поднятш эанав*са Про- 
стращо приходитъ въ чувство. Анджзолина даетъ знакъ ру- 
кою и чернокожгя рабыни и сир1янки удаляются. 



Простращо! 



АНДЖЮЛИНА. 
ПРОСТРАЦЮ. 

Анджюлина! 



Моя? 



Твоя! 
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АНДЖЮЛИНА со вздохомъ. 

Ахъ! 

Склоняется въ н-Ьгв на софу. 

ПРОСТРАЦЮ вскакиваетъ съ софы, 

беретъ вышитую по- 
душку, похожую на 
длинную колбасу, бро- 
саетъ ее на полъ и са- 
дится на ней у ыогъ 

АнДЖ10ЛИНЫ. 

АНДЖЮЛИНА пряча лицо въ склад- 

кахъ пеньюара. 

ПРОСТРАЦЮ. 

Дай туфлю мн*. 

АНДЖЮЛИНА покорно протягивая 

кончикъ голубой ту- 
фли изъ-подъ круже* 
ва пеньюара. 

Возьми. 

ПРОСТРАЦЮ припадая къ туфд*. 

Эдемское блаженство! Здесь, устами 
Прильнувши къ этой туфл-Ь, буду я 
Всю жизнь сидеть въ одной и той же поз*, 
Зд'Ьсь и умру, и ничего не надо 
Мн* бол'Ье. 

АНДЖЮЛИНА съ изумлетемъ. 

Какъ, душка, — ничего? 
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ПРОСТРАЦЮ. 

Да; ничего. Пусть дни б-Ьгутъ и ночи. 
Я. буду туфлю целовать и тихо 
Нашептывать любиьгЬйшш строфы 
Изъ «Чижика». Что можетъ быть отрадней? 

Начинаетъ декламировать: 

Чижикъ, чижикъ, гдЬ ты былъ? 
На Фонтанк* воду пиль... 

АНДЖЮЛИНА, наклоняясь къ нему и 

съ рйзвой улыбкой на- 
вивая его шелкови- 
стый пейсъ на розо- 
вый пальчикъ. 

Шалунъ, ты шутишь... 

ПРОСТРАЦЮ. 

Нить, Анджшлина, 
Я не шучу. 

АНДЖЮЛИНА. 

Ну, полно, не дурачься. 
Во мне кипятъ желашя: лови 
Минуту счаст1Я... 

ПРОСТРАЦЮ. 

Не понимаю, 
Чего-жъ еще ты хочешь отъ меня? 

АНДЖЮЛИНА съ изумлешемъ. 

Не понимаешь? 

в. п. вуренинъ. 29 
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ПРОСТРАЦЮ. 

НФтъ. 

АНДЖЮЛИНА ВЪ сторону. 

Что за дуракъ! 
Ты былъ всегда таковъ, когда тебя 
Любили женщины? 

ПРОСТРАЦЮ невинно. 

Меня любила 
И любитъ, и любить до гроба будетъ 
Единая, единая лишь только! 

АНДЖЮЛИНА ревниво с двигаетъ пря- 

мыя, какъ страды, бро- 
ви. Въ персяхъ начи- 
нается буря. 

А какъ зовутъ единую твою? 

ПРОСТРАЦЮ. 

Элеонора Обмокни, созданье 
Чист/Ьйшее, сотканное на неб* 
Изъ н*жнаго дыхашя эфира. 

АНДЖЮЛИНА. 

И съ ней ты обращался, какъ со мной 
Нам-Ьренъ обращаться? 

ПРОСТРАЦЮ. 

Да, я туфлю 
У ней порою ц*ловалъ, перчатку 
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Душистую съ руки холодно-влажной. 
И с Чижика > мы вжЬетЬ съ ней читали. 

АНДЖЮЛИНА. 

И ты довольствовался этимъ. 

ПРОСТРАЦЮ. 

Да. 

АНДЖЮЛИНА. 

И отъ тебя твоя Элеонора 
Не требовала ничего еще? 

ПРОСТРАЦЮ. 

Она еще просила только «вздоховъ 
Изъ глубины неопытнаго сердца». 

АНДЖЮЛИНА, стараясь подавить все 

сильнее и сильнее 
поднимающуюся бу- 
рю персей. 

А сколько л-Ьтъ твоей Элеонор*? 

ПРОСТРАЦЮ. 

Она въ пор* цветущей: сорокъ пять— 
Не болЬе. 



АНДЖЮЛИНА., 

Она наверно д*ва? 



29* 



228 

ПРОСТРАЦЮ. 

Да, чистая, безгрешная, святая! 

АНДЖЮЛИНА вдругъ вскакиваетъ съ 

софы; буря персей до- 
стигаетъ апогея. 

Такая-жъ, какъ и ты! Такъ вотъ что, милый: 
Ступай-ко ты опять къ Элеонор*, 
Къ своей чертовке старой, и читай 
Ей «Чижика», когда ничЪмъ инымъ 
Ты выразить любовь свою не можешь! 

ПРОСТРАЦЮ въ смущенш. 

Анджюлина... 

АНДЖЮЛИНА. 

Убирайся къ чорту!! 

Даетъ ему подзатыльника и выталкиваетъ изъ будуара. За- 

навесь стремительно падаетъ. 
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АКТЪ III. 

С1#1СС0, С1§1СС0, <1оуе 8в1 вЪаЪо? 
Бап1е АИ§реп. РагасИзо. 

Берегъ Бердичевскаго залива. Ночь. Буря. Волны, подобно 
громаднымъ извивающимся пейсамъ, разбиваются о лаписъ- 
лазуревыя скалы. Направо, на авансцен*, хижина Элеоноры 
Обмокни; налево — «храмъ уединетя» съ примыкающей къ 
нему «аллеей томныхъ вздоховъ». Въ глубине сцены волканъ 
Монте-Жидовино, извергающей столбъ пламени. Весь пейзажъ 
осв'вщенъ заревомъ волкана и безпрерывно сверкающими теа- 
тральными молтями, которыя выпускаетъ стояпцй у кратера 
волкана В. И. Немировичъ-Данченко. 

ЧесночАо, Микв1о, Пейсо выбътаютъ съ дикимъ ужасомъ 
въ разв'Ьваемыхъ в-Ьтромъ лапсердакахъ. 

ЧВСНОЧЮ. 

Какой-зе бурю! Ой, вей миръ, гевалтъ! 

миквю. 

Отъ ужасовъ страшенныхъ потряхнулся 
Весь фибръ въ грудяхъ! 

ПЕЙСО. 

Я любопытенъ знать, 
Гляд&ли-ль люди изъ временъ потопа 
Большущую такую воду въ мор*? 

Ударъ грома. 
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ЧЕСНОЧЮ. 

Богъ Мовши, Йозеля, богъ Ишаака! 

ПрисЪдаетъ. 
МИБВЮ. 

Богъ Ишаака, Йозеля, богъ Мовши! 

ПрисЬдаетъ. 
ПЕЙСО. 

Богъ Йозеля, богъ Мовши, Ишаака! 

Присвдаетъ. 
ЧЕСНОЧЮ. 

Гевалтъ! Мн* в*теръ правый пейсъ сорвалъ! 

миквю. 
Гевалтъ! мн*— л*вый! 

ПЕЙСО. 

Оба, оба пейса 
Сорвались у меня! 

ЧЕСНОЧЮ, МИКВЮ, ПЕЙСО разомъ. 

Гевалтъ! Гевалтъ! Гевалтъ! 

УбЪгаютъ, гоняясь за пейсами, уносимыми вЪтромъ. Новый 
ударъ грома. Вдетаютъ четыре испуганныхъ воробья; за ними 

бЪжитъ ПрострапДо. 

ПРОСТРАЦЮ. 

Крылами вашими меня укройте, 

О, ВОробЬИ, ОТЪ ЯрОСТИ СТИХ1Й! 
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Я трепещу, Сжимаетъ ужасъ душу, 

Какъ будто по пятамъ б*гутъ за мной 

Веб черти ада съ кипяткомъ, съ огнемъ, 

Съ рмолой и с-Ьрой; каждый волосокъ 

Оледен*лъ на череп* и, мнится, 

Не волосы— тявки чернымъ стадомъ 

Висятъ на немъ!.. Куда сокрыться мнФ, 

Куда бежать и гд* найти прштъ?! 

Элеонора, о, Элеонора! 

Мой генШ светлый, гдф ты, гд* ты, гд* ты? 

Приди ко мнФ, спаси, Элеонора! 

Изъ хижины выбътаетъ Элеонора Обмокни въ розовомъ пе- 
плум* и съ болыпимъ ридикюлемъ въ рук*; на ридикюли 
вышито бисеромъ пылающее сердце, пронзенное стрелой. 



ЭЛЕОНОРА ОБМОКНИ, целомудренно 

принимая въ 

СВОИ ОбЪЯТ1Я 

Прострацю. 

Прострацю! О, что съ тобой, скажи?. 
Откуда ты? 

ПРОСТРАЦЮ закрывая лицо руками. 

Мой серафимъ безгрешный, 
Не спрашивай! 

Про себя. 

Ея святыя уши 
Я-ль оскверню признашемъ о томъ, 
Какъ завлеченъ я былъ враждебнымъ рокомъ 
Въ чертоги соблазнительной Цирцеи 
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Изъ заведетя Картавю Мужикко, 

Какъ данъ мн* былъ— о, Боже! — подзатыльникъ 

Графиней Вертихвосто-дель-Турнюро?.. 

ЭЛЕОНОРА ОБМОКНИ подозрительно. 

Молчишь, въ смущеньи ты?.. 

ПРОСТРАЦЮ, томно скдонивъ голо- 
ву къ ея плечу. 

Элеонора, 
Оставь пытливые разспросы. Снова 
Къ теб* вернулся я и никогда — 
Клянусь! — тебя я больше не покину! 

Нйжно беретъ ее за руку, идетъ съ ней къ хижинъ* и са- 
дится на порог*. Буря утихла. В. И. Немировичъ-Данченко 
выкатываетъ ивъ лаписъ-лазуревыхъ горъ серебряную луну 
и «орокъ тысячъ жемчужныхъ зв-вздъ Гвадарамы, которыми 
озаряетъ всю сцену, такъ что выходитъ совершенно бенгаль- 
ское освищете. 

ЭЛЕОНОРА ОБМОКНИ, поднявъ очи къ 

лунв. 

О, небеса, о светлая луна 

И вы, сверкаюпця кротко звезды! 

Благодарю: со мною снова онъ 

И счастье тихой дружбы съ нимъ вернулось. 

ПРОСТРАЦЮ мечтательно. 

Элеонора, совершимъ прогулку 

Въ «алле* вздоховъ» и потомъ запремся 
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Л 



Мы въ «храмъ уединенья» и читать 
Тамъ будемъ « Чижика », пока Аврора 
Не озарить востокъ. Согласна? 



ЭЛЕОНОРА ОБМОКНИ съ неистовымъ 

восторгомъ. 

Да, 
Мой генШ, мой поэтъ, мой идеальный 

Простращо! да, да, да, да! 

Рука съ рукою идутъ къ «аллей ввдоховъ», двлаютъ по ней 
нисколько туровъ, потомъ входятъ въ с храмъ уединетя» и 
эатворяются тамъ. Въ ночномъ безмолвш изъ «храма» доно- 
сятся меланхолические голоса, непрерывно повторяющее: «чи- 
жикъ, чижикъ, гдъ- ты былъ, па Фонтанкъ* воду пилъ» и т. д. 
Луна обливаетъ храмъ очаровательнымъ аятемъ. Бдя при- 
рода прислушивается. Занав'всъ. 

Вилла Розовыя подвязки. 
Мартъ— апрель 1887. 



в. п. буренпнъ. 30 



СМЕРТЬ КУРИЦЫ. 

ТРАГЕД1Я ВЪ ДВУХЪ СЦЕНАХЪ. 

Сюжетъ эаимствованъ изъ каширскихъ предавай. 

Русскому Шекспиру Димитрш 
Авершеву сей трудъ, гешемъ 
его вдохновленный, съ бдагого,- 
в*темъ посвящаетъ 

Сочинитель. 



ДЕЙСТВУЮЩЕЕ: 



петровъ I С0В р вменные отроки. 



Ивановъ 

Кохинхинская курица. 

П*тухъ. 

Хоръ счастливыхъ курицъ. 

Г. Вагнеръ спиритъ. 

Двйств1е происходитъ въ Кашир-в, въ наше время. 
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СЦЕНА ПЕРВАЯ. 

Дикое м-Ьсто близь города Каширы. Громъ. Молшя. Ночь. 
Петровъ и Ивановъ выбйгаготъ съ двухъ сторонъ, обуревае- 
мые мятежными чувствами, сталкиваются лбами и остана- 
вливаются въ трагическихъ позахъ. 

ИВАНОВЪ. 

Ну, что, Петровъ? 

ПЕТРОВЪ. 

Грущу, Ивановъ, 
О томъ, что жизнь моя плоха, 
Грущу и строю бездну плановъ 
Насчетъ убШства питуха— 
Соперника любви глубокой, 
Ахъ, къ кохинхинке той жестокой, 
Которая мою любовь 
Не прим^чае^ь... Адъ и кровь!! 

ИВАНОВЪ сурово. 

Ты преданъ суетнымъ печалямъ, 
Ты личной жизшю живешь. 
Займися Марксомъ иль Лассалемъ — 
И шире жизни ц^ль поймешь, 
И, внявъ душою ихъ доктринамъ, 
Страстямъ ты будешь чуждъ куринымъ. 

30* 



236 



ПЕТРОВЪ. 



Нить, этимъ горю не помочь! 

Напрасно мусля, тщетно саля 

Страницы книги, день и ночь, 

Читалъ я Маркса и Лассаля: 

Мои мечты неслися прочь 

Въ курятникъ тотъ, гд* обитаетъ 

Она и съ милымъ иЬтухомъ 

Въ любовныхъ ласкахъ млЪетъ, таетъ... 

ИВАНОВЪ. 

Забудь о ней, забудь о немъ! 

ПЕТРОВЪ. 

Н'Ьтъ, не могу!.. Змйинымъ жаломъ 
Проникла ревность въ грудь мою. 

Внезапно извдекаетъ изъ кармана панталонъ перочинный 

ножикъ. 

Кинжалъ сей видишь? Симъ кинжаломъ 
Я петуха сейчасъ убью! 

Дико ерошитъ вихры. 

Свершится страшно месть Петрова, 
Соперникъ гнусный долженъ пасть, 
Она мою узнаетъ страсть!.. 
Ни слова больше, другъ, ни слова!.. 

Крепко пожимаетъ руку Иванова и въ воднейш уб-Ьгаетъ. 
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ПЕТРОВЪ стоить некоторое врем 
. и меланхолически ковы 

ряетъ въ* носу. Потомъ 
обращается къ публике. 

Неправда-ль, какъ онъ глупъ?.. Пойду 
За нимъ, предупредить б*ду. 

Уходить. Занавесь. 



СЦЕНА ВТОРАЯ. 

Часть двора при дом* каширской просвирни Макриды Бла- 
гоносенской. Въ глубин* сцены курятникъ. 

ХОРЪ КУРИЦЪ. 

Счастливы куры: 
Черны-ль, б-Ълокуры, 
Толсты или статны — 
Равно мы пр1ятны 
Очамъ П'Ьтушинымъ. 
Мы въ счастьи невинномъ 
Весь в'Ькъ проживаемъ: 
Намъ д'Ьлаетъ куры 
ПЬтухъ напгь, амуры 
Мы съ нимъ заключаемъ... 

Счастливыя куры, 
Мы, полны блаженствомъ куринымъ, 

Живемъ по зав^тамъ натуры. 

Отходятъ въ глубину сцены. 

Кохинхинка и П'Ьтухъ приближаются къ суфлерской будки 
и становятся въ позы итальянскаго тенора и сопрано, при- 
готовляющихся п-вть дуэтъ. 
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КОХИНХИНКА. 



О, мой иЬтухъ, въ теб* все мило 
И гребень твой, и пышный хвостъ, 
И алой бороды наростъ. 

п-втухъ. 

4 

Ты для м*ня душа и сила, 
Ты для меня огонь святой, 
Ты жизнь мне новую открыла, 
Я твой, я твой, навыки твой! 

КОХИНХИНКА. 

Съ тобой не жизнь мнЗг, а малина! 
Пойдемъ, пойдемъ въ курятникъ вновь 
Делить и ласки и любовь... 

П-ВТУХЪ. 

О, кохинхина, кохинхина! 
Ку-ку-ре-ку, ку-ку-ре-ку! 

Страстно лягаетъ ее крыломъ и ногою по известной пету- 
шиной манер*. Въ это время вбътаетъ Петровъ. 

ПЕТРОВ Ъ растерянно, еще ничего 
, не видя. 

сПричина есть... да, есть причина» *, 
г . Но, звезды, я не изреку 
Бе предъ вами... 

Примъ-тилъ питуха съ кохинхинкой и ихъ амурныя любезности. 



* Слова Отелло изъ Монолога передъ убШетвомъ Девде 
моны 
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Силы ада! 
Что зрю?! Въ груди стеснился духъ! 
Прочь сожаленье и пощада: 
Сверкай кинжалъ! Умри пЬтухъ! 

Бросается къ питуху съ перочяннымъ ножомъ и эакалываетъ 

питуха. 

КОХИНХИНКА съ крикомъ ужаса. 

Ахъ, что ты сдЬлалъ?! 

П Б Т Р О В Ъ диво блуждая глазами. 

Что? не знаю... 

КОХИНХИНКА. 

Убилъ супруга моего! 

ПЕТРОВЪ. 

Да, я убилъ, убилъ его 
ЗатЬмъ, что страстно обожаю 
Тебя, прекрасная, тебя! 

Кидается къ ней съ объятиями. 
КОХИНХИНКА. 

Прочь! Я убШцу проклинаю! 

ПЕТРОВЪ въ ярости. 

А!.. Такъ умри же! 

Закадывастъ ее. 
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КОХИНХИНКА. 



Умираю, 
ВсЬмъ сердцемъ питуха любя. 

Кончается. Душа ея воспаряетъ въ «лучезарный край>, гд* 
ее предупредительно встр'Ьчаетъ г. Вагнеръ и отводить ей 

надлежащее по рангу помЪщеше. 

ПЕТРОВЪ наклоняется надъ тру- 
помъ курицы. 

• 

Мертва... Мертва... Глядите, о, глядите! 
Мертва, не дышетъ... Зобъ похолодЬлъ 
И хвостъ поникъ, и очи закатились... 
Безумецъ, о безумецъ, что я сдЪлалъ! 

Сильно ударяетъ себя по лбу. 

Я лучшую изъ курицъ всЬхъ земныхъ, 
ЧистЬйшую изъ чистыхъ душъ куриныхъ, 
Сгубилъ въ порыв* страсти безпред'Ьльной. 
Мн* равнаго преступника н-Ьтъ въ шр%! 
Былъ Каинъ некогда, братоубШца Каинъ, 
Теперь Петровъ его см-Ьнилъ, Петровъ, 
УбШца гнусный курицы невинной!.. 

Прочгя куры собираются вокругъ Петрова и въ смятенш 

клохчутъ. 

Петровъ! Петровъ! Вы слышите-ль, то имя 

Ужасное немолчно повторяютъ 

И небеса, и солнце, и луна, 

И плюются при этомъ, возглашая: 

«Анафема! Анафема! будь проклятъ!> 

Падаетъ на трупъ курицы, обнимаетъ и лобзаетъ его. 
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Прости, хоть и нельзя простить, 

Прости, хоть и не стою я прощенья, 

Прости, хоть ты простить меня не можешь, 

Зане мертва!.. Солеными слезами, 

Солений огуречнаго разсола, 

Твой хладный трупъ, твой милый зобъ и лапки 

Я оболью и буду обливать; 

Зд6сь лежа вплоть до окончанья аира, 

Когда труба последняя раздастся 

И призоветъ на судъ куроубШцу! 

О! О! О! О! У! У! У! У! Увы! * 

Садится у суфлерской будки, беретъ курицу въ объятья и 
горько пдачетъ.Прошякуры про до джаютъ клохтать около него. 

ИВ А НОВ Ъ стремительно вбътаетъ 
на сцену, спотыкается н а 
сидящаго Петрова и ра- 
стягивается около него. 

Петровъ, что ты свершилъ, мой другъ? 
Смотри, сонмъ куръ стоить вокругъ 
И клохчетъ, полный изумленья 



1... 



ПЕТРОВЪ въбеэумш. 

А?.. Что?.. Га! свЪтопреставленье! 
Отверзся для убШцы адъ! 

Хватаетъ Иванова за руку. 



* Авторъ считаетъ долгомъ заявить, что этотъ монологъ, 
въ общемъ, составляетъ близкое (хотя и слабое, конечно) по- 
дражаше нашему Шекспиру Аверюеву, а въ частностяхъ мо- 
нолога есть даже ц*влыя строки, заимствованный у создателя 
<Францески Ромишйской». Таковы, наприм'Ьръ, вопли о про 
щеши, обращаемые героемъ трагедш къ куриц*, таковое вое- 
клицаше скорби: «о, о, у, у» и проч. 

в. п. вуренинъ. 81 
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Идемъ туда! Я очень радъ!.. 

Вотъ я, вотъ жертвы преступленья!.. 

Подаетъ ему убитыхъ петуха я курицу. 

Вотъ курицы несчастный трупъ... 
Вотъ — петуха... убилъ его я!.. 

Внезапно сойдя съ ума, къ публики: 

Изъ курицы сваримъ мы супъ, 
ЦЬтухъ годится на жаркое. 

Публика изумлена и потрясена. ЗанавЪсъ. 



НА ПЕРМЬ ПРЕДСТАВЛЕНЫ „ЩЕЛШ". 

Фойе Маршнскаго театра. Группы публики. Входятъ Мамай 
Экстаэовъ и Цезарь Фюи. Экстазовъ держитъ на плеч-Ь гро- 
мадную оглоблю. Фюи — смычекъ безъ канифоли. 

ЦЕЗАРЬ ФЮИ. 

Судьба намъ вмйсгЬ присудила выдать 
«Могшей кучки» интересы; но 
Сегодня публика намъ доказала, 
Что вс* принципы славные кучкистовъ 
Забыты, презрены... 

Слышны въ открытый двери фойе шумный рукоплескашя. 

Ты слышишь, тамъ 
Гремятъ рукоплесканья Соловьеву; 
За что же? За «Корделш)!> О, небо!.. 

МАМАЙ ЭКСТАЗОВЪ. 

Не унывай! Пускай ихъ рукоплещутъ: — 
Я размахнусь критической оглоблей, 
А ты своимъ критическимъ смычком^ 
Начнешь пилить — и мы погубимъ разомъ 
«Корделш» и весь ея усп*хъ! 

31* 
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ЦЕЗАРЬ ФЮИ. 

О нить, твоя оглобля не поможетъ, 
А мой смычекъ давно безъ канифоли. 
« Корде лш> сегодня здесь даютъ, 
Потомъ дадутъ въ Москв* и даже въ В'бнЪ 
Хотятъ ее поставить... Между гЬмъ 
«Криклифъ» и «Оглушанжелло»... 

МАМАЙ ЭКСТАЗОВЪ съ увлечешемъ. 

Творенья 
ПервЗгйпдо по сил* какофоньи 
И полному отсутствш мелодШ!.. 

ЦЕЗАРЬ ФЮИ. 

Да, да, и все-таки же слушать ихъ 

Не хочетъ публика и н'Ьтъ заботы 

Обь ихъ возобновлены на сценЬ; 

А Соловьевъ, отвергнутый съ призр-Ьньемъ 

Кучкистами, — сКордел1ей» своей 

Прославится, быть можетъ, даже въ Вин*! 

МАМАЙ ЭКСТАЗОВЪ. 

Какая честь для насъ, для всей Руси: 
Вчерашшй рабъ Беллини и Россини, 
Рабъ Мейербера и въ дупгЬ вердистъ 
Съ «Корделгей» предстанетъ предъ Европой, 
Съ «Кордел1ей>— безвкусно-жалкимъ блюдомъ 
Изъ макаронъ «Альдоны» Понк13лли, 
Подъ прЬснымь соусомъ «Лакмэ» Делиба 
Съ прибавкой патоки консерваторской! 
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ЦЕЗАРЬ ФЮИ. 

Ужасно, да... Но въ этомъ намъ прим-Ьръ 

Наглядно-поучительный: лить двадцать 

Старались итальянскую музыку 

Мы выгнать изъ Россш — все напрасно! 

Н-Ьтъ, надо бросить какофоньи путь 

И оперы писать въ обычномъ родЬ, 

Съ мелодьями и иЬньемъ, а не съ трескомъ 

И стукомъ деревяннымъ! 

МАМАЙ ЭКСТАЗОВЪ съ горестио. 

Что я слышу?! 
Принципы «кучки» забываешь ты! 

ЦЕЗАРЬ ФЮИ съ досадой теребятъ 

бакенбарды. 

Не сл'Ьдуетъ принципы эти помнить, 
Коль хочешь съ оперой имйть усиЬхъ 
У публики. 

Уходитъ. 
МАМАЙ ЭКСТАЗОВЪ одинъ. 

Лукавый какофонецъ!.. 
Но неужель онъ правъ, и въ наши дни 
Немыслимо искусство кочевое, 
Вскормленное кониною сырой 
На потномъ войлоке степной кибитки?! 
А «Протодьяконъ» РЬпина? «Сократъ» 
Варуха Антокольскаго, похожи 
На парильщика пьянаго Вавилу, 
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СомлЗшшаго отъ бани и перцовки? 

А «Насморкъ» — безподобная симфонья 

Федота Барабанова, по треску 

Тузовая, первейшая въ семь жрЪ? 

А «Вопль бйлуги» — несравненный гимнъ 

Антипа Какофонова — образчикъ 

Натурализма звЪрскаго въ музык*, 

Въ которомъ звуки выражаютъ дивно 

Рванье вязиги и икры соленье? 

И это все не результатъ моей 

Критической оглобли и успеха 

Эстетики каракалпакской?.. Н'Ьтъ, 

Печалиться не нужно малодушно: . 

Свисти, моя оглобля, неустанно 

По головамъ приверженцевъ старья ( 

Въ музыке, живописи и скульптуре! 

Рази Беллини, Верди и Россини, 

Рафаэля, Брюлова, Праксителя 

И очищай широкШ, вольный путь 

Для ново-троглодитскаго искусства! 

Уходить, страшно размахивая оглоблей. 



РАСКАЯН1Е БУРЕНИНА ГРОЗНАГО. 



ДРАМАТИЧЕСКАЯ КАРТИНА. 



ЛИЦА: 



Буренинъ Грозный, критикъ. 

Муза критики. 

Т*ни еврейекихъ поэтовъ и сотрудниковъ «Новостей». 

Сцена представляетъ кабинетъ грознаго критика. По ст-внамъ 
развешаны критическая лоэы и бичи Эвменидъ; въ углахъ 
разставлены чучеды литературныхъ бездарностей и посред- 
ственностей, пронзенныхъ эпиграммами. Столъ, заваленный 
книгами. Большое кресло въ родъ* трона. 

Буренинъ сидитъ у стола на креслъч Около него Муза кри- 
тики. Въ глубине сцены дрожащдя тЗши. 

БУРЕНИНЪ. 

Возьми-ка, Муза, отопри портфель, 
Синодикъ вынь оттуда: записалъ я 
Въ синодик* томъ всЬхъ, кого сказнилъ 
За ложь, посредственность или бездарность 
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Разборомъ строгимъ и насмешкой •Ьдкой. 
Прочти мнй вслухъ — возьми перо— и если 
Кого нибудь еще припомню я, 
Того ты впишешь! 

МУЗА КРИТИКИ беретъ перо и чи- 

таетъ. 

«Упокой Господь 
Твоихъ рабовъ: Градовскаго Григорья, 
Нотовича 1озеля, писцовъ 
Безцв'Ьтн'Ьйшихъ статей и фельетоновъ 
Михневича, Модестова и всЬхъ 
Обр'Ьзанныхъ сотрудниковъ газеты 
Еврейской, самой честной и большой. 
Помилуй Засодимскаго Архипа 
И Карпа Отпущенскаго. Петра 
Бобрыкина, что пыткою пародй 
Былъ мною мучимъ за парижски шикъ 
Романовъ безконечныхъ и статеекъ, 
Исполненныхъ бульварной пустоты, 
Но писапныхъ съ великимъ самомн'Бньемъ. 
Помилуй Стасова Владим1ра и съ нимъ 
Варавву Антокольскаго, которыхъ 
Осм'Ьивалъ я: одного за ложь 
Надутую о музыкальной «кучк*», 
За грубое безвкуйе въ оц^нк* 
Художниковъ и русскихъ, и чужихъ; 
Другого — за еврейское нахальство 
И шарлатанство. Отпусти гр*хи 
Хаиму Фругу, Минскому Онану, 
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Мисаху Пейсу, Чижику, Прыщу, 
Свищу и Пузырю и всЬмъ пштамъ 
РоссШскимъ и израильскимъ, числомъ 
Не менЗю двухсотъ.»... 

БУРЕНИН Ъ, бледный, трепещущимъ 

годосомъ. 

Постой,— какъ дв-Ьсти? 
Ихъ было бол*— двести пятьдесятъ! 

МУЗА, пишетъ и продолжаетъ. 

«Помилуй, Господи, и упокой 

Михаилу Стасюлевича, чью честь я 

Похитилъ и въ шгЬненш держалъ, 

Пока Спасовичъ, по суду, обратно 

Не водворилъ ту честь къ ея владельцу. 

Евгенья Утина и словоблуда 

Великаго, что Писареву дщерь 

Подвигъ на покушенье*. ВсЬхъ бездарныхъ, 

Песредственныхъ, банальныхъ беллетристовъ 

И беллетристокъ. Виктора Крылова, 

Мещерскаго и разныхъ драматурговъ 

И драмодЪловъ, ихъ же имена 

Ты виси, Господи...» 



* Т. е. адвоката, г. Александрова, ньнгв всеми забытаго, 
но когда-то погрем'Ьвшаго защитой «бдудливыхъ вдовъ» и 
случаемъ съ дочерью писаря, которая хотела его эаколоть 
кинжаломъ въ стЗшахъ окружного суда. 

в. п. вуренинъ. 32 



250 



БУРЕНИНЪ, въ ужас* приподни- 
мается съ кресла, во- 
лосы на его голов* 
встаютъ дыбомъ. 

Постой, забылъ 
Я Надсона вписать: его убилъ я 
Пародоей и вм-Ьст-Ь съ нимъ ту женку, 
Что назвала сама себя облыжно 
Графиней Лидой: и ее сгубилъ 
Я, гр-Ьшникъ окаянный, фельетономъ... 

Обращается къ тйнямъ Нотовича, Градов- 
скаго, Минскаго, Фруга и другихъ. 

Вы, т*ни блйдныя Тряпичкиныхъ, и вы, 

Шиты, риемоплеты изъ евреевъ! 

Межъ вами н*тъ ни одного, кого бы 

Не оскорбилъ я словомъ и перомъ, 

Зане въ бездарности и глупости равны вы— 

Простите мн*. Ты, Минскгй, ты, Михневичъ, 

Ты, Фругъ Хаимъ, и ты, ГрадовскШ, ты... 

ТФНЬ Г. НОТ*ОВИЧА. 

Помилуй, государь, Теб4-ль у насъ 
Прощешя просить?.. 

БУРЕНИНЪ. 

Молчи, еврей! 
Я каяться и унижаться властенъ 
Предъ к*мъ хочу! Молчи и слушай: каюсь: 
Душою веселъ, разумомъ насм'Ьшливъ, 
Прельстился я гремушками сатиры 
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И въ фельетонахъ легкихъ и «сзгЬшныхъ», 
Для чтетя удобныхъ, постоянно 
Изобличалъ посредственность и глупость, 
Что появлялась на столбцахъ газетъ 
И на листахъ журналовъ. Не мирволилъ 
Нахаламъ изъ застольныхъ болтуновъ 
И псевдо-либеральныхъ шарлатановъ! 
Свое перо я часто упражнялъ 
Въ парод1яхъ и шуткахъ, отъ которыхъ 
Читатели невольно веселились 
И плакали писаки «Новостей >.«. 
Но каюсь нынй я въ гр-Ьхахъ великихъ 
И несказуемыхъ: меня къ тому 
Своими увещаньями подвигли 
Тряпичкины «изъ публики»: Налимовъ, 
АркадШ НемировскШ, Скиеъ, Курчавый, 
Строговичей два брата, Кубитовичъ, 
ДворжицкШ, Богдановичъ, Головской 
И проч1е, межъ всЬми-жъ наипаче 
Неведомый, что назвался Моржемъ!.. * 

Проливаетъ слезы раскаяшя. Занав-Ьсъ. 



* Гг. Налимовъ, Курчавый и проч., до Моржа включи- 
тельно— писатели- добровольцы, вызванные г. Нотовичемъ «изъ 
публики >. 

32* 



ЧУКЪ, ЧУКЪ, ЧУМАНДРА. 



МАЛ0Р0СС1ИСКАЯ ДРАМА ВЪ ОДНОМЪ Д-ЬЙСТВШ. 



ЛИЦА: 



Шх1мъ, сиротинка, ростомъ трехъ арпганъ, въ шароварахъ. 
Шх1ма, сиротинка въ черевичкахъ. 
Пйдибуровъ Павлуне, шблщистъ изъ «Недели». 
М1рд1вцевъ Д'БДуне, шблщистъ изъ с Писанки за крашанку». 

Сцена представляетъ степь. Посредине корчма; направо сто- 
ить ДОЬдуне М1рд1вцевъ, налево — Павлуне Ийдгбуровъ; мно- 
гое изъ публики принимаютъ ихъ за малороссФсюя деревья, 
такъ какъ у каждаго изъ нихъ во рту вставлено по боль- 
шому картонному подсолнечнику. М1рддвцевъ держитъ въ 
правой {(ук-Ь с За крашанку писанку»; ИйдДбуровъ въл-ввой— 
объявлете о подписке на < Неделю >. 



Входитъ Шх1мъ въ широчайшихъ шароварахъ, хорошо за- 
маранныхъ дегтемъ. 

П1Х1МЪ, пое. 

Ой ви, мои шировары, 
Якъ на ниб* черны хмары! 
Сиротина, сиротина 
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Каждая штанина, 
А якъ об* гляну — пары. 
Пары що оченьки кары. 
А я стою да думаю, 
Що пары не маю: 
Сиротина, сиротина, 
Якъ одна штанина! 

Плаче. Дйдуне М1рд1вцевъ тоже плаче; Павлуне ПйдДбу- 

ровъ тоже плаче; вся публика плаче, а съ чего плаче, т1го 

никто не баче. Входитъ Шзцма; на ней ничего нвтъ, кром-Ь 

черевиковъ и вЗшочка изъ барвиночка. 

П1Х1МА, пое. 

Черевички, черевички, 
Ой, ви не велички, 
Ой, якъ молоденько 
Ыется серденько! 
Ой, стою, думаю, 
Що пары не маю, 
Сиротинка, сиротинка 
Якъ въ пол* барвинка! 

ДОЛЯ М1Я, доля, 
ВОЛЯ М1Я, воля! 

Плаче. М1рд1вцевъ тоже плаче; Пйддбуровъ тоже плаче; вся 
публика плаче, а съ чего — не баче. Шх1мъ и Шх1ма, замй- 
тивъ другъ друга, бросаются одинъ къ другому въ объят1я. 

П1Х1МА. 

Шхгмъ ты мой, гарный Шх'шенко, ГПхгменко, 
П1Х1М1сененку! 
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П1Х1МЪ. 

Шх1ма ты моя, гарная Шхгменка, Шхгменка, Ш- 
х1тсененку! 

П1Х1МА, пое. 

Ой, Шх1М0, ой казаче, 
Мое сердце скаче. 

П1Х1МЪ, пое. 

Ой, Шх1ма, ой, дивсенька, 
Скаче мое сердусенько! 

П1Х1МА. 

Ой подсильнишки я съ милымъ 
Да лущити стану — 
Пирига не знадобится, 
Не надо сметану! 

П1Х1МЪ. 

Ростутъ лози при дорози — 
На рога ихъ къ чорту! 
Во вкуснЬе у Шрдшца 
Подсолнухи во рту. 

Шх1мъ подбътаетъ и вынимаетъ иэъ рта М1рд1вцева картон- 
ный подсолнечникъ; ПЫма подб'Ьгаетъ къ ИйдДбурову и дЬ- 
лаетъ то же; подаютъ другь другу подсолнечники, щелкаютъ 

свмячки и становятся на колени. 
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П1Х1МЪ И П1&1МА, поднявъ очи кары 

къ небу. 

Боже мШ, пишли, пишли намъ 

Долю сиротинамъ! 
Охъ тогда-то у шинкарки 

Загуляютъ чарки! 

Стремительно вскакиваютъ и начинаютъ танцовать гопака 
съ такимъ остервенетемъ, что половицы театральнаго пола 
ходятъ, какъ фортешанныя клавиши, и изъ нихъ подни- 
мается пыль. Натанцевавшись въ волю, Шюмъ и Шх1ма 
опять становятся на колени и молятся. 

П1Х1МЪ И П1Х1МА. 

Боже мШ, пишли, пишли намъ 
Долю сиротинамъ! 

Снова вскакиваютъ и танцуютъ 

Чукъ, чукъ, чумандра, 
Гопъ, гопъ, гопака, 
На четыре пятака, 
Чукъ, чукъ, чумандра! 

Уходятъ въ корчму. Публика впадаетъ въ неистовство: хдо- 
паетъ такъ, что отлетаютъ руки; топаетъ такъ, что отска- 
киваютъ каблуки. Млрд1вцевъ выходить въ суфлерской будки. 

М1РД1ВЦЕВЪ, пое. 

Пйд1буровъ Павлуне, 
Ходы, сердце, до мене. 
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ПЙД1БУР0ВЪ подходить* къ нему, пое. 

Ой, ЛИрдшцевъ Дйдуне, 
Шйдимъ оба танцуне! 

Отхватываютъ гопака тоже не безъ энергш; потомъ стано- 
вятся на кол-Ьни и молятся. 

М1РД1ВЦЕВЪ, пое. 

Боже ми, услышь воззванку 
О с Писанку за крашанку»! 

ПЙД1БУРОВЪ, пое. 
Боже М1Й, ПИШЛИ ШДПИСКу 

На. « Неделю » , щобъ безъ риску 
Пйдабуровъ Павлуне 
На журнальномъ толкун* 
Расторговывался этой 
Идеальною газетой. 

«Нед'Ьля», благодаря своимъ особенностям^ мо- 
жетъ интересовать читателей въ различныхъ отно- 
шетяхъ. Мнойе читатели особенно ц'Ьнятъ въ «Не- 
дЬл*», что она несравненно больше, ч-Ьмъ вс* 
остальныя издашя, занимается провинциальною 
жизнью, ея радостями и скорбью. Мнопе читатели 
дорожатъ въ «Нед'Ьл'Ь» ея оригинальностью и само- 
стоятельностью ея взглядовъ и мн'Ьтй. Очень мно- 
пе читатели «Нед'Ьли» придаютъ большое значе- 
ше деловитости нашихъ статей въ связи съ ихъ 
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талантливостью и литературностью. Крупная осо- 
бенность сНед-Ьли» — ея нравственное вдште на чи- 
тателей. Мнопе приписываютъ «Нед'Ьл'Ь* полное 
свое нравственное перерождете. «Благодаря вашей 
газегЬ, — пишетъ, напртгЬръ, одинъ изъ читате- 
лей, — я сталъ духовно и нравственно лучшимъ, чФмъ 
былъ, и почувствовалъ стремлете стоять заправду > — 
и все это за девять рублей въ годъ съ пересылкой 
и доставкой. Шдшска принимается въ редакцш 
«НедЪли» въ Ямской, у Владим1рской церкви *. 

Публика якне, чихне, сморкне, засне. Занавесь. 



* Приведенный молитвенный монологъ г. Ийдгбурова за- 
имствованъ сполна изъ объявлешя < Недели > о подписке на 
1887 годъ. 

в. П. БУРЕНИНЪ. 38 



МУЖЬ, ЖЕНА, ДЕВИЦА И ДРУГЪ. 



ДРАМАТИЧЕСКШ КАРТИНЫ СОВРЕМЕННОЙ ЛЮБВИ. 



ДЪЙСТВУЮНЦЕ: 

Карманный, современный дЪлецъ. 

М-те Карманная, его жена. 

Шатуновъ, его другъ. 

Мери, современная дЪвица съ правилами. 

1 и 2, члены столичнаго клуба. 

1 и 2, репортеры. 

КАРТИНА I. 

ГОСТИННАЯ ВЪ СТОЛИЧНОМЪ КЛУБЯ. 
Два члена встречаются. 

ПЕРВЫЙ ЧЛЕНЪ.' 

ЧФмъ ты встревоженъ? 

ВТОРОЙ ЧЛЕНЪ съ отчаяшемъ. 

«Мандарина» 
Прослушалъ я... Не милъ мнЬ свЗйть!., 
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ПЕРВЫЙ ЧЛЕН*. 

Вотъ вздоръ! Пойдемъ скорей въ буфетъ: 
Дв* рюмки водки и сардина — 
И вмигъ пройдетъ твоя кручина. 

ВТОРОЙ ЧЛЕНЪ растерянно. 

Да, да, пойдемъ... Охъ мочи нить!.. 

Стремительно уходятъ. 
Два репортера. 

ПЕРВЫЙ РЕПОРТЕРЪ. 

Ты слышалъ? 

ВТОРОЙ РЕПОРТЕРЪ. 

Что? 

ПЕРВЫЙ. 

Подлецъ Манишкинъ 
Нам'Ьренъ насъ въ «Блох*» отбрить. 

ВТОРОЙ. 

Кто говорилъ? 

ПЕРВЫЙ. 

Парфенъ Штанишкинъ. 

ВТОРОЙ. 

Совралъ!.. А, впрочемъ, можетъ быть... 

Проходятъ. 
Карманный и Мери выходятъ изъ соседней комнаты. 

33* 
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МЕРИ. 

...Однако же, мосье Карманный, 
Вы челов'Ькъ довольно странный: 
У васъ законная жена. 

КАРМАННЫЙ. 

Такъ что-жъ? 

МЕРИ. 

Какъ что-жъ? Вотъ это мило 

КАРМАННЫЙ. 

Жена, по мн*— любви могила 
И по хозяйству лишь нужна; 
Для страсти-жъ надобны приманки 
Не въ дом*, а на сторон*. 

МЕРИ лукаво. 

Пусть такъ, но говорили мнб, 
У васъ еще есть содержанки? 

КАРМАННЫЙ небрежно. 

Да, дюжина — не больше... Но, 
Объ этомъ толковать смешно, 
Очаровательная Мери: 
Я сотню ихъ готовъ сейчасъ 
Пожертвовать для васъ, для васъ, 
Лишь вы бы отворили двери 
Вотъ въ этотъ рай... 

Показываетъ на ея сердце. 



261 



МЕРИ кокетливо улыбаясь. 

По крайней мир* 
Пожертвуйте сперва, потомъ 
Любви моей просите страстной. 

КАРМАННЫЙ нЪжно умоляя. 

Зач'Ьмъ же медлить, другъ прекрасный? 
Не лучше-ль въ «Самарканда вдвоемъ 
Отправиться, не размышляя, 
И тамъ вкусить блаженства пылъ? 

МЕРИ съ внезапнымъ увлечешемъ. 

Идемъ! готова для тебя я 

Все сдЬлать: ты мн* миль, ахъ, миль!.. 

КАРМАННЫЙ подставляя ей кренде- 

лемъ руку, про себя. 

Пришелъ, увид-Ьлъ, поб-Ьдилъ. 

МЕРИ про себя. 

Чай, думаетъ: легко голубка 
Попалася въ силки... Болванъ! 
МнЬ нуженъ вовсе не романъ— 
Нужна мнФ бархатная шубка. 
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КАРТИНА II. 

ГОСТИННАЯ ВЪ ДОМЪ АДВОКАТА КАРМАННАГО. 

Марате ^ Карманная и Шатуновъ сидятъ въ н , вжныхъ по- 

захъ на диван*. 

ШАТУНОВЪ. 

Вашъ мужъ им'Ьетъ содержанокъ 
ВеЪхъ нащй: н'Ьмокъ и испанокъ, 
Жидовокъ, сербокъ, англичанокъ, 
Д'Ьвъ Франц'ш и дЬвъ мордвы, 
Д4въ Отаити, эскимосокъ — 
Вотъ легки перечень, набросокъ 
Его невйрностей... И вы 
Храните верность человеку 
Подобному?.. 

МАБАМБ КАРМАННАЯ. 

Мсье Шатуновъ. 
Вы громкихъ фразъ излили р-Ьку — 
ЗачФмъ такъ много праздныхъ словъ? 
Хотите вы войти въ амуры 
Со мной?— прекрасно! Но къ чему-жъ 
Тутъ нуженъ мой неверный мужъ 
И всё размазанныя дуры, 
Которымъ платитъ деньги онъ?.. 
Мой другъ, перемените тонъ, 
Отбросьте эти пустословья 
И изложите мн* условья 
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Точней. За мой любовный жаръ 
Какой вашъ будетъ гонораръ? 

ШАТУНОВЪ. 

Гм... Я не знаю, право... Сами 
Назначьте. 

МАБАМЕ КАРМАННАЯ. 

Хорошо. Пятьсотъ — 
Не меньпГе въ мФсяцъ. Съ рысаками 
Коляска. Лйтомъ каждый годъ 
Поездка 8о1о заграницу 
Въ Нарижъ, Б1арицъ, или въ Ницу — 
Само собой на вашъ же счетъ... 
Согласны, милый другъ?.. 

ШАТУНОВЪ. 

Идетъ. 

1 

МАБАМБ КАРМАННАЯ. 

Чтобъ уговоръ нашъ не былъ шатокъ 
Вотъ вамъ мой поц'Ьлуй; 

Нйжно его ц*влуетъ. 

А съ васъ 
За треть позвольте мн* задатокъ. 

ШАТУНОВЪ. 

О, милая, сейчасъ, сейчасъ! 
Вотъ чекъ... 

Торопливо вынимая портфель и вручая ей чекъ, про себя: 

Плачу ей самымъ св*жимъ— 
ПоддФлалъ только-что надняхъ... 



ПЯТЬ ПАДЕН1Й, 



или 



ПР№ЗДЪ НЕДОРОСЛЯ НА РОДИНУ. 

ТРАГВДШ ВЪ ПЯТИ ДФЙСТВШХЪ СЪ ПРОЛОГОМЪ и эпилогомъ. 



ОТЪ АВТОРА. 

Сюжетъ этой трагедш заимствованъ авторомъ изъ 
пов-Ъсти г. Петра Боборыкина сВъ усадьб* и на по- 
рядке». Содержаше помянутой понбсти следующее: 
князь ГригорШ Шелонинъ, или СгйсЬе, какъ про- 
звали его товарищи по коллегш 8-1е ВагЬе, пргЬз- 
жаетъ, поел* долгаго пребывашя въ Париж*, въ 
родное село Шелониху, къ любимой матери. Эту 
мать онъ считаетъ ангеломъ-хранителемъ своего 
дЬтства и ранней юности, о ней онъ преисполненъ 
самаго высокаго мн*шя. Надо заметить, что бпсЬе 
вообще отличается девственностью воззр*шй и ха- 
рактера, не смотря на то, что его товарищи по школ* 
иногда внушали ему самые циничесте взгляды на 



ь 
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женщинъ. «Неправда, кричалъ при такихъ внуше- 
шяхъ впсЬе- своимъ товарищамъ, распутнымъ кол- 
лежьенамъ: — что бы вы ни говорили, есть женщины, 
предъ которыми вы всё должны пасть на колени, 
потому' что чище и честнЬе этихъ женщинъ н*тъ 
на земл*. Одна изъ этихъ святыхъ, честныхъ жей- 
щинъ — моя мать!» 

Съ такими идеальными воззр*н1ЯМИ на женщинъ 
вообще и на мамашу въ особенности явился (МсЬе 
подъ родимый кровъ и, какъ Гамлетъ, на первыхъ же 
порахъ прим*чаетъ ужасныя вещи насчетъ ма- 
меньки. Чуть ли не въ первый же вечеръ пребы- 
вашя подъ родимымъ кровомъ, (МсЬе видитъ, какъ 
около полуночи въ будуаръ къ его мамаш* проби- 
рается некоторый юноша самыхъ шелопайныхъ 
свойствъ. (МсЬе не верить своимъ глазамъ, не ве- 
рить своимъ подозрйшямъ; но въ сл*дуюпце дни 
убеждается несомненно, что подозрйтя его спра- 
ведливы: чистая и святая мать его состоитъ въ аму- 
рахъ съ шелопайнымъ юношей. Душа его, при этомъ 
открытш, переполняется муками: въ ней поселяется 
та «разорванность», которая такъ терзала Гамлета. 

Полный невыразимой психической тоски, бпсЬе 
бйжитъ изъ родной семьи, изъ родной усадьбы въ 
деревню, на «порядокъ>, къ своей «доброй* корми- 
лиц* Устань*, надеясь въ этой женщин* найти 
чистоту, признате которой въ дамахъ необходимо 
для душевнаго мира впсЬе'а. Но, увы, надежда его 
не сбывается: у сорокалетней кормилицы онъ нахо- 
дитъ также любовника. «И она, и Устинья?» въ 
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ужасЬ плачеть бпспе, наткнувшись на сцену, ясно 
доказывающую незаконный отношенш кормилицы. 
Затвмъ онъ даетъ кормилиц!; ассигнацию и тер- 
зается душою несколько дней. Потерзавшись до- 
вольно, наболтавъ и отчасти надФлавъ несколько 
комическихъ глупостей, СпсЬе не можетъ. вынести 
сознанЫ нростунковъ своей мамаши и кормилицы, 
хватаетъ въ одно прекрасное утро чемоданъ и уте- 
каете опять заграницу съ страшнынъ, тяжелымъ 
впечатлъшемъ въ душъ. 

Сжавъ пространную повесть въ краткую траге- 
дию, авторъ сдБладъ ея фабулу ртяче, совершеннее, 
выразительнее. Дабы произвести больше впечатлт>- 
Н1я на читателей страда шями героя, дабы < разо- 
рвать» его душу съ сугубымъ трагизмомъ, авторъ 
заставилъ «пасты на глазахь злосчастнаго бпспе'а 
не только его мамашу и кормилицу, — но обязательно 
устроилъ для него цълыхъ пять падешй: его ба- 
бушки, маменьки, двухъ тетокъ и кормилицы. Ав- 
торъ надъется, что всякая, даже самая твердая душа 
повергнется въ бездну отчаяшя при виде такого 
изобил1я женскаго легкомысл!я. 



ДФЙСТВУЮЩ1Я ЛИЦА: 

Князь ОНсЬе Невининъ-Шелонинъ. Недоросль изъ дво- 
рянъ. 

Княгиня Невинина, его бабушка. Вдова 86 лить. 
Княгиня Невинина-Шелонина, его мать. Вдова 38 д-бтъ. 
Княжна Полина | Тетки бпспе'а, девицы. Первой 39, 
Княжна Алина 1 второй 40 дЪтъ. 
Акулина, кормилица (Мспе'а, крестьянка. 
Федотъ. Мажордомъ Невининой. 
Филька. Пажъ Невининой-Шелониной. 

Архипъ } Рейткнехты . 
Семенъ ] 

Т'БНЬ Архипыча, камердинера ОпсЬе'а. 
Ладисласъ Лакеичъ. Прохвостъ, проживающей въ Па- 
риже. 

Пьеръ Бульвардье. Русски романистъ, проживающей въ 
Париже. 

Октавъ Каесаньякъ. Незаконный 
сынъ Поля Кассаньяка. 

Поль Дюма. Незаконный сынъ Але- 
ксандра Дюма-фиса. 

Оскаръ Бэло. Незаконный сынъ 
Адольфа Бэло. 

Лошади, овинъ, луна и проч. 

М/Ьсто д$йств1я пролога и эпилога — Парижъ; мъхто трагедш — 
родовое имйте бпспе'а, село Шелониха. Время— XIX в'Ькъ. 



> 



Негодяи Х^тид'втъ, 
ученики Со11ё§е йе 
8-Ъе'ВагЪе, гдъ* вос- 
питывался впсЬе. 
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ПРОЛОГЪ. 

Комната въ СаЙ-ШсЪе. 

.япъ, Поль Дюма, Оскаръ Бело, Пьеръ Буль- 
Лакеить сидятъ яа столомъ я пьютъ. Вс* 
чая ОпиЬе'а, который стыдливо понурился. 

ОКТДВЪ КАССАНЬЯКЪ. 

:а! меня, любезный Опсие, 
своею ты смутишь. 
ь ты судишь и мужчипахг,, 
а четырнадцати л-втъ... 

Докторальво. 
щи вы — кокотки въ кринолинахъ, 
!— межъ ними честныхъ нить: 
, какъ мой отецъ иль дьдъ, 
ь Европ* и повсюду... 
мое — какъ думаешь ты, Поль? 

ноль дюмд. 

тасенъ я и возражать не буду. 
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ПЬЕРЪ ВУЛЬВАРДЬЕ про себя, съ ва- 

вистливымъ вос- 
торгомъ. 

Какъ хорошо на немъ сидитъ фоколь! 

ОСКАРЪ БЭЛО. 

Да, бпсЬе, онъ судить очень в*рно. 

Сто разъ ты правь, 

Любезный мой Октавъ: 
О женщинахъ я тоже мыслю скверно, 

Родителя романы прочитавъ. 

ноль ДЮМА. 

А я мужчинъ ц1шю въ такомъ же род*: 
Любой изъ нихъ — мосье Альфонсъ *, поверь. 

ЛАКЕИЧЪ съ глубокимъ вздохомъ. 

Ахъ, я Альфонсомъ быль на двадцать первомъ годе, 
Но, устарЗшъ, быть не могу теперь! 
Въ тЬ дни ко мн* любовью воспылала 

Графиня старая одна. 

Карьеру мн* устроила она, 

Меня кормила, одевала 
И денегъ отъ нея я перебралъ не мало... 

Иньщ нынче времена: 
Все съ правомъ крйпостнымъ упало; 

Тогда же былъ прекрасный в'Ькъ — 



* «Мосье Альфонсъ» посдъ* комед1Я А. Дюма сделалось 
нарицательнымъ именемъ изв-Ьстнаго рода мужчинъ. 
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Жить безъ труда и капитала 

Могъ статный ростомъ челов'Ькъ. 

О В I СНЕ встаетъ съ энтузхазмомъ. 

НЬтъ, господа, я не имЗяо права, 

Я не могу дЬлить вашъ взглядъ! 

Веб женщины — мн*Ь говорить — 
Легки душой, налево и направо 

Любовь и чувства встречному дарятъ... 
НЬтъ, нЬтъ, не вс*! я знаю это, знаю: 

Есть ц^лыхъ пять, 
Которыхъ я чистейшими считаю, 

Ихъ чище въ св-Бт* не сыскать. — 

То бабушка моя и мать, 
Да тетушки Алина и Полина, 

Да Акулина, — 
Кормилица любезная моя! 
Въ нихъ ангеловъ отъ детства видЬлъ я, 
Он* меня въ родимой сЬни 
Вскормили, воспитали... Да, 
Вы женщинъ сихъ увидёвъ, господа, 
Упали бы предъ ними на колени! 

ОКТАВЪ, ПОЛЬ, ОСКАРЪ вм-Ьст*. 

Ха, ха, ха, ха, какая ерунда. 

6В1СНЕ. 

Вы мн* не верите? Не приглашаю васъ, 
Но одержу надъ вами я победу: 
Въ мое им^ше сейчасъ, 
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Въ мою родную глушь я *ду! 
Увижу маменьку опять, 
Увижу бабушку, и тетокъ, и кормилку, 
Которыхъ я не зрйлъ л-Ьтъ пять, 
И буду святость ихъ съ восторгомъ созерцать!.. 

ОКТАВЪ. 

Счастливый путь!., вагдоп! еще- бутылку!.. 

Но все-таки, любезный впсЬе, 
Сказать по правд*, ты дуришь 
И къ маменьк* напрасно идешь: 
Поверь, все то, чЗшъ издали ты бредишь, 

Когда поближе разглядишь, • 
Чудовищный теб* покажетъ шишъ! 

ПОЛЬ. 

Оставь, Октавъ, его не убедишь... 

ЛАКБИЧЪ про себя. 

Возможно-ль убедить подобную дубину! 

Вслухъ, съ чувствомъ. 

И я по-Ьду, князь, съ тобой! 

Выть можетъ, маменьку, Алину и Полину, 

И бабушку твою увидЬвши, душой 

Я возрождусь и чистыя мечтанья 
О женщинахъ во грудь свою волью... 

СВ1СНЕ съ восторгомъ жметъ 
ему руку. 

Я очень радъ!.. 
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ЛАКЕИЧЪ про себя. 

Дуракъ не понялъ, что таю 
Надежду обратить вниманье 
Хоть бабушки его: старуха, говорить, 
Хоронить въ сундукахъ неистощимый кладъ! 
Приносить вино. Прощальные тосты. 



ДБЙСТВ1Е ПЕРВОЕ. 



Дорога. Вдали водны село я усадьба. Жарк1Й полдень. 
Опспе и Лакеичъ вдуть въ коляскв съ чемоданами. 



Какъ пахнетъ хорошо гречихой, 
Травою, рожью, коноплей!.. 
« . -"р 0ВЪ родной; 

обой! 

ДДКЕИЧЪ. 

грустью тихой 
)Дь былой: 

очно въ жаръ такой, 
прудахъ съ купчихой 
зороковомъ 

сошлись потокъ, 
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Любили пламенно другъ друга, 
Но бросилъ я ее: она 
Была страстна, была н'Ьжна, 
Но за любовь платила туго. 

авюнЕ. 

Смотри, вонъ домъ нашъ, вонъ и садъ! 
Порою дЬтства, чистой, кроткой, 
Пахнуло на меня... 

ЛАКЕИЧЪ. 

Я радъ... 

Про себя. 

Эхъ, кабы мн* сойтись хоть съ теткой... 



ДФЙСТВ1Е ВТОРОЕ. 

КРЫЛЬЦО БАРСКАГО ДОМА. 

Бабушка, княгиня Невинина-Шелонина, Полина и Алина 
стоять у крыльца въ тревог* ожидашя. Сзади бабушки ма- 
жордомъ Федотъ; сзади Невининой-Шедониной молодой, ми- 
ловидный пажъ Филька; сзади Полины, и Алины два рейт- 
кнехта — Архипъ и Семенъ. 

НЕВИНИНА-ШЕЛОНИНА бабушке. 

Ма сЬёге, я очень опасаюсь, 
Ну, вдругъ заметить Гриша... 

В. П. БУРЕНИНЪ. 35 



ФЕДОТЪ важно и солидно. 

Вотъ, 
Сударыня... 

БАБУШКА гп'Ьпно. 

Молчи, Федотъ, 
Зажни хоть на сегодня ротъ! 

ФЕДОТЪ оъ грубостно. 

Что-жъ я о господахъ стараюсь... 
Неужли же... 

БАБУШКА еще болЪв гневно. 

Молчи, дуракъ! 

ФЕДОТЪ обиженно. 

Помилуйте, за что-же такъ?.. 
Мы, кажется... 

БАБУШКА топнувъ ногою. 
Холопъ, потише! 

Къ дочери. 



БАБУШКА. 

Довольно! будетъ вздорь колоть! 
Охъ, надобно держать васъ строже!.. 

АЛИНА И ПОЛИНА п б 

Л мы, шашап, въ насъ н*гь души™ 

БАБУШКА. 

Что вы? Вы дуры, какъ и были! 

Л'Ётъ двадцать дпвкаии финтили: 

Все женихи нехороши! 

А какъ пристукнуло ванъ сорокъ. 

Къ реиткнехтанъ, вишь, припала страсть. 

Дрына» кь, 
»Мнъ- иилъ Семенъ!.. Архипъ *в-Ь дороп,!» 

АРХИПЪ И СЕМЕНЪ тЛет* (* 

Сударыня... 

БАБУШКА жгшшп. 



л 
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БАБУШКА. 

Ну что же, мать моя, за чудо! 

ПОЛИНА И АЛИНА вм-Ьст*, хлопая въ 

ладошки. 

Ахъ, это Гриша, это онъ 

Коляска подкатываетъ къ крыльцу. ОпсЬе выскакиваетъ въ 

объятья бабушки, маменьки и тетокъ. Некоторое время 

слышны только всхлыпывашя восторга и восклицашя: 

Ахъ, ^гапй-татап! Охъ, мама, охъ! 
Ахъ, Гриша! Тетенька! Полина!... 

ЛАКБИЧЪ выл'вэаетъ изъ коляски, 
смотритъ, какъ род- 
ственники уводятъ От1- 
сЪе'а въ домъ. 

Фу, чортъ, какой переполохъ! 
Какъ блуднаго дождались сына! 
Заколоть в*рно и телецъ: 
Покушаемъ... 

Идетъ въ домъ за прочими, потирая руки. 

КОРМИЛИЦА ему вслйдъ. 

Ахъ, молодецъ! 
Ей-Вогу писанный мужчина! 
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Д-БЙСТВ1Е ТРЕТ1Е. 

Корридоръ, въ который выходить дверь изъ комнаты бабушки 
СНпсЬе идетъ закутанный въ плащъ и задумчиво останавли- 
вается въ поз-в Гамлета около помянутой двери. 

ОЕ1СНЕ. 

Мн*Ь душно... комнаты гнетутъ; 
Направлюсь въ садъ: тамъ льетъ пр1ятно 
Прохладу ночь... 

Есть ничто тутъ, 
Что мн* покуда непонятно... 
Людишки зд*сь себя ведутъ 
Предерзко и пренепр1Ятно!.. 
Мальчишка Филька, идютъ, 
Тарелки ставя за об*домъ, 
Куски пирожнаго кладетъ 
Себ* безцеремонно въ ротъ! 
За бабушкою ходить сл^домь 
Повсюду мажордомъ Федотъ, 
Грубить ей дерзко... Добрыхъ тетокъ 
Пресл*дуютъ Архипъ, Семенъ, 
И ихъ р*чей развязный тонъ 
Исполненъ фамильярныхъ нотокъ... 
Какъ эти вещи мн* понять? 
Какъ относиться къ этимъ фактамъ?.. 
О, сердце! смолкни — и опять 
Забейся прежнимъ ровнымъ тактомъ!.. 

Изъ дверей, ведущихъ въ комнату бабушки, появляется Фе- 
дотъ. Онъ пьянъ, едва стоить на ногахъ. 
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ев 1С НЕ въ веянчайшемъ язумденш. 

Федотъ! любезный! ты, брать? 

ФЕДОТЪ. 

Я-съ. 

ОЕ1СНЕ. 

Зач*мъ же здЬсь и въ этотъ часъ? 

ФЕДОТЪ. 



Отъ бабушки-съ. 



Такъ точно-съ. 



ОВ1СНЕ. 

Какъ, отъ княгини? 

ФЕДОТЪ. 



ОВ1СНЕ. 

Что-жъ ты Д'Ьлалъ тамъ? 

Смотрятъ другь Другу пристально въ глаза. Пауза. 

ФЕДОТЪ внезапно раздражившись. 

Что Д'Ьлалъ? Знать, вишь, нужно вамъ! 
Тьфу! Пилъ настойку на рябин*! 

Быстро уходить, махвувъ рукой. 

ОВ1СНЕ. 

Какъ! что ты молвилъ, дерзкШ хамъ? 

Ударяетъ себя лъ добъ. 

Что слышалъ? Верить не решаюсь... 
Ужели ^гапй-татап?.. 1йтъ, н*ть!.. 
Въ моихъ глазахъ мрачится св-бть, 
На воздухъ! Въ садъ! Я задыхаюсь... 

Убйгаетъ. 
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Д-ВЙСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

Лужайка сада, озаренная луною. Оправа и слива кусты. 
Посредине лужайки дерновая скамья. 

ОпсЬе сидитъ, притаившись, въ кустахъ направо. Полина и 
Архипъ входятъ и садятся на дерновую скамью. 

ПОЛИНА томно. 

Архипъ, ты видишъ ли луну, 
Сш небесную лампаду? 
Вглядись въ нее, мой милый... 

АРХИПЪ. 

Ну, 
Вгляделся, барышня. 

ПОЛИНА. 

Взгляну 
И я туда же... Ахъ, отраду 
Въ сей мигъ, Архипъ, ты долженъ пить... 

АРХИПЪ. 

Сударыня, коль подносить 
Угодно вамъ, такъ ерофею 
У васъ осмелюсь попросить... 

ПОЛИНА печально. 

Я отъ небесныхъ чувствъ н-Ьм-Ью, 
А ты, Архипъ, матерьялистъ, 
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Ты полонъ страстно земною; 
Но все-таки любимъ ты мною... 
Пойдемъ, я дамъ те&Ь настою 
На жолудь иль ревенный листъ... 

Уходятъ. 
ОВ1СНЕ въ кустахъ. 

И я считалъ ее святою! 

ЩшенЪетъ и стоить такъ два часа. Къ концу второго часа 

входятъ Алина и Семенъ; они садятся на скамью, не замечая 

ОпсЬе'а, который между гЬмъ пришелъ въ себя. 

АЛИНА мечтательно. 

Луна С1яетъ съ высоты... 
Семенъ, пожми мн* тихо руку! 
Ахъ, чувствуешь ли сердцемъ ты, 
Какъ симъ пожатьемъ страсти муку 
И сладость ты передаешь?.. 
О, если бы всю жизнь до гроба 
Такъ проводить: сидимъ мы оба 
И ты мн* руку нйжно жмешь — 
Еще не надо ничего бы! 

СЕМЕНЪ. 

Какъ можно, барышня! Да такъ, 
Ей-Богу, самъ себ* прискучишь: 
Захочется сходить въ кабакъ, 
Примерно... 

АЛИНА. 

Ахъ, кель мо... Ты мучишь 
Мне душу грубостью, хотя, 
Я знаю, еердцемъ ты дитя. 
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СЕМЕНЪ. 



Сударыня, въ мои-то годы? 

Мн'Ь двадцать пятый былъ весной!.. 

АЛИНА. 

И все же ты дитя природы... 

0В1СНЕ. 



Уходятъ. 



Земля! разверзнись подо мной! 

Щшен'ветъ и стоитъ такъ три часа. Въ концъ* третьяго часа 

на противоположной сторон* лужайки появляется т*бнь по- 

койнаго камердинера — Архипыча и манитъ его. ОпсЬе не 

прим'вчаетъ знаковъ. Т-внь сердится. 

Т*ВНЬ гробовымъ голосомъ. 

Внимай! Внимай! Внимай! Внимай! 

ОВ1СНЕ узнавъ т-Ьнь, трясется. 

О, защитите насъ, святыя силы неба!* 

тънь. 

Узнай! Узнай! Узнай! Узнай! 
Чего не должно знать тебй бы! 
Родная маменька твоя, 
Симъ л*Ьтомъ, опосля покоса, 



* Слова Гамлета. 

в. п. буренинъ. 86 
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Влюбилась въ Фильку!... Въ гроб* я 
Не могъ лежать, сей фактъ тая... 

Исчезаетъ. 

ОД1СНЕ. 

О, ты, предчувств1е души моей, сбылося!* 

Сюда я пламенно летЬлъ 

Зр*ть чистыхъ женщинъ... Ахъ, и что же 

Зд*сь, въ дом* отческомъ, узр'Ълъ?! 

За что меня караешь, Боже? 

Въ кого поварить мн* теперь, 

Когда и бабушка, и мама, 

И тетушки... О, небо! зв'Ьрь 

Безсмысленный и тотъ бы хама 

Не полюбилъ!... межъ тЬмъ он* — 

Дворянки знатныя, княгини... 

НЬтъ, Н'Ьтъ! Отъ нихъ б'Ьгу я нын* 

Къ моей кормилк* Акулин*; 

Въ ней, въ ней еще С1яетъ мн* 

Лучъ в'Ьры въ женщину святую; 

Въ ней встречу душу я простую, 

На коей гнетомъ не налегъ 

Каскадной легкости порокъ! 

Къ ней, къ ней со всЬхъ стремлюся ногъ 

Сквозь вихрь, сквозь дождь, сквозь тьму ночную! 

Въ дикомъ безумш стремительно уб-Ьгаетъ. 



* Олова Гамлета. 
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ДЪЙСТВШ ПЯТОЕ. 



Ночь. Часть дикаго поля. Пустой овинъ. 
ОгчсЬе сидитъ въ овинъ* въ глубокой горести. Входитъ Ла- 

кеичъ. 

ЛАКЕИЧЪ, 

не примечая ФпсЬе'а, ходитъ большими шагами въ нетерпй* 

ливомъ ожиданш. 

Тьфу, медлить какъ!... Что за причина? 
Я ждать не сталъ бы ни за что, 
Но эта дура Акулина 
Принесть мегЬ об-Ьщала сто... 

Задумывается. Пауза. 

■ 

Гмъ, гмъ... для чести дворянина, 
Конечно, съ бабой рандеву 
Устраивать немножко стыдно, 
Да что-жъ, коль деньгу наживу?... 
А чортъ! Акульки все не видно!... 

ОЕ1СНЕ про себя, съ внутрепнимъ 
стономъ. 

Что внялъ?! Во сн* иль наяву?! 
Охъ, тяжко сердцу, охъ, обидно!... 

Входитъ Акулина. 
ЛАКЕИЧЪ. 

Кто тамъ? Акуля, это ты? 

36* 
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АКУЛИНА. 

Я, мой касатикъ. 

ЛАКЕИЧЪ. 

Принесла ты, 
Что об-Ьщала для уплаты? 

АКУЛИНА даетъ ассигнащю. 

Вотъ, мой касатикъ... 

ОЕ1СНЕ, 

выскакивая изъ овина, въ неистовоиъ изступленш кричитъ, 

с какъ сорокъ тысячъ братьевъ». 

О, скоты! 

Акулина и Лакеичь въ страхи убътають.. СгПсЪе стоить въ 
въ гдубокомъ раздумьи до утра. Потомъ говоритъ въ отчаяньи: 

Какъ, и она?... И Акулина?!... 

Такъ женщинъ чистыхъ въ св&гЬ нФтъ?! 

О, поел* этого на свить 

Зач'Ьмъ родиться? Гд* причина 

Существованья?! Мракъ и тьма! 

Вы тяжко мысль мою гнетете!... 

Какъ?! ВсЬ?!... И ^галй-татап, и тети, 

И Акулина, и мама?!... 

О, небо! я схожу съума!! 

Въ самомъ д'влъ* сходитъ, черезъ пять минутъ уйзжаетъ въ 
Парижъ, остается тамъ навсегда и делается издателемъ 

«Кеуие 8рш1иаН81е». 
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эпилогъ. 

ГГаряжъ. Бульвары. Вечеръ. 
Пьеръ Бульвардье и Поль Дюма встречаются. 

ПОЛЬ ДЮМА. 

Пьеръ! Врп801г! Куда спешишь? 

ПЬЕРЪ БУЛЬВАРДЬЕ. 

Вообрази, сейчасъ въ Парижъ 
Вернулся нашъ наивный бпсЬе! 
Я встретился съ нимъ въ Пантеон*... 
О женщинахъ онъ въ новомъ тон* 
Сталь думать... 

ПОЛЬ ДЮМА. 

Что ты говоришь?! 

ПЬЕРЪ БУЛЬВАРДЬЕ. 

Раго1е! Совс*мъ переиначенъ 
Взглядъ (МсЬе'а... Видишь ли, домой 
ПргЬхалъ онъ и озадаченъ 
Былъ просто милою родней. 
Представь: и тетки, и мамаша, 
И бабушка — л*тъ этакъ ста, — 
И Акулина— баба та, 
Кормилица, — всЬ... 

Шепчетъ на ухо Полю. Оба хохочутъ громко. 

Просто каша 
Какая-то любви въ дому! 
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Все это впсЬе'у моему 

Такъ дико, странно показалось, 

Что вира въ чистыхъ женщинъ вдругъ 

Въ немъ точно нитка оборвалась... 

На эту тему, милый другь, 

Романъ я началъ: право, тема 

Пикантная!... Нашъ добрый кругъ— 

Литературная богема — 

Одобрилъ, поощрилъ меня... 

Зайдемъ въ кафе: теб* страницу 

Прочту... 

ПОЛЬ ДЮМА. 

Н-Ьтъ, до другого дня. 
Я къ Бланшъ спишу... 

ПЬЕРЪ БУЛЬВАРДЬЕ. 

Брось чаровницу! 
Займемся чтетемъ... 

ПОЛЬ ДЮМА. 

Уволь!... 

Уходить. 
ПЬЕРЪ смотря ему всд-Ьдъ. 

Весь въ тятьку вышелъ этотъ Поль: 

Къ кокоткамъ льнетъ листомъ онъ баннымъ... 

А мнФ куда-жъ?... Къ ФинетЬ, что- ль? 

НЬтъ, н-Ьтъ, пойду куплю фоколь 

Да и займусь моимъ романомъ... 

Уходитъ. Занав'Ьсъ опускается. 



V 



ВАСИЛИСА РИМИНШСКАЯ. 



ТРАГЕД1Я ВЪ ТРЕХЪ Д-ЬИСТВШХЪ. 



Сюжетъ и духъ заимствованъ изъ трагедш г. Аверк1ева 

с Франческа Римишйская». 

Д*ВЙСТВУЮЩ1ЯЛИЦА: 

Мессеръ Гвидо старый да Полента, синьоръ РавенскШ и 
ЧервШскШ. 
Месееръ Малатеста да Верукю, синьоръ РиминШскШ. 

Джованни (кособокъ) 1 сыновья Малатесты 
Паоло (анделмерувимъ) } сыновья малатесты. 

Антипычъ (Ансельмо), старый дядька Джованни и Паоло. 
Синьоръ Каверк1евъ, поэтъ Равенсюй, ЧервШскШ, Рими- 
нШскгй и Замосквор'вдкШ. 
Мадонна Василиса, дочь мессера Гвидо. Авантажна. 
Синьора Акулина, благородная девица при Василиев. 
векла, римшпйская сваха. 

Двйств1е въ Риминш, въ.конц'Ъ XIII в-Ька. 



Д-БИСТВ1Е ПЕРВОЕ. 

Комната въ домЪ мессера Мадатесты. Мессеръ Малатеста 
спитъ на постели и хранить на всЬ тоны. 

МАЛАТЕСТА проснулся, потираетъ 

глаза, кривнулъ. 

Эй, кто тамъ! Эй, Антипычъ! Эй! 

АНТИПЫЧЪ вб'вжалъ стремгдавъ 

съ сапожной щеткой 
въ рук*. 

Я зд*сь, синьоръ! Что вамъ, синьоръ, угодно? 

МАЛАТЕСТА дразнитъ сердясь. 

«Что вамъ угодно?» Гд* ты пропадаешь? 
Проснешься— хамовъ кличешь, кличешь, кличешь — 
Н'Ьтъ никого! куда васъ носятъ черти! 

АНТИПЫЧЪ. 

Синьоръ, я чистилъ сапоги въ прихожей. 

МАЛАТЕСТА. 

«Я чистилъ сапоги! > Грубить, каналья? 
Не сапоги ты чистилъ, а наверно' 
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Очищенною наливалъ себя. 
Охъ, всё вы хамы! Правду мессеръ Данте 
Намедни говорилъ мн*: сМалатеста, 
Поверьте мн^з, отъ хама можно ждать 
Лишь грубости одной, отъ дворянина 
Лишь благородства одного»... Ну, что 
Стоишь какъ пень? Скорее квасу мнЬ, 
Капусты кислой! Посп-Ьши, болванъ! 

Антипычъ ушелъ со всЪхъ ногъ. 

О, Господи! Легъ отдохнуть часокъ, 

Трапезу совершивъ, а провалялся 

До вечера, и таково-то крепко 

Спалося мне, что даже пересохло 

Во рту совсЬмъ... Охъ, скоро ли разбойникъ 

Бвасъ принесетъ: люблю испить со сна 

Кваску кувшинчикъ и капустки скушать. 

ВеликШ Алигьери говорить: 

«Квасъ и капуста душу прохлаждаютъ». 

Антипычъ принесъ квасу и капусты. Мадатеста принядъ и 

откушалъ. 

АНТИПЫЧЪ, взгдянувъ на Мадате- 

сту, вкрадчиво. 

А знаете что, синьоръ? 

МАЛАТЕСТА. 

Что такое? 

АНТИПЫЧЪ. 

Сынки-то, молъ, у вашей милости, говорю... 

В. П. БУРЕНИНЪ. 37 
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МАЛАТЕСТА. 
Ну, ЧТО СЫНКИ? Что СЫНКИ? 

АНТИПЫЧЪ. 

Да то-то, молъ... Боюсь, какъ бы не во шЬвъ 
вамъ, синьоръ... 

МАЛАТЕСТА. 

Да что такое? Говори. Опять что ли въ девичьей 
Паолка нашалилъ? Съ к*мъ, сказывай? Съ Па- 
лашкой? 

АНТИПЫЧЪ. 

Что вы, синьоръ, помилуйте... Я совсЬмъ не на- 
счетъ этого. Что въ девичьей? известно, господа 
завсегда въ девичьей шалости производить. Такъ 
что въ этомъ худого: дЬло молодое... Я о другомъ, 
синьоръ. 

МАЛАТЕСТА. 

Да о чемъ же, болванъ, о другомъ? 

АНТИПЫЧЪ. 

Я такъ теперь по-холопскому, синьоръ, сужу: 
сынки теперь у васъ... 

МАЛАТЕСТА. 

Фу, что ты заладилъ: сынки, да сынки! что 
сынки? 

АНТИПЫЧЪ. 

Оболтусы, синьоръ, вотъ что. 
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МАЛАТЕСТА. 

Какъ, какъ оболтусы? Презренный хамъ, 

Что хочешь выразить ты этимъ глупымъ словомъ? 

АНТИПЫЧЪ. 

Я преданность вамъ выразить, .синьоръ, 

Хочу, какъ рабъ, и дать совйтъ нижайпий; 

Такъ точно вамъ докладываю я: 

Нашъ Паоло и нашъ Джованни— оба 

Оболтусы, то есть сказать, синьоръ, 

Въ такихъ лйтахъ, что ужъ женить пора ихъ. 

МАЛАТЕСТА мягко. 

Ты правь, старикъ. Объ этомъ я давно 

Самъ помышляю: надо, надо, надо. 

Недаромъ мессеръ Данте говорить: 

«Коль за детьми родными примечаешь, 

Что начали по дЬвичьимъ они 

Слоняться съ утра и до самой ночи, 

Такъ значить время вирное пришло 

Для нихъ искать невесть». И ты, Антипычъ, 

И мессеръ Данте, вы разумны оба... 

АНТИПЫЧЪ. 

А коли такъ, синьоръ, за чймъ же дбло? 

МАЛАТЕСТА. 

За ч*мъ, старикъ? Да дЬло за невестой. 
Ты знаешь, надо съ старшаго начать, 
Съ Джованни: требуетъ того порядокъ. 
А гд*-жъ найти невесту для Джованни? 

37* 
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Онъ кособокъ и видомъ неподобенъ; 
А нын* столь разборчивы девицы: 
Имъ мужа дай, чтобы во всЬхъ частяхъ 
Казался онъ прштнымъ кавалеромъ. 

АНТИПЫЧЪ. 

Точно такъ, синьоръ. Только все же, синьоръ, 
это д*ло плевое. Вы только прикажите: я мигну 
тетки векл*, такъ она намъ за-разъ дФло спрово- 
рить: такую кралю для нашего Джованни выудить, 
что отдай послйдшя мйдныя. Будьте покойны... 
Да вотъ, синьоръ, чего бы лучше: синьора Васи- 
лиса Римишйская, дочка мессера Гвидо, хе, хе, хе? 

■ 

МАЛАТЕСТА. 

Я, старикъ, ужъ объ этомъ смекалъ... Знаю и 
отецъ не прочь... Только какъ сама-то синьора Ва- 
силиса... 

АНТИПЫЧЪ. 

г 

Да ужъ вы только прикажите, синьоръ, мы ужъ 
съ веклой уладимъ все д'Ьло. 

МАЛАТЕСТА. 

Ну, коли такъ — действуй... А меня оставь теперь: 
я еще сосну часокъ другой до ужина. 

АНТИПЫЧЪ. 

Слушаю-съ. 

Уходитъ. Малатеста ложится и засыпаетъ. Сильный храпъ. 
Антипычъ выходитъ на ципочкахъ изъ прихожей и остана- 
вливается передъ постелью. 
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АНТИПЫЧЪ медленно понюхавъ та- 
баку. 

«Антипычъ, действуй»— цриказалъ синьоръ, 
И действовать по барскому приказу 
Антипычъ тотчасъ же начнетъ: 
Онъ вирный рабъ синьора Малатесты. 

Обращается къ бутафору. 

Спущайте занавесь! Антипычу пора 
Хватить очищенной и выдти со двора. 



Д-БЙСТВ1Е ВТОРОЕ. 

Комната въ домЪ родителей Василисы. 

ВАСИЛИСА сидитъ у окна и поетъ. 

Я тиха, скромна, уединенна, 
Ц&лый день сижу одна 
И сижу обыкновенно 
У открытаго окна. 

Вздохнула такъ, что на богатомъ платав швы затрещали. 

Предметъ для чувствъ должна я непременно 
Найдти себе. Ахъ, скоро-ль, скоро-ль, векла, 
Ты жениха пр1ятнаго собой 
Отыщешь Василисе РиминШской! 
Терпеть нетъ мочи, я изныла вся, 
Я жажду, жажду... 

Вошелъ синьоръ Кавертевъ, поэтъ РяминЙскШ, Черв&скШ 

и Замосквор'ЬпкШ. 
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СИНЬОРЪ КАВЕРК1ЕВЪ улыбнулся лю- 
безно. 

Жаждете, конечно, 
Сонета мной обФщаннаго вамъ, 
Прекрасная синьора Василиса? 

ВАСИЛИСА. 

Ахъ, это вы, синьоръ Замосквор'ЬцкШ, 
Светило итальянскаго Парнасса, 
Соперникъ Алигьери и Петрарки! 

Про себя, съ ухмылетемъ. 

Какой чудакъ! Мн* надобно мужчину, 
А онъ съ сонетами! 

СИНЬОРЪ КАВЕРК1ЕВЪ съ торжествомъ 

вынулъ изъ кар- 
мана панталонъ 
сонетъ. 

Готовъ, синьора! 
Готовъ и тотчасъ будетъ вамъ прочтенъ. 

Читаетъ въ носъ, но съ чувствомъ. 

Сонетъ къ теб*. 

Когда луна взойдетъ изъ тайной тиши, 
Душа заскачетъ, страстныхъ чувствъ стада 
Поднимутся, нутро покиаувъ, выше, 
Цв&гы заблещутъ, зажурчитъ звезда, 

И ты, таясь въ своей стыдливой ниши, 
Вдругъ склонишься на небеса,— тогда 
Смиряю я укоръ сердечной мыши 
И предъ тобой молюсь, молюсь... о, да! 
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И н'Ьтъ т&хъ чувствъ, чтобъ, недоступенъ коимъ, 

Я не желалъ загуловъ роковыхъ, 

Подъ съ-нью струй висящихъ безпокоимъ. 

Но ежели въ эонахъ неземныхъ 
Должонъ съ тобой я тайно сочетаться — 
Приди! Приди! Я жду, я радъ стараться! 

Оба молчатъ я глядятъ другъ на друга въ искреннемъ не- 

доумЗшш. 



ВАСИЛИСА. 



Синьоръ... 



СИНЬОРЪ КАВБРК1БВЪ съ напряжешемъ. 

Синьора! 

* 

ВАСИЛИСА. 

Я не понимаю. 

СИНЬОРЪ КАВЕРК1ЕВЪ. 



Я также, но прошу, синьора, верить— 
То голосъ сердца, мн* внушенный музой! 

ВАСИЛИСА. 

Благодарю васъ и прошу уволить 
Меня въ сей мигъ: я прачку жду, зане 
Отдать ей надо накрахмалить юбки. 
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СИНЬОРЪ КАВЕРК1ЕВЪ ОТЪ восторга. 

О, еслибъ я могъ сдЬлаться крахмаломъ 

И къ юбкамъ тЬмъ прильнутъ, прильнуть навыки, 

Чтобы вашихъ ногь коснуться... 

ВАСИЛИСА удивилась. 

О, синьоръ! 

СИНЬОРЪ КАВЕРК1ЕВЪ. 

Простите, удаляюсь, удаляюсь! 

Выб&жалъ въ водненш, только пятки его видели. 

ВАСИЛИСА. 

Какъ странны вс* поэты. За поэта 

Я замужъ не пойду. Кавалеристы 

По мн* способней для того, зане 

Въ нихъ соотв&гствгя для чувствъ любовныхъ больше. 

Вотъ, наприм^ръ, Паоло де Верукю 

Сколь милъ дупгб, сколь можетъ для девицы 

Пр1Ятности доставить обращеньемъ! 

Стремительно вбежала синьора Акулина Римишйская. 

СИНЬОРА АКУЛИНА подпрыгнула и 

въ ладошки уда- 
рила. 

Душечка Василиса! Сваха бекла пришла! 

ВАСИЛИСА. 

Ахъ, бекла, векла! Гд* же, гдЬ она? 

Вошла векла. 
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6ЕКЛА. 

Серебряная, здЬсь я... 

ВАСИЛИСА. 

Душка бекла, 
Ну что, нашла мн* жениха, нашла? 

ОЕКЛА. 

Такого-то нашла, что, золотая, 
Оближешь пальчики. 

ВАСИЛИСА. 

Кого же? Кто онъ? 
Скорей, скор*й скажи! 

ОЕКЛА. 

Да Малатестинъ 
Сынокъ... 

ВАСИЛИСА. 

Паоло? Анделъ! Херувимъ! 
Ахъ, распусти корсетъ мнЬ, Акулина, 
Чтобы вольные грудь моя вздыхала... 
Паоло! Ахъ! Эхъ! Охъ! А— а! 

Падаетъ отъ восхшцешя въ обморокъ. 

ОЕКЛА. 

Батюшки свиты, что же это съ дЬвкой приклю- 
чилось? В*дь я, серебреныя, Малатестина сынка 
Ванюшку сватаю, старшаго, а она о Павлупгб, о 

В. П. ВУРЕНЯНЪ. 38 
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младшемъ, толкуетъ... Вишь какъ ее, золотыя, про- 
няло: помираетъ совеЬмъ. 

Вошелъ Антипычъ. 

АНТИПЫЧЪ, понюхавъ табаку. 

Ничего. Не помретъ. Всегда это съ синьорами 
бываетъ, какъ мужа, значить, близко зачуютъ он*... 
А ты, старуха, не безпокойся: это ничего, что 
синьора, значить, къ Павлу Малатестовичу охоту 
имЪютъ. А мы все-таки на Иван* Малатестович* 
поженимъ. Ужъ уладимъ все, тревожиться теб* не- 
чего. Такъ-то. 

Къ бутафору. 

Спущайте занав-Ьсъ! Антипычу пора 
Испить очищенной и выдти со двора. 



ДФЙСТВ1Е ТРЕТ1Е. 



Опочивальня Василисы РиминШской. Посредине двуспальная 
кровать подъ штофнымъ од&яломъ. Иэъ-подъ кровати виденъ 

сапогъ со шпорой. 

ВАСИЛИСА чешетъ косу передъ 

туалетомъ. 

Н'Ьтъ, каковы нынЬ родители подлецы стали. 
Вотъ хоть бы мой тятенька, мессеръ Гвидо, сиаь- 
оръ РавенскШ и ЧервШскШ, и Паолинъ тятенька, 
Малатеста, синьоръ РимитйскШ. Какую теперь 
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они штуку со мною отмочили: обещали за Паоло 
выдать, за жениха его, душку, мне показывали, а 
поел* того взяли, да вдругъ обманно съ Джюванни 
кособокимъ и пов-Ьнчали! Каково это для пылкой 
синьоры съ кособокимъ мужемъ жить? Ну, да я 
недолго ждала: сейчасъ ему неверность сделала. 
Вонъ онъ теперь посломъ уЬхалъ во Флоренщю съ 
синьоромъ Данте и съ синьоромъ Каверюевымъ, и 
намъ съ Паоло рай. Днемъ подъ кровать прячу, 
чтобъ не увидали. Спитъ. Ахъ, ты мой анделъ-хе- 
рувимъ! Вишь какъ, душка, разметался, ногу вы- 
ставилъ... 

Подвигаетъ ногу такъ, чтобы они не была видна изъ-подъ 

кровати. Въ это время въ спалыгв открывается полъ и изъ 

подъемной двери вылЪзаетъ Джюванни. 

ДЖЮВАННИ, какътигръ,подб*жалъ 

къ кровати, оттолкнулъ 
Василису, вытащилъ 
спящаго Паоло за ногу 
и показалъ его зрите- 
лямъ. 

Го-го-го-го! Что зрю! О, кровь и смерть! 
Чума и корь, и дифтеритъ и оспа! 
Земля, разверзись! Адъ, свое нуаро 
Открой и вылей изъ него весь смрадный 
Запасъ гр'Ьховъ, накопленный отъ дней 
ВратоубШцы Каина!... Глядите, 
Глядите, о, глядите, о, глядите! 

Трясетъ ва ногу Паоло, какъ бы преподнося публики. 

38* 
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ВАСИЛИСА бросается къ Джш- 

ванни. 

Злодей! Ты ногу вывихнешь ему 

И будетъ хромъ мой анделъ-херувимъ 

И поровняется съ тобою, кособокимъ. 

ДЖЮВАрНИ. 

И пусть! и пусть! и пусть! Га-га! Га-га! 

Трясетъ его эа ногу еще сильнее. 

ПАОЛО просыпаясь, соп атога!о. 

Ахъ, Василиса, какъ меня тревожно 
Ты обнимаешь... милая, потише... 
Мн* больно ногу..: 

Проснулся совсвмъ, открылъ глаза, увидалъ, что его держитъ 
за ногу Дяиованни, и въ ужасв померь. 

ДЖЮВАННИ, видя, что Паоло мертвъ, 

бросилъ его на полъ. 

Въ гр'Ьх'Ь зачатъ и въ сапогахъ онъ умеръ! 

ВАСИЛИСА, наклоняясь надъ Паоло. 

Скончался! Анделъ! Херувимъ небесный! 
И я скончаюсь за тобой во сл*дъ. 

Легла и померла. 
ДЖЮВАННИ. 

Скончалася,.. О-о! Га-га! У-у! 

Вы дуйте, вйтры! Злитесь, ураганы! 

Дожди, хлещите! Вьюги и снйга 
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И гололедицы, изъ н*дръ небесныхъ лейтесь! 
Перевернись, земля, и стань ты солнцемъ, 
А солнце стань луною, а луна... 
Куда-жъ лун*, лун* коварной д*ться, 
Лун*, которая св*тила имъ-— 
Паоло и преступной Василис*— 
Въ т* ночи долг1Я, когда они 
Прелюбод*йства сладкШ гр*хъ творили? 
Куда же д*ться ей, планет* гнусной? 
Куда! Куда! 

Задумался, приложилъ падецъ ко лбу. 

А знаю! Га-га-га! 
Луна проклятая! Тебя съ небесныхъ сводовъ 
Я вмигъ сорву и проглочу и ты 
Любовникамъ св*тить уже не станешь 
И сваришься въ моемъ желудк* въ смятку! 

Бросается къ Паоло, стаскиваетъ съ него сапогъ, воображая, 
что это луна, хочетъ его съ&сть, давится шпорою и умираетъ. 
Въ это время входятъ: мессеры Малатеста и Гвидо, синьо 

Кавервдевъ, бекла, Антипычъ. 

ВСФ. 

Ахъ! Ухъ! Эхъ! Охъ! Увы! А! О! 

Умираютъ всЬ, за исключешемъ Антипыча. 

АНТИПЫЧЪ бутафору. 

Спущайте занав*съ! Антипычу пора 
Испить очищенной и выдти со двора. 

Занавъхъ. 



^э 



КЮИ И МУООРГСКШ. 

ДРАМАТИЧЕСКАЯ СЦЕНА. 

Подражаше «Моцарту и Сальери» Пушкина. 



Комната въ трактир* Малый Ярославецъ. 

КЮИ. 

ВсЬ говорятъ: н-Ьтъ правды на земл*, 
Но правды н*тъ и выше; для меня 
Такъ это ясно какъ Лароша тупость. 
Родился я съ любовью къ той музык*, 
Которую кошачьей именуютъ. 
Ребенкомъ будучи, когда порою 
Визжалъ случайно ножикъ по тарелки, 
Я слушалъ и заслушивался, слезы 
Невольныя и сладк1я текли. 
Отвергъ я рано праздныя забавы 
И съ отроческихъ дней я изучалъ 
Лишь дребезжаще разбитыхъ стеколъ, 
Лягушекъ кваканье, зубовный скрежетъ, 
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Коровъ мычате, овецъ блеянье, 

Сморканья носа сладостныя трели, 

Скрининге немазанныхъ колесъ. 

Сихъ чудныхъ звуковъ уловивши сущность, 

Въ едину гамму ихъ совокупилъ я 

И создалъ я котлетную музыку, 

И преподнесъ ее «могучей кучкЬ», 

И кучка вся, затрепетавъ въ восторг*, 

Воскликнула: красиво, сочно, вкусно 

И для ушей высоко-нестерпимо!... 

Что говорю? Когда ведший Стасовъ 

Явился и открылъ намъ новы тайны 

(Глубок1я, шгЬнительныя тайны) 

Изображать музыкою желудка 

Ворчате отъ сильныхъ пюргативовъ — 

И соли аглицкой и оШ-псии, — 

Не прим'Ьшалъ ли я тотчасъ все это 

Къ изобретенной мной чудесной гамм*?... 

Я, наконецъ, въ искусств* безграничномъ 

Терзать несчастныхъ слушателей уши 

Достигнулъ степени высокой. Слава 

Мн* улыбнулась. Лядовъ, Щербачевъ 

И проч1е ведшие «кучкисты» 

Передо мной главами преклонились 

И какофонш меня признали богомъ. 

Я счастливъ былъ: я наслаждался мирно 

Своимъ трудомъ, успЬхомъ, славой, также 

Трудами и успехами друзей, 

Товарищей моихъ въ пытаньи слуха. 

В/Ьтъ, никогда я зависти не зналъ! 
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О, никогда — ниже, когда услышалъ 

Я Лазарева «Сотворенье м1ра», 

Ниже, когда Фаминицынъ тромбонный 

Поднесъ Сарданапала росшшамъ, 

Ниже, когда велики Соловьевъ 

Музыкой ихъ прелыцалъ консерваторской. 

Кто скажетъ, что Кюи, глава кучкистовъ, 

Завистникомъ презр*ннымъ быль?— Никто, 

Никто!... А нын*-самъ скажу— я нын* 

Мучительно завидую.— О, небо! 

ГдЬ-жъ правота, когда священный даръ 

Ушей колесоватя и пытки 

Дается не въ награду за усердье, 

А Мусоргскому разомъ приложился, 

Безъ всякихъ изучешй и старашй * 

Со стороны сего какофониста?... 

О, МусоргскШ, о, МусоргскШ Модестъ!... 

Бходитъ МусоргскШ. 
МУСОРГСК1Й. 4 

Ага! увидЬлъ ты, а мн* хотелось 
Тебб нежданно надъ ухомъ пропеть 
Ега россо изъ Лучш Донизетти. 

КЮИ серьезно, крутя концы ба- 
кенбардъ. 

Ты могъ убить меня такою шуткой: 
Ты знаешь, что мелодШ итальянскихъ 
Не выношу я. 
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МУСОРГСК1Й. 

Для меня онЬ 
Противны также. 

кюи. 

Но, представь себ*, 
Профаны всЬ отъ нихъ въ восторгъ приходятъ. 
Буренинъ, наприм'Ьръ, нередко мн* 
Говаривалъ: секстетомъ изъ Лучш, 
Иль чудной ар1ей: «о 1ео сага» 
Изъ Пуританъ до слезъ я восхищаюсь. 

МУСОРГСК1Й. 

ДД видь Буренинъ былъ теб* пр1ятель, 

Онъ для тебя «Анжелло» написалъ 

По Виктору Гюго. Сюжетъ неважный, 

Но какъ божественна твоя музыка! 

Особенно тамъ хоръ одинъ; «Собаки, 

Венещансшя собаки— ба—ки» 

Теб* отлично удался; тутъ въ звукахъ 

Изображенъ собашй своры лай, 

Хотя поютъ на сцен* патршты... 

А кстати, Цезарь: правда-ль, что Буренинъ 

Убилъ кого-то эпиграммой *дкой? 

кюи. 

Не думаю: онъ слишкомъ добродушенъ 
Для ремесла такого. 

В. П. БУРЕНИНЪ. 39 
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МУСОРГСК1Й. 

И къ тому же 
Не гетй онъ, а убивать людей 
Дозволено твореньями своими 
Лишь гешямъ такимъ, какъ ты да я. 

кюи. 

Да, это в^рно. Много мы сморили 
Музыкой нашей гнусныхъ диллетантовъ 
Итал1анскихъ ненавистныхъ арШ 
И поморимъ еще, конечно, больше... 
Ну какъ «Хованщина»? 

МУСОРГСК1Й. 

Намедни ночью 
Къ «ХованщинЬ» я создалъ увертюру 
И мн* бы знать твое хотЬлось мненье, 
Удачно- ль я накакофонилъ въ ней. 

кюи. 

О, другъ Модестъ, играй ее скорее, 
Дай воспринять божественные стуки 
Моей дупгЬ, до всякихъ тресковъ жадной! 
Я слушаю, 

МУСОРГСК1Й садятся ва рояль. 

Представь себ*... ну что бы? 
Представь три дюжины ословъ ревущихъ, 
Представь гогочущихъ полсотни л*Ьшихъ, 
Сто сковородъ гигантскихъ и на нихъ 



307 

Шшг&ше растопленнаго сала» 

Три тысячи котовъ, хвосты которымъ 

Сдавили раскаленными щипцами, 

Пять тысячъ одержимыхъ дифтеритомъ, 

Что харкаютъ, полощатъ громко горло, 

Семь тысячъ поваровъ, что бьютъ бифштексы, 

Пятнадцать тысячъ воющихъ б'Ьлугъ, 

Твое вступленье къ «Каменному Гостю», 

Два хора изъ «Ратклифа» твоего, 

Изъ моего «Бориса» два мотива — 

Представь изъ звуковъ сихъ нев'Ьроятныхъ 

Салатъ, селянку, соусъ, винигретъ, 

Экстрактъ, какофоническую сою, 

Иль вообще такое что нибудь... 

Ну, слушай же. 

Начинаетъ колотить по кдавишамъ руками, йогами, даже 
иногда дбомъ, такъ что хвостъ рояля подскакиваетъ отъ полу- 
аршина на два. 

КЮИ пдачетъ отъ умилешя. 

Ты съ этимъ шелъ ко мн* 
И могъ имйть нам^реше въ шутку 
Пропеть й*а россо изъ «Лучш»!— Боже, 
Модестъ, ты недостоинъ самъ себя! 

МУСОРГСК1Й, кодотя еще неистовее. 

Что, хорошо? 

КЮИ. 

Какая новизна! 
Неистовство какое диссонансовъ! 
Ты Вогъ, Модестъ, и самъ того не знаешь; 

39* 
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Я знаю, я... Валяй, валяй еще! 

СпЗшш наполнить душу мне дровами — 

Не звуками— о да, Модестъ, не звуки, 

Не звуки исторгаешь ты— дрова, 

Который сразмаху дворникъ колетъ! 

Валяй, руби, пускай летятъ лишь щепки!... 

Но поел* смолкни, смолкни навсегда, 

Не сочиняй и не играй во вЗжи 

«Хованщины* — не то мы вс* погибли, 

Мы всё, жрецы музыки деревянной, 

Новаторы, могучей кучки члены. 

Что пользы, если въ зверской какофоньи 

Ты новой высоты, Модестъ, достигнешь? 

Ты не поднимешь этимъ «кучку»— нить! 

Не вынесутъ твоей музыки уши 

И барабанные въ нихъ перепонки лопнуть! 

Да, смертные охотн-Ьй согласятся, 

Идя сквозь строй, свистЬнье палокъ слушать, 

Иль передъ тысячью гремящихъ паровозовъ 

Всю жизнь лежать на рельсахъ и внимать 

Свистковъ сигнальныхъ резкое визжанье: 

Все-жъ это будетъ легче и отраднЬй 

Для слуха ихъ, испорченнаго гнусно 

Мелодьями Россини и Беллини, 

Гуно, Обера, Мейербера, Верди 

И прочихъ композиторовъ презр'Ьнныхъ! 



ДОНЪ-ВАВИЛЛО И ДОБЪ-ПАХОММО. 



ИСПАНСКО-АЛЕКСАНДРИНСКАЯ ТРАГЕД1Я СЪ НЕОЖИДАН- 
НЫМЪ НАЧАЛОМЪ И КОНЦОМЪ. 



Театръ представляетъ роскошный дворецъ въ испанско-аде- 
ксандринскомъ вкусъ. Лунное освищете. Вдали шумитъ Гва- 

далквивиръ» 

ДОНЪ-ВАВИЛЛО, отпивъ квасу. 

Прекрасный квасъ, синьоръ! Его, конечно, 
Вы покупаете въ той лавкф, что на пьяццо 
Дель санкто-Долороза, близь часовни 
Пафнут1я Толедскаго, неправда-ль? 

ДОНЪ-ПАХОММО. 

Такъ точно, донъ-Вавилло. Но скажите, 
Какъ вы узнали, какъ проникли сердцемъ 
Ту роковую тайну... изумляюсь! 
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ДОНЪ-ВАВИЛЛО. 

Вотъ видите ли, донъ-Пахоммо: д*дъ мой, 
Покойный командоръ Архипъ дель-Морда, 
При корол* Альфонс* Арагонскомъ. 
Служилъ пажомъ. А въ й былые годы, 
Не то, что нынЬ, на балахъ придворныхъ 
ВсЬ веселились отъ души, и самъ 
Король Альфонсо часто саробанду 
Откалывалъ съ своей супругой Вышкой 
Кастильскою, а поел* саробанды 
Севрюгу кушать онъ любилъ: ему 
Ее изъ Петербурга привозили 
Отъ Смурова; севрюга-жъ, вамъ известно, 
Способна жажду страшно возбуждать; 
И вотъ, бывало, какъ монархъ севрюги 
Накушается вдоволь, то всегда 
Покойному приказывалъ онъ д*ду: 
«Архиппо, маршъ! поди-ка и купи 
Бутылку квасу въ лавки близь часовни 
На пьяццо санкто-Долороза». Вотъ 
Все объясненье тайны, что сейчасъ, 
Синьоръ, вамъ роковою показалась. 

ДОНЪ-ПАХОММО. 

По-истинЬ чудесно... Но позвольте, 
В'Ьдь вашъ покойный дЬдъ давно скончался, 
А квасъ, который вы, синьоръ Вавилло, 
Изволили хвалить, — онъ купленъ Маврой, 
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Кухаркою моей, сегодня утромъ. 
Какъ согласить собыйе временъ 
Прошедшихъ невозвратно съ симъ явленьемъ? 

ДОНЪ-ВАВИЛЛО. 

Въ природ*, донъ-Пахоммо, очень много 

Подобныхъ совпадетй. Иногда 

Случается: намеренье питаешь 

ДвЬ рюмки хереса или мадеры выпить, 

А хватишь вдругъ очищенной полштофъ, 

И пьянъ напьешься просто какъ скотина. 

Со мной подобный случай былъ въ Севилък 

У герцогини Феклы де-Груддасто 

Разъ въ будуар* я любовью сладкой 

Безпечно наслаждался... Герцогиня 

Меня любила съ страстно безмерной 

И сердце мн* любовно пронзила, 

Вотъ точно такъ, какъ сей кинжалъ пронзитъ 

Животъ теб*, злод-Ьй, лишивпйй чести 

Мою жену! 

Вонзаетъ кинжалъ въ дона-Пахоммо» 
ДОНЪ-ПАХОММО. 

О, для чего я квасомъ 
Поилъ его!,.. Темно кругомъ... Кончаюсь* 

Умираетъ. 



ИСПРАВЛЕННЫМ РЕАЛИСТЪ 

или 

ЮНОША ЛИКЕЯ. 

РЕАЛЬНО-КЛАССИЧЕСКАЯ КОМЕДШ ВЪ ЧЕТЫРЕХЪ ДФЙСТВЮГЬ 

I 

ВЪ СТИХАХЪ И ПРОЗ*. 
ПЕРЕВОДЪ СЪ ГРККО-ЛАТИНСКАГО. 



ОТЪ ПЕРЕВОДЧИКА. 

Предлагаемая комеддя, написанная въ подлиннике 
на греко-латинскомъ язык*, принадлежитъ перу не- 
изв*стнаго автора. Одни приписьшаютъ ее некото- 
рому тутору московскаго ликейскаго заведешя, дру- 
йе — г. Георпевскому. 

Классически образованные читатели легко усмо- 
трятъ, что оная комед1Я есть подражаше Аристо- 
фану вообще и пьесе сего греческаго комика « Облака » 
въ частности. Впрочемъ, авторъ, какъ видно, быль 
не чуждъ и образцовъ нове&шихъ. Развязка коме- 
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дш напоминаетъ развязку «Ревизора» и въ заклю- 
чительномъ монолог* генерала попадаются даже ц*- 
лыя фразы изъ знаменитаго последнего монолога 
городничаго. Точно также въ разговоре пейзанъ 
(дййствге IV, явлеше I) заметно вльяше новМшихъ 
беллетристическихъ реалистовъ. 

Нашъ слабый переводъ есть только бледный спи- 
сокъ подлинника. Помимо того, что красоты греко- 
латинскаго языка неизбежно утратились въ рус- 
скомъ переложенш, переводчикъ принужденъ былъ 
намеренно сгладить аттическую соль и, такъ ска- 
зать, наготу подлинника, непривычную для йовре- 
менныхъ читателей. А что этой аттической на- 
готб въ пьес* было отведено слишкомъ много м*ста, 
можно видеть изъ сл'Ьдующаго: даже и теперь, при 
русской обработке, главное действующее лицо коме- 
дш остается голымъ въ двухъ посл'Ьднихъ актахъ. 



В. П. ВУРЕНИНЪ. 40 



ДФЙСТВУЮЩШ ЛИЦА: 

Генералъ Урванъ Неукротиновъ. Богатый владЪлецъ об- 
ширнаго седа Лошадиныя Копыта. 

Хар1есса, его жена. Любятъ припарки. 

Маркъ, ихъ сынъ. Въ первыхъ двухъ актахъ отрокъ-реа- 
дистъ, въ послйднихъ юноша-классикъ. 



пЖфи": ) Содержатели ликея. 



Педекратъ, директоръ губернской классической гимназш. 
Глупъ, какъ пробка, и любитъ с&чь учениковъ. 

Макрида, его супруга. 

Педеургъ, инспекторъ народныхъ училищъ. Проницателенъ 
и любитъ -доносить по начальству. 

бекуса, его супруга. 

Донъ-Педро Благонамеренный, губернаторъ. Изъ татаръ. 

Губернаторша. 

Полицеймейстеръ Мордотыка. Изъ корелъ. 

Протяженно - Сложенно - Предтеченск1й, отшельникъ. 
Бдагочестивъ, но всегда въ подпитш. 

Карлъ Адановичъ Бандажъ, домовый докторъ генерала 
Неукротимова. 

Аглая. Любитъ жандармовъ. 

бекла. Сильно хочетъ замужъ. 

Елпида. Толста. 

Сиыелоналовъ. 



Губернаторск1я дочери. 



Безумашевъ. 



Богатые и влиятельные администраторы. 
Лишены дара слова. Чувствъ не имъ-ютъ, 
а ощущеше выражаютъ разнообразнымъ 
Глупый. ) хрюканьемъ. 

Уал? ТЪ " I Еейэане. Необраэованы. 

Гонка Клизопонповка. 

4 воробья. 

Голова Тьера. 

Голова Жюль Фавра. 

Корова. 

Г. Георг1евек1й. 

{Чиновниковъ особыхъ поручение. 
Городовыхъ. 
Туторовъ. 
Первое, третье н четвертое д&йств1Я происходятъ въселъ* Лоша- 
диныя Копыта; второе въМоскв'В, на Страстномъ бульвара. Меж- 
ду вторымъ и третьимъ д$йств1емъ проходить нисколько л*Ьтъ. 



| 



ДВЙСТВ1Е ПЕРВОЕ. 

РОКОВОЙ сов-ьтъ ЧИНОВНИКОВЪ ОСОБЫХЪ 

ПОРУЧЕН1Й. 



Комната въ седьскомъ дом$ генерала Неукротимова. Прямо 
стеклянная дверь на террасу; направо дверь въ спальню; на- 
лево, у ст&ны, диванъ, на воторомъ спитъ сынъ генерала, 
Маркъ. Ночь. Комната тускло освФщена ночникомъ. 



ЯВЛЕН1Е ПЕРВОЕ. 

Генералъ входитъ въ кабинетъ съ террасы, д-Ьлаетъ нисколько 
быстрыхъ шаговъ и останавливается у постели сына. 

ГЕНЕРАЛЪ. 

Не спится мнЬ... Прошелся паркомъ, 

Но не разв'Ьялъ тяжкихъ думъ— 

Все та же мысль томитъ мой умъ: 
*Что предпринять мн* съ сыномъ Маркомъ? 

Я жажду, чтобъ онъ былъ Бисмаркомъ, 
. Чтобъ некогда, занявши постъ, 

Собой отчизну онъ прославилъ, 

40* 
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А Маркъ такихъ набрался правилъ, 
Что выйдетъ изъ него— прохвоста!.. 

ДЪдаетъ быстрый оборотъ къ публики. 

Всё вздоры, вс* идеи эти 

Что современными зовутъ, 

Держалъ я тщательно въ секрет* 

Отъ мальчика: напрасный трудъ! 

Чортъ знаетъ, въ воздух*, въ водй-ли 

Заразы сей таится ядъ, 

Но, какъ бы нЬжно ни радели 

Отцы о счастш ребятъ, 

Въ посл'Ьднихъ съ самой колыбели 

Провидеть можно нигилятъ... 

Закуриваетъ порывисто трубку и усиленно пыхтитъ. 

Кто знаетъ, нигилизмъ, духъ злобы, 
Быть можетъ нынЬ такъ силенъ, 
Что поселяется въ утробы 
Беременныхъ россШскихъ женъ? 
По крайней жЬр% Харгесса 
Еротовна, когда была 
Любезнымъ Маркомъ тяжела, 
Мн* кажется, таила б^са 
Зловредно-буйнаго прогресса: 
Иначе, какъ понять тотъ фактъ, 
Что въ оны дни, она, бывало, 
Меня — супруга, генерала — 
При дворн* за хохолъ таскала, 
А я... выдерживалъ сей актъ!?.. 
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МАРКЪ въ сонномъ бреду. 



Теорш Дарвина... съ нею 

Мы перестроимъ цйлый св'Ьтъ... 



ГЕНБРАЛЪ прислушиваясь. 



Вонъ, даже сонный ахинею 
Городитъ: слушать мочи нить. 



МАРКЪ. 

Да, если «китъ и мышь есть мясо 
Одной и той же стервы > * — я 
Не усумнюсь теперь и часа, 
Что прадЬдъ у меня свинья... 

ГЕНЕРАЛЪ. 

• 

Что слышу? Сколь безумно чадо, 
Гласящее такую рФчь! 
Н4тъ, разбудить мальчишку надо, 
Чтобъ этотъ глупый бредъ прееЬчь. 

Подходятъ къ постели сына и будитъ его. 

Очнись... 

МАРКЪ просыпаясь. 

Ахъ, это вы, папаша? 
ЗачЪмъ я вами разбуженъ? 
Мн* пречудесный снился сонъ: 
Я зр-Ьлъ, отколь фамилья наша 



* Это образное выражение заимствовано сыномъ генерала 
изъ статьи одного журнальнаго реалиста. 
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Произошла... Не правда ль, вамъ ■* 
Покажется довольно дико,. .' 
Что вы..; сродни вы боровамъ? 

ГЕНЕРАЛЪ Строго. 

• " " • 

Глаза получше продери-ка, 

Такъ перестанешь бредить ^ •щ. 

«.».■■.. 

МАРЙЪ, ' ' ; 

Нить, я теперь не брежу, цапа, . 
Я говорю: мы веб скоЯч*: Д.. 
И я, и вы, и римски папа; * к . 
И Бисмаркъ, и... ■.;'*•• : .^.; ; . 

ГЕНЕРАЛ$. / 

Негодный, дыцъ! 
Не оскорбляй высокихъ лиц*», \- 
Не то— хоть генерала дапу . ;. 
Имеешь— справятъ по этапу* .;;,.; 

'"• МАРК*, """ •' '■•.'•'•. 

За что-жъ, помилуйте? Да-рвииъ, 
МнЬ уяснивши, что,мой лраДф^ъ. 
Былъ боровомъ... , : : ^ ^ . 

ГЁ Н ЕР АДО ЪЪ гнйвоМЪ 

Любезный сынъ! 
Мнб, генералу, нЬтъ црйчйнъ 
Знать, что Дарвинъ ^гвой сдуру ладите 
На счетъ 1оны Ильича, ;,/,. г.ч 
Но я клянусь предъ цйлымъ тромъ, 
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Что былъ покойникъ бригадиромъ, 
Что цодъ Очаковымъ съ плеча 
Рубилъ онъ турокъ сотни тысячъ, 
Что былъ честн'Ьйппй онъ старикъ 
И что тебя за твой яЗыкъ 
Необходимо крепко вый&чё! 

. МАРКЪ. 

Ну, папа, укроти свой крикъ: 
Теб*Ь в*дь это нездорово, 
Къ тому же, я желаю спать... 
Ахъ, не приснится ль мн* опять, 
Что бабушка моя... корова. 

Засыпаетъ. 
ГБНЕРАЛЪ къ публики. 

Желали бъ вы шг&ть такого 

Сынка любезнаго, иль н'Ьтъ? 

И это видь въ пятнадцать л'Ьтъ: 

Что-жъ будетъ дальше?.. Государемъ 

Я возведенъ въ высокШ чинъ 

ЗатЁмъ ли, чтобъ къ животнымъ тварямъ 

Меня причелъ родной мой сынъ? 

О, для чего родилъ я Марка! 

О, горе! 

Рыдаетъ. 
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ЯВЛЕН1Е ВТОРОЕ. 

Изъ двери направо вбътаетъ Хар1есса, въ чепцъ* я ночной 
кофт*. Она сильно встревожена. На одной ногъ* туфля, а дру- 
гая въ шерстяномъ чулкЪ. 

ХАР1ЕССА подбегая къ генералу. 

Что съ тобой, мой другъ? 
Твой крикъ привелъ меня въ испугъ. 

В/Ьжно ощупываетъ лобъ генерала. 

Ты весь горишь?.. 

ГБНЕРАЛЪ въ смущеши. 

Да, да, мн* жарко, 
Къ тому-жъ... въ желудк* спазмы вдругъ... 

ХАР1ЕССА. 

Ахъ, Господи! Нужна припарка: 
Я вмигъ АгаеьЬ прикажу... 

ГЕНЕРАЛЪ. 

Не нужно, ангелъ Харгесса: 
На живот* я полежу — 
Онъ и пройдетъ. 

ХАР1ЕССА. 

Нить, безъ компресса 
Нельзя, Урванъ, нельзя никакъ: 
Теперь холерное, видь, время. 
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ГЕНЕРАЛЪ. 



Ты знаешь: я леченья врагъ 
И для меня компрессы — бремя. 

ХАР1ЕССА, показывая на лысину 
генерала. 

Ну, такъ сюда горчичникъ вотъ... 

ГЕНЕРАЛЪ, внезапно оскорбясь. 

Ахъ, матушка, да кто-жъ на темя 
Себ* горчичники кладетъ. 
Когда вдругъ заболФлъ животъ? 

ХАР1ЕССА. 

Ну, выпей липоваго цв*та, 
Да лягъ, закутавшись, въ постель, 
А я, межъ т*мъ, возьму фланель, 
Потру тебя... 

ГЕНЕРАЛЪ. 

Къ чему все это? 
Твоихъ заботъ напрасна ц*ль. 
Оставь безплодную тревогу: 
Недугъ затихъ; я снова бодръ. 
Сейчасъ— лишь помолюся Богу— 
Я притеку къ теб* на одръ. 

ХАР1ЕССА, цЪлуя его, съ томностью. 

Ахъ, поспеши: я на перин* 
Стоскуюсь безъ тебя одна. 

Уходитъ. 
в. п. буренинъ, 41 * 
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ГЕНЕРАЛЪ. 



Ушла... Безц*нная жена! 

Душою пламенна, н*жна, 

Но мнительна; по сей причин* 

Ей не открою скорбь о сын*: 

Не то — оборони Господь — 

Начнетъ ей съ горя въ бокъ колоть, 

Пойдутъ горчичники, микстуры, 

Чортъ въ ступ*, въ смятку сапоги — 

Хоть изъ дому совсЬмъ б*ги!.. 

Да, странны дамсшя натуры... 

. Задумывается. 

Однако, вновь ловлю я нить 

Идеи прерванной: какъ быть 

Мн* съ Маркомъ? Ч*мъ бы въ немъ закваску 

Матерьялизма истребить? 

Задать поэнергичней таску? — 

Пр1емъ хоть старъ, зато хорошъ. 

Невольно, право, воздохнешь, 

Какъ въ наши дни все было просто: 

Коль сынъ дурашливъ задался, 

Отецъ ему закатитъ до ста — 

И сынъ исправленъ въ полчаса! 

А нынче? Нынче педагоги 

Гуманные, чортъ ихъ возьми, 

Рекомендуютъ, чтобъ съ дйтьми 

Не только не были мы строги, 

Но чуть не кланялись имъ въ ноги. 

При направленш такомъ 
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Скажите, чт& мн* делать съ сыномъ, 
Который, обольстясь Дарвиномъ, 
Сталъ безпардоннымъ дуракомъ? 



ЯВЛЕН1Е ТРЕТЬЕ. 

Внезапно спускается хоръ чиновниковъ особыхъ поручешйг и 
становится передъ удивленнымъ Генераломъ. 

ХОРЪ. 

Мы чиновники особыхъ 

Поручешй. 
Состоимъ мы при особахъ 

Для свершетй 

Ихъ внушетй 

И для истреблешй 

Вредныхъ направлешй 

Юныхъ поколоти. 

Мы пришли къ теб* съ сов'Ьтомъ: 

Можешь ярко 
Озарить спасенья св*томъ 

Душу Марка. 
Воспитай его въ ликейскомъ 

Заведеньи, 
Въ греко-римско-полицейскомъ 

Направленьи. 
Тамъ утратитъ онъ пороки 

Нигилизма, 

41* 



324 

Внявъ премудрые уроки 
Классицизма. 

В'Ьрь чиновникамъ особыхъ 

Поручешй, 
Состоящимъ при особахъ 

Для свершешй 

Ихъ внушенШ 

И для истребленШ 

Вредныхъ направлешЁ 

Юныхъ поколЪшй. 

Хоръ поднимается къ потолку и улетаетъ. 

ГЕНЕРАЛЪ стоить долгое время, 

какъ ошеломленный, и 
ватймь ударяетъ себя 
въ лобъ столь сильно, 
что весь партеръ со- 
дрогается. 

Мн-Ь душу озарилъ внезапный св'Ьтъ: 
Я слышалъ гласъ таинственныхъ велЗшШ 
И въ точности исполню вашъ сов'Ьтъ, 
Чиновники особыхъ поручешй! 

Занавъхъ. 
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ДФЙСТВ1Е ВТОРОЕ. 

ПЕДЕМАХЪ И ПЕДЕФИЛЪ. 

Страстной будьваръ. Светлый весеннлй полдень. Трава, кусты 
и деревья бдестятъ первою веленью. Воробьи съ сладостраст- 
нымъ чириканьемъ перелетаютъ съ куста на кустъ и пре- 
даются античнымъ веселостямъ. Вдали виденъ храмъ Ликея; 
во фронтоне храма изображена Ивида рогоносная, съ сист- 
ромъ въ правой и съ кувшиномъ, изъ коего истекаютъ латин- 
ск1я и гречесюя спряжешя, въ л*ввой рукЪ; подъ симъ изо- 
бражешемъ надпись: Е 'уо* аул я5г* то у^очос, ха( то е'цоу 
т:ё7^XоVооВе^с та^ отитам тсехаа 'Хо<}до 9 т. е. «я есмь все то, что 
было, есть и будетъ, моего покрывала никто изъ смертныхъ 

не разверзалъ». 



ЯВЛЕН1Е ПЕРВОЕ. 
Генералъ Неукротимовъ и Маркъ. 

ГЕНЕРАЛ Ъ, садясь на одну изъ ска- 
меекъ бульвара. 

Зд*сь отдохнемъ. Вблизи отсель 
Находится ликей священный — 
Стремлешй нашихъ долгихъ ц*ль; 
Тамъ, классицизмомъ просвещенный, 
Ты отъ естественныхъ наукъ 
Излечишься. 
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МАРКЪ, поймавъ въ трав* жука. 



Вотъ, майскШ жукъ, 
Известный всюду, МеМопЪЬа, 
Какъ онъ Линнеемъ названъ. 



ГЕНЕРАЛЪ. 



Охъ, 
Когда-жъ ты позабудешь, блохъ, 
Жуковъ, мокрицъ?.. 



ЯВЛЕН1Е ВТОРОЕ. 

Педефилъ и Педемахъ выходятъ справа и слива изъ-за 
кустовъ. Педемахъ въ хитон*, Педефилъ — въ тог*. У 
Педемаха жезлъ съ набалдашникомъ въ вид* головы Тьера, у 
Педофила жезлъ съ набалдашникомъ въ вид* головы Фавра. 
Они вяступаютъ «мирной пляской», неприм*чая другъ друга. 

ГЕНЕРАЛЪ, увидавъ Педемаха и 

Педефила, въ удивленш. 

Что зрю? Не сонъ то? 
Гляди, мой сынъ, гляди сюда: 
Ты видишь сихъ мужей, исшедшихъ 
Изъ-за кустовъ. 

МАРКЪ. 

Да, папа, да. 
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ГЕНЕРАЛЪ. 



Коль въ нихъ мы зримъ не съумасшедтихъ, 

Наверное то мудрецы: 

Столь лики ихъ и жесты странны. 



МАРКЪ легкомысленно. 

По мнй, такъ это образцы 
ПостЬдше той обезьяны, 
Отъ коей въ отдаленный в'Ькъ 
Родился первый челов'Ькъ. 

ПБДЕМАХЪ приближается справа, 

колебля жезломъ и дек- 
ламируя. 

Мн* снилось въ юности: квартальный надзиратель, 
Играючи, меня на каланчу увлекъ, 
В'Ьщая: ты, отечества пророкъ, 
Зловредныхъ бунтовъ и интригъ каратель! 

ПЕДЕФИЛЪ приближается слива, ко- 
лебля жезломъ и декла- 
мируя. 

Безв'Ьстнымъ отрокомъ, весь преданный супинамъ, 
Я Цумпта изучалъ и вдоль, ипоперегъ, 
И Кикеронъ, явившись мнб, изрекъ: 
Ты классицизма будешь исполиномъ. 

Сталкиваются лбами и прим'Ьчаютъ другъ друга. 

ПЕДЕМАХЪ. 

О, благородный Педефилъ! 
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ПЕДЕФИЛЪ. 

О, знаменитый Педемахъ! 

ПБДЕМАХЪ. 

Ты Русь эллинствомъ просв'Ьтилъ! 

ПЕДЕФИЛЪ. 

Ты для враговъ Россш— страхъ! 

ПЕДЕМАХЪ. 

Ты издалъ римскШ лексиконъ 
И держишь реализмъ въ узд*! 

ПЕДЕФИЛЪ. 

Тобой порядокъ водворенъ 
Въ Варшав*, Вильн* и вездЬ! 

Бросаются другъ другу въ объятия, пребываютъ такъ не- 
которое время, затЬмъ вновь расходятся и начинаютъ по- 
прежнему декламировать, колебля жезлами. 

ПЕДЕМАХЪ. 

Куда теченье Педефила? 

ПЕДЕФИЛЪ. 

Куда стремится Педемахъ? 

ПЕДЕМАХЪ. 

Туда, гд* все для сердца мило! 
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ПБДБФИЛЪ радостно. 

Въ ликей? 

ПБДБМАХЪ такъ же. 

Въ ликей священный! 



ОБА ВМФСТФ въ невыразимомъ вос- 
торг*. 

Ахъ!! 



ПБДБМАХЪ. 

Восторгъ великШ Педефила 
Я понимаю! 

ПБДБФИЛЪ. 

Педемахъ, 
О, сколь божественна та сила, 
Что насъ веселья на крылахъ 
Съ бульвара пыльнаго высоко 
Возносить къ горнимъ небесамъ, 
Когда душевное мы око 
Стремимъ туда, въ священный храмъ, 
Гд* молодыя поколенья 

ВкуШаЮТЪ ОЛИМП1ЙСК1Й плодъ 

Классическаго обученья. 

ПБДБМАХЪ, 

Отколь грядущее спасенье 
Отчизны нашей низойдетъ! 

в, п. БУРЕНВНЪ, 42 
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Да, в'Ьрю я: ликей сотретъ 
Главу злокозненнаго ЗМ1Я — 
Реальный, гнусный элементъ! 

ОБА ВМФСТ'В. 

И благодарная Росс1я 
Соорудить намъ монументъ! 

Въ упоенш снова бросаются другъ къ другу въ объятгя. 
Пара воробьевъ прилетаетъ п садится на лысину Педемаха, 
другая— на лысину Педефила. Педемахъ и Педефилъ, при- 
агбтивъ воробьевъ, внезапно теряютъ хитонъ и тогу и мгно- 
венно превращаются въ московскихъ юродивыхъ: Ивана Ни- 

кифоровича я Ивана Ивановича. 

ПЕДЕМАХЪ скорымъ шопотомъ. 

Не шевелитесь, Иванъ Ивановичъ, не шевели- 
тесь: къ вамъ на лысину сЬли воробушки... 

ПЕДЕФИЛЪ тоже скорымъ шопотомъ. 

Стойте, Иванъ Никифоровичъ, стойте; и къ вамъ 
тоже сФли воробушки... 

ПЕДЕМАХЪ съ волнешемъ. 

Ахъ, какое любопытное зрелище, Иванъ Ивано- 
вичъ, крайне любопытное: в*дь, вотъ, кажется, 
крохотная птичка, а чувства и пр1емы им*етъ со- 
вершенно классичесте, совершенно... Крайне за- 
нимательное зрелище; не шевелитесь, постарайтесь 
пребыть въ неподвижности, Иванъ Ивановичъ: они 
продлятъ свои веселости... 
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ПЕДЕФИЛЪ съ замирашемъ. 

И вы, Иванъ Никифоровичъ, и вы будьте осто- 
рожнее... Прекраснейшее, усладительное зрелище 
настоящее греко-римское. И какъ оно на душу 
дМствуетъ благопрштно, ласкательно и благо- 
пр1ятно... 

ПЕДЕМАХЪ горестно. 

Ахъ, ахъ, съ вашей лысины улетЬли!.. 

ПЕДЕФИЛЪ такъ же. 

И съ вашей тоже, и съ вашей!.. 

ПЕДЕМАХЪ. 

Побежимте къ кусту: они сЬли на кустъ, они 
тамъ будутъ продолжать... 

Запыхавшись, бътутъ къ ближнему кусту. Генералъ Неукрати- 
мовъ въ изумленш встаетъ со скамейки и также приближается 

къ кусту. 

ПЕДЕМАХЪ И ПЕДЕФИЛЪ, оббйжавъ кустъ, 

стремительно вы- 

скакиваютъ съ 

двухъ противопо- 

ложныхъ сторонъ. 

Вотъ они, Иванъ Ивановичъ! Они зд'Ьсь, Иванъ 
Никифоровичъ! 

Наталкиваются на Генерала, сшибаютъ его съ ногъ и сами 

падаютъ на траву. 

ГЕНЕРАЛЪ кричитъ въ гибв-б. 

Городовой! городовой! 

Съ облаковъ спускается цЪлый сонмъ городовыхъ. 

42* 
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ГЕНЕРАЛ Ъ, указывая на Педемаха 

и Педефида. 

Сш безстыдники сФдые 
Меня нахально сшибли съ ногъ: 
Я генералъ! Городовые, 
Ведите тотчасъ ихъ въ острогъ! 

ХОРЪ ГОРОДОВЫХЪ, дЪлая подъкозы- 

рекъ Генералу, но 
въ то же время съ 
любовью и почти- 
тельно созерцая 
Педефила и Йе- 
демаха. 

Мы, хотя городовые, 

Взять не можетъ ихъ «у часть >, 
Ибо ихъ «передовыя» 

Укр'Ьпляютъ нашу власть. 

Возносятся къ облакамъ. Между тъ*мъ Педемахъ и Педе- 
филъ встаютъ на ноги и тревожно озираются. 

ПЕДЕМАХЪ. 

Гд г Ь мой хитонъ, Иванъ Ивановичъ, не видали ли 
вы моего хитона? 

ПЕДЕФИЛЪ. 

Гд* моя тога, Иванъ Никифоровичъ, не видали ли 
вы моей тоги? 

Бътутъ за кусты, отыскиваютъ тамъ хитонъ и тогу, воору- 
жаются жезлами и < мирной пляской» подступаютъ къ Гене- 
ралу, колебля оными. Генералъ изумленъ и сконфуженъ. 
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ПБДБМАХЪ Генералу. 

Почтенный мужъ, ты удивленъ? 

ПБДБФИЛЪ. 

Теб* явленья эти странны? 

ГЕНЕРАЛЪ про себя. 

Н*тъ, право, это дикгй сонъ. 

МАРКЪ про себя. 

Они наверно обезьяны. 

ПЕДЕМАХЪ. 

За воробьями мы гнались— 
Ты зр*лъ? но не тому дивись ты, 
А вотъ чему, о, мужъ, дивись: 
Не воробьи то— нигилисты! 

ГЕНЕРАЛЪ. 

Что слышу?! 

ПЕДЕМАХЪ. 

Да, они везд*: 
Въ земл*, въ атмосфер*, въ вод*, 
Въ журналахъ, въ земств* и въ суд*, 
Во всякихъ образахъ роятся: 
То въ вид* легкихъ птицъ стремятся 
То пресмыкаются, какъ гадъ, 
То въ юношахъ «косматыхъ> зрятся 
И всюду вносятъ бунтъ, развратъ 
И сверху, снизу, сбоку, сзаду 
Льютъ на отчизну вредный ядъ! 
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ГЕНЕРАЛЪ съ одобретемъ. 

Я самъ къ такому-жъ склоненъ взгляду 

И у меня на это есть 

Живой примеры Богъ даль мн* чадо — 

Выдвигаетъ впередъ Марка 

Представить вамъ им г Ью честь — 
Онъ былъ бы дней моихъ отрада, 
Когда-бъ не напитался яда 
Проклятаго, отколь Богъ-в , Ьсть!.. 

Педемахъ и Педефилъ знаменательно киваютъ головами и 

сурово оглядываютъ Марка. 

ПЕДЕФИЛЪ язвительно. 

А что, небось, кричитъ ужъ: боги 
Есть выдумка пустыхъ легендъ?! 

ПЕДЕМАХЪ проницательно. 

А что, крамолы, чай, агентъ 
И покушался на поджоги? 

ГЕНЕРАЛЪ нисколько даже ороб'Ьвъ. 

О, н*тъ, пока такихъ зат*й 

Еще не водится за сыномъ, 

Но склоненъ къ Фогтамъ онъ, къ Дарвинамъ 

И вздорныхъ набрался идей... 

Хочу мальчишку сдать въ ликей: 

Пусть тамъ герунд1ямъ, супинамъ, 

Всему, что нужно искони 

Сынамъ отцовъ съ высокимъ чиномъ, 
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Научать юношу они — 
Столпы греко-латыни, коимъ 
Обязаны мы въ наши дни 
Порядкомъ, благомъ и покоемъ. 

ПЕДЕМАХЪ И ПЕДЕФИЛЪ со слезами. 

О, если аттестата такой имъ 
Ты далъ, высокочтимый мужъ, 
Приди, приди въ минуту ту-жъ 
Въ объятья н'Ьжныя къ обоимъ! 

ГЕНЕРАЛЪ въ йзумдеши. 

Какъ, неужель?!.. Священный страхъ 
Я въ сердц* тайно ощутилъ... 

ПЕДЕМАХЪ И ПЕДЕФИЛЪ торжественно. 

Да, предъ тобою Педемахъ, 
Да, предъ тобою Педефилъ! 

Педефилъ и Педемахъ— 
Мы клянемся, что въ лике* 
Отрокъ твой во всЬхъ статьяхъ 
Будетъ лучше и скромнее, 
Заплати лишь только въ годъ 
Положенныхъ девятьсотъ! 

Но не думай, что идетъ 

Къ намъ въ карманы сей доходъ: 

Трудъ нашъ мудрый безкорыстенъ, 
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Держимъ мы ликея храмъ 
Для того, что ненавистенъ 
Духъ науки новой намъ. 

Мы, преследуя враждой 
Молодое покол-Ьнье, 
Отъ него хотимъ одной 
Добродетели — зубренья: 
Пусть утратить юность умъ, 
Но спрягаетъ вйрно зшп! 

Пусть она, безъ дальнихъ думъ, 

Позабудетъ жизни шумъ, 

Политическ1Я страсти 

И мечтанья усмирить 

И ферулу всякой власти 

Въ школ*, въ жизни—всюду чтитъ! 

Педефилъ и Педемахъ — 



Мы клянемся, что въ лике* 
Отрокъ твой во веЪхъ статьяхъ 
Будетъ лучше и скромнее, 
Заплати лишь только въ годъ 
Положенныхъ дёвятьсотъ! 

Генералъ радостно вынимаетъ деньги и отдаетъ Педефилу. 

ПЕДЕФИЛЪ, пересчитывая бумажки. 

Ну, вотъ теперь вполне запродали отрока: по- 
здравляю, поздравляю! Увидите, какое мы изъ него 
употреблеше сдЬлаемъ.., Мы его сейчасъ туторами, 
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туторами окружимъ, со всЬхъ сторонъ туторами: 
онъ кушать, а за нимъ туторъ наблюдаетъ; онъ 
спать, а около него туторъ лежитъ; онъ глаголы 
спрягать, а его туторъ поправляетъ... Вотъ эта- 
кимъ-то классическимъ манеромъ такую съ нимъ 
метаморфозу произведемъ, что онъ изъ вреднаго реа- 
листа въ истиннаго сына отечества преобразится. 
Да-съ, непременно преобразится, за это ручаемся: 
палку надъ нимъ поставьте, такъ и той слушаться 
будетъ. 

ГЕНЕРАЛЪ ВЪ ВОСТОргй. 

Благодарю, зараныпе благодарю! Вотъ эта си- 
стема: именно чтобъ палки слушался, такъ, такъ. 

ПБДБФИЛЪ, подойдя къ Марку и 

ущипнувъ его за икру. 

Ну, Ваеиллъ, пойдемъ: надо надъ тобой свершить 
посвящеше ликейскимъ богамъ. У, какой розовень- 
юй, какое тЬльце крепкое... 

МАРКЪ, отталкивая Педефила. 

Папаша, запретите этому животному приставать 
ко мне! 

ПБДБФИЛЪ. 

Ахъ, дерзкШ реалистъ! Ахъ, мальчишка сквер- 
ный! А вотъ мы тебя сейчасъ передадимъ туторамь. 

Вынимаетъ полицейсюй свистокъ, свищетъ и кричитъ: ту- 
торы! туторы! Внезапно приб'вгаетъ три тысячи туторовъ, 
хватаютъ Марка и влекутъ его, окружая хоромъ. Педефилъ 
и Педемахъ, взявъ генерала подъ руки, торжественно ше- 

в. п. буренинъ. 43 
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ствуютъ въ ликей. Ликъ Изиды рогоносной и надпись подъ 
нею въ ликейскомъ фронтоне шяютъ неестественнымъ бле- 

скомъ. 

ХОРЪ ТУТОРОВЪ. 

Мужи ликея! въ лирическихъ 

Гимнахъ васъ хвалимъ мы, туторы: 
Нашихъ гимназгй классическихъ 

Греко-латинсше хуторы 
Превращены вами въ здашя 

Девятиклассно-огромныя, 
Древнее образоваше 

Вкусятъ въ нихъ юноши скромные!.. 

Съ последними звуками хора туторовъ съ облаковъ ниспу- 
скается хоръ городовыхъ. 

ХОРЪ ГОРОДОВЫХЪ. 

Радуемся, мы, городовые, 

Видя жертву, что въ ликейскШ храмь влекутъ, 
Ибо изъ нея родной Россш 

Доблестнаго сына создадутъ. 

Возносятся еъ небу, въ весельи прикладывая руки къ ко- 
зырькамъ. Сцена некоторое время пуста; на ней валяются 
забытые Педемахомъ и Педефиломъ жезлы съ головами 
Тьера и Фавра. Придетаютъ воробьи и выкдевываютъ по- 
слЪднимъ глаза. Зрители въ ужасЬ. 

Занав'Ьсъ. 
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ДФЙСТВ1Е ТРЕТЬЕ. 

ГОЛЫЙ ЛИКЕИСТЪ. 

Гостиная въ седьскомъ домъ* генерала Неукротимова. Направо 
дверь въ кабинетъ; прямо— въ паркъ при дом*; налево — въ 
залу. Генералъ и Хар1есса на цыпочкахъ подходятъ къ двери 

направо и- прислушиваются. 



ЯВЛЕН1Е ПЕРВОЕ. 



ГЕНЕРАЛЪ ШОПОТОМЪ. 



Спить еще. Долгонько, но натурально: усталь съ 
дороги... Ну, каковъ нашъ Маркъ-то, выровнялся, 
Харгесса, а? Нечего сказать, спасибо Педемаху и 
Педефилу: выправили молодца на славу. Не жаль 
девятисотъ за годъ — недаромъ брали. Одна осанка 
чего стоить: торжественность просто генеральская! 
А в"Ьдь юноша еще. Что-жъ, когда въ л*та солид- 
ныя войдетъ: Бисмаркъ, истинный Бисмаркъ вый- 
детъ съ головы до ногъ... Не поваришь, Харьесса, 
я въ такой радости, въ такой радости, будто вотъ 
меня фельдмаршаломъ сделали. Теперь, по крайней 
м-Ьр*, умру спокойно: родъ Неукротимовыхъ имФетъ 
достойную отрасль... Приди ко мн* въ объятья, Ха- 
ргесса! 

43* 
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ХАР1ЕССА, приходить въ объятк 

и вовремя ихъподслу- 
шиваетъ бурчаше въ 
живогЪ генерала. 

Ахъ, Урванъ, какъ страшно у тебя въ живот* 
бурчитъ: тебФ надо принять очистительное. 

ГЕНЕРАЛЪ. 

Это отъ радости, милый другъ, отъ радости, отъ 
высокаго паренгя души. 

ХАР1ЕССА. 

Пусть отъ паретя, а все-таки безъ слабительнаго 
нельзя. 

ГЕНЕРАЛЪ, полуразсердясь. 

Фу, чорть, челов-Ькъ на верху блаженства нахо- 
дится, а она ему слабительное! Какъ это, Харьесса, 

у тебя тутъ (покаэываетъ на голову) странно устроено: 

вФчно припарки, микстуры, да компрессы постоемъ 
стоять. Ну, какое-жъ слабительное теперь, когда 
мы гостей ожидаемъ, помилуй, скажи? Лучше вотъ 
позаботься объ обид*, а то, пожалуй, ты и гостей 
слабительнымъ угостишь. Надо, чтобъ об*дъ быль 
на славу. Первое: онъ въ честь пргЬзда сына, окон- 
чившая ликейскую науку; второе: самъ градона- 
чальникъ, его превосходительство Копронимъ Пов- 
сикакхевичъ пожалуетъ. Такъ ужъ ты, ангелъ, не 
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ударь лицомъ... тсс!., тсс!., кажется Маркъ про- 
снулся?.. 

Изъ кабинета доносится голосъ Марка. 

Виз, 81П8, 8111. Вепе! Орите!.. Ну*ка теперь исклю- 
четя на 08: 

Рода женскаго на 08 

Два лишь С08 и <1о8; 

Оз же кость И 08 лицо 

Къ среднему мы причисляемъ 

ГЕНЕРАЛ Ъ, прислушиваясь съ вос- 

торгомъ. 

А каково? Каковы рулады откалываетъ? Чудо!.. 
Надо, однако, Тишку къ нему послать: вФрно оде- 
ваться хочетъ. Тишка! 

КАЗАЧЕКЪ входитъ. 

Чего извольте-съ? 

ГЕНЕРАЛЪ. 

I 

Ступай къ молодому барину: они встали. 

КАЗАЧЕКЪ. 

Слушаю-съ. 

Уходитъ въ дверь кабинета. 
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ЯВЛЕН1Е ВТОРОЕ. 

Входятъ: губернаторъ, губернаторша, дяректоръ губернской 
гимнаэш Педекратъ, его супруга Макрида, инспекторъ на- 
родныхъ училищъ Педеургъ, его супруга бекуса, полицей- 
мейстеръ Мордотыка, отшельникъ Протяженно-Сложенно- 
ПредтеченскШ, три богатыхъ администратора: Смыслома- 
ловъ, Безумашевъ и Глупйй. Генералъ и Хар1есса встрй- 
чаютъ гостей. Взаимныя прив , втств1Я и объят1я. Потомъ вс* 

садятся. 

ГУБЕРНАТОРЪ Генералу. 

Отъ сердца поздравляю, ваше 
Превосходительство. 

ГЕНЕРАЛЪ. 

Моя 
Душа полна, какъ съ влагой чаша, 
Въ ней радость льется чрезъ края: 
Не удержусь, расплачусь я! 

ГУБЕРНАТОРЪ. 

Я ваши чувства разумею, 
Я самъ отецъ: трехъ дочерей 
И сына Копр1Я имЗда, 
Который сданъ уже въ ликей 
И скоро кончить курсъ ученья, 
Какъ вашъ любезный ликеистъ. 
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ПЕДЕУРГЪ подозрительно. 

Немедля вопрошу: онъ чистъ 
Отъ пагубнаго увлеченья 
Проказой гнусной нашихъ дней — 
Безв*р1емъ? 

ПЕДЕКРАТЪ строго. 

И, безъ сомненья, 
Постигъ латинск1я спряженья, 
Какъ римлянинъ? 

ГЕНЕРАЛЪ. 

О, да, о, да. 

ПЕДЕУРГЪ. 

Я такъ считаю, господа, 
Что въ просв'Ьщенш мы паки 
Религш блюсти должны. 

ПРОТЯЖЕННО-СЛОЖЕННО-ПРЕДТЕЧЕНСК1Й. 

Какъ сказано въ писаньи: «аки 
ЗФницу ока»... Сатаны 
КознодФяшя обильны 
И повсеместны нын*. 

МОРДОТЫКА. 

Да-съ, 
Но, см*ю вамъ сказать, у насъ 
Въ губернш они безсильны: 
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Хоть съ полной свитой самъ Магогъ 
Явися къ намъ — не будетъ спуску: 
Запрячемъ на денекъ въ кутузку, 
А тамъ и навЗжи въ острогъ: 
Штатъ у меня отменно строгъ... 

ГУБЕРНАТОР!». 

Да вообще пргятно нын* 
Сознаться, что царить во всемъ 
Духъ уважетя къ святын*, 
Къ начальству. 

ПЕДЕКРАТЪ. 

Истинно-съ! Возьмемъ 
Мы, наприм'Ьръ, ликей: латыни 
Тамъ учатъ, тамъ эллиновъ р*чь 
Внушаютъ юношамъ достойнымъ, 
Но ихъ не возбраняютъ сЬчь: 
Какъ при такомъ порядке стройномъ 
Оттуда благу не истечь? 

МОРДОТЫКА. 

Сказали это вы отменно: 

С'Ьчь надо— отъ еЬченья прокъ-съ; 

Но учатъ ли тамъ д*Ьлать боксъ? 

Необходимо непременно 

Въ нашъ вЗжъ повинности военной 

Искусство бить по морд*, въ бокъ-съ! 

Смысломаловъ, Безумашевъ и Глупый одобрительно хрюкаютъ. 
Минута молчашя, въ которую усп-Ьваотъ народиться трид- 
цать три дурака. 



345 



ГУБЕРНАТОРЪ Генералу. 

Гм... гм... а гдЬ же нашъ дорогой юный лике- 
истъ, ваше превосходительство? Покажите намъ по- 
скорее просвФщеннаго юношу. 

ПЕДЕУРГЪ И ПЕДЕКРАТЪ. 

Мы жаждемъ узреть этотъ прекрасный плодъ 
классическаго разсадника, жаждемъ отъ всей души... 

ГЕНЕРАЛЪ, потирая руки. 

Сш> минуту, ваше превосходительство, сш ми- 
нуту, милостивые государи. Прошу извинить на- 
шего ликеиста: онъ немножко поленился сномъ съ 
дороги и потому замешкался явиться къ доро- 
гимъ гостямъ... Но вотъ, я слышу, кажется, онъ 
идетъ къ намъ... 

Изъ двери кабинета стремительно выбътаетъ казачекъ, рас- 
трепанный и испуганный. 

ГЕНЕРАЛЪ, вскочивъ въ тревог*. 

Что ты, негодяй, что ты? Куда ты? Изъ пушки 
что ли тебя выстрелили!? 

КАЗАЧЕКЪ съ плачемъ. 

Они-съ... Маркъ Урванычъ... 

ГЕНЕРАЛЪ. 

Ну, ну, что Маркъ Урванычъ? 

В. П. БУРЁНИНЪ. 44 
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КАЗАЧБКЪ. 

Не см'Ью сказать-съ... они-съ... 

ГЕНЕРАЛЪ. 

Да что же они-съ? Говори: что они? 

КАЗАЧЕКЪ. 

Я не могу-съ... 

ГЕНЕРАЛЪ. 

Какъ не можешь, каналья? какъ не можешь?! 

КАЗАЧЕКЪ. 

Они меня... цаловать начали-съ... 

Общее удивлеше. 

ЯВЛЕН1Е ТРЕТ1Е. 

Двери въ кабинетъ распахиваются и оттуда появляется Маркъ, 
голый, съ в'внкоиъ на голов*. Невыразимое иэумлеше при- 
сутствующихъ. Губернаторша, Макрида и Елпида падаютъ 

въ обморокъ. 

МАРКЪ, приветствуя присутствую- 
щихъ пластическимъ же- 
стоиъ. 

Да, да, папаша, я началь цаловать Ваеилла 

(увазываетъ на Тишку), а ОНЪ СМУТИЛСЯ И уб*Ёжалъ. 

Ты бранишь и уговариваешь прекраснаго отрока? 
Благодарю. Но не спиши, однако. Онъ конфузливъ, 
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но въ немъ эта конфузливость сладостна. Это та 
робость, которую божественный Анакреонъ име- 

нуетъ «невиннымъ СТЫДОМЪ>. (Подходить къ Тишк* и 

гдадитъ его по годов*). Кате у тебя прелестные кудри, 
Ваеиллъ: этотъ отливъ теосскШ п-Ьвецъ обозначилъ 
словомъ: Хпгарбс... (Къ окружающимъ). Не правда ди, 
благородные аеинсюе старцы, мой Ваеиллъ пре- 
красенъ и достоинъ любви? 

Но только, папа, для чего ты 
Ваеилла въ цв-ЬгЪ нЗжныхъ л*Ьтъ 
Облекъ въ костюмъ? Какъ Ганимедъ, 
Онъ долженъ быть всегда раздать, 
Чтобъ каждый зр'Ьлъ его красоты: 

Оборачиваетъ Тишку задомъ къ публики. 

«Какъ завистливо искусство, 
«Что спины не показало, 
«А спина его прекрасна!...»* 

Пройдемся въ отроческой пляске, прекрасный, 
возлюбленный Ваеиллъ! 

Обнимаетъ Тишку и начинаетъ классически танецъ. 

ГУБЕРНАТОРША, МАКРИДА И ЕЛ ПИ ДА, очнув- 
шись отъ обморока, начи- 
наютъ смотреть въ лорнеты 
на Марка и ахаютъ отъ 

УДОВОЛБСТВ1Я. 

Ахъ, ахъ, ахъ, ахъ, ахъ, ахъ, 
Что за юноша прекрасный, 



*) Приведенные три стиха эамствованы изъ пйсни Ана- 
креона: « Ваеиллъ >. Смотри сПвсни Анакреона въ перевод* 
и съ прим'вчашями А. Баженова». 

44* 
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Сердцу дамскому опасный. 
Красоты такой въ мужьяхъ. 
Белизны подобной въ т/Ьл* 
Мы досель еще не зр'Ьли, 
Ахъ, ахъ, ахъ, ахъ, ахъ, ахъ, 

Губернаторъ, Педекратъ и Педеургъ обижаются. 

ХАР1ЕССА, подходя къ Марку, со 
слезами. 

Голубчикъ, Маркушка, что ты? Что съ тобой? 
Образумься... 

МАРКЪ, покинувъ Ваеилла, съ 
ужасомъ. 

Се ты, о матерь 1окаста?! 

Веленье грозныхъ эвменидъ 

Въ лике* мнЬ звучало часто 

И нынЬ рокъ его свершить! 

Преступной страстш горитъ 

Къ теб* душа роднаго чада: 

Свершимъ нашъ бракъ предъ алтаремъ! 

Обращается къ Генералу. 

А ты, о Лай) — тебя мечомъ 
Не медля поразить мне надо! 

Подбътаетъ къ губернатору и хочетъ вынуть изъ ноженъ 

его саблю. 

ГУБЕРНАТОРЪ, отстраняя его. 

УбШство въ своди уголовномъ 
Воспрещено. Оставьте мечъ. 
Я долженъ вашъ порывъ пресЬчь 
Къ вреду родителямъ и кровнымъ. 
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МАРКЪ. 



ЛикейскШ проходя урокъ 

Со мной, мн* Педемахъ изрекъ, 

Что такъ судилъ Эдипу рокъ: 

Не ты- ль возстанешь противъ рока?... 

Отсель оракулъ недалеко: 

Пойду, его я вопрошу 

И что велитъ онъ, то свершу. 

Какъ это ни было бы дико... 

МОРДОТЫКА, подступая къ нему, 

беря его ва рукавъ. 

Позвольте: вспомнить васъ прошу, 
ЗдЬсь полицмейстеръ Мордотыка: 
Дебоша недопуститъ онъ 
Передъ начальническимъ ликомъ. 

МАРКЪ. 

Вотъ мой отв*тъ всЬмъ Мордотыкамъ! 

Боксомъ ударяетъ его въ физхономш и зат*мъ стремительно 
выбътаетъ въ двери, ведупця въ паркъ. 

МОРДОТЫКА утираясь, въ смущенш. 

Ну, вижу боксу обученъ 

Онъ, какъ классическимъ языкамъ! 

Вс-в присутствующее въ онЬм-Ьти стоятъ неподвижно. Пер- 
вый приходитъ въ себя Генералъ. 
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ГБНБРАЛЪ отчаянно схвативъ себя 

за голову. 

О, Господи, какой пассажъ! 
Горячка в'Ьрно отъ тревоги 
Свиданья съ нами, отъ дороги... 
Скорей, скорМ, гд* докторъ нашъ, 
Гд* Карлъ Адамовичъ Бандажъ? 

КАЗАЧЕКЪ. 

На кухн-Ь-съ, кушаютъ миноги. 

ГЕНЕРАЛЪ. 

За нимъ! за нимъ! Бежать! Позвать! 

Къ окружающимъ со слезами 

Друзья! Почтите старца муки: 
Пойдемъ несчастнаго спасать — 
Онъ на себя наложить руки! 

Б'вжитъ въ двери, ведущая въ паркъ. Все общество сл'Ьдуетъ 

за нимъ. 



351 



ДФЙСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЗЕВЕСЪ И НИМФЫ. 

Прелестный сельскШ пейзажъ, изображающей цветущее бе- 
рега рЪчки Кдизопомповки, которая раздвляетъ владЪшя ге- 
нерала Неукротимова отъ влад&тй губернатора Донъ-Педро 
Бдагонам-вреннаго. Вдали, на противуположномъ берегу, ви- 
денъ сельскгй дворецъ губернатора съ обширнымъ паркомъ, 
простирающимся до саиой р-вчки. Берегъ съ этой стороны 
р&чки, занимающей авансцену, представляетъ прекрасную 
песчаную косу. Направо пригорокъ, покрытый зеленеющей 

травой и кустами бузины. 

ЯВЛЕН1Е ПЕРВОЕ. 

Пейзанинъ Узда ведетъ на веревкъ* телку и встречается съ 

пейзаниномъ Хомутомъ. 

ХОМУТЪ привйтствуетъ Уеду. 

"Вдятъ-те свиньи! 

УЗДА привФтствуетъ Хомута. 

•Вдятъ-те мухи. 

ХОМУТЪ. 

Откелеча прё? 

УЗДА. 

Съ Каткова*. 



* Здъхь Узда разумйетъ соседнее селенге Катково, а не 
знаменитаго публициста. 
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ХОМУТЪ. 

Пошто ходилъ? 

УЗДА. 

У попа телушку сволокъ. 

ХОМУТЪ 

Врё? 

УЗДА. 

Пра! 

ХОМУТЪ. 

Ахъ, ■Ьдятъ-те свиньи! 

УЗДА. 

Ахъ, •Ьдятъ-те мухи! 



ЯВЛЕН1Е ВТОРОЕ. 

Изъ-за пригорка выходить Маркъ въ прежнемъ вид*, т. е. 

безъ признавовъ костюма. 

МАРКЪ, простирая руки къ при- 
горку. 

Гора несчастная! Ужасный Киферонъ! 
Ты, первыхъ дней моихъ священная обитель, 
Гд* жизни сладости Эдипъ вкушалъ съ пеленъ, 
Отколь его въ ликей увлекъ родитель!.. 

Пейзане, зам-втивъ Марка, ужасаются. 
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ХОМУТЪ. 

Глянь, Узда: водяной! 

УЗДА. 

Съ нами хрестная сила. 

Б-вгутъ. Телушка остается одна. 

МАРКЪ, увидйвъ телушку, ра- 
достно. 

Что вижу? Нимфа 1о, дочь 
Несчастная Инаха! Съ нею 
Я полюбезничать не прочь. 

Подходитъ къ телушки. 

О, нимфа! Дай обнять мн* шею, 
Которую ласкалъ Зевесъ! 

Пейзане, прячась за пригоркомъ, съ удивлешемъ глядятъ на 

любезности Марка съ телушкою. 

ХОМУТЪ. 

Узда, гляди-тко: голый б*съ 



Будь онъ за*Ьденъ песьей мухой — 
Съ телушкой чмокаться пол*зъ! 

УЗДА. 

И то... Диковина! 

ХОМУТЪ, всматриваясь въ Марка. 

Послухай: 
В'Ьдь то не чортъ, а нашъ барчукъ? 
Вечоръ онъ, вишь, съ Москвы пргЬхалъ. 

в. п. буркнянъ. 45 
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УЗДА. 

Барчукъ? Ну, парень, слово сбрехалъ! 

ХОМУТЪ. 

Ей-Богу же, взаправду, другъ. 

УЗДА. 

Да нФшто станетъ енеральскШ сынъ съ телуш- 
кой целоваться? 

ХОМУТЪ. 

А пбшто н*Ьтъ? Може она ему кума? 

УЗДА. 

О!.. Глянь-кось, глянь-кось: насъ увидалъ! 

МАРКЪ увид'Ьвъ пейзанъ. 

Рабы! Скифы! Приблизьтесь. Не опасайтесь: съ 
вами говорить благородный аеинскШ юноша. Отве- 
дите эту несчастную нимфу... 

УЗДА. 

Къ намъ прё! Утекемъ! 

Убътаютъ. Телушка подходитъ къ рЪчкъ- и неистово мычитъ. 

МАРКЪ съ прискорбгемъ. 

О, нимфа 1о, на брега 
Р*ки священной ты бредешь въ печали 
И тамъ мычишь, склонивъ рога, 
Какъ мы въ ОвидгЬ читали: 
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< Циннию ипшепзо гез^аЪаз, М1е, 1аЪоп: 
«(}иет 8шш1 ас 1е(еди, уоыйщие т таг&те прае 
«РгосиЬии ^етЪиз, гезиртоцие агйиа со11о, 
«<}ио8 роши 8о1о8, йШепз ай 81Йега уиииз, 
«Е1 зетИи, е* 1аспт18, е! 1ис1180по ти^Ни 
«Сит 1оуе У18а диеп еа!, йпетцие огаге та1огит!! * 

Сокрушайся, сокрушайся, прекрасная нимфа: ко- 
нецъ твоихъ страдатй недалекъ и ты примешь 
свой прежтй прекрасный образъ. А моимъ б-Ьд- 
ств1ямъ эвмениды не пошлютъ конца. ЗдЬсь, у под- 
новил Киеерона, лягу я и буду оплакивать мою 

ЗЛуЮ СуДЬбу И СПрЯГаТЬ 8ШП... (Ложится у пригорка 
и начинаетъ спрягать: Е^о вит, 1и ев, Ше еа1, пов вития, 
уов езйз, ПН зип*... и проч.). 

ЯВЛЕН1Е ТРЕТ1Е. 

Съ противоположной стороны ръ-ки подплываютъ къ песча- 
ной кос* берега три купаюнцяся губернаторскихъ дочери: 
Елпяда, Акулина и Оекла и ихъ прислужницы. 

АКУЛИНА, выходя на берегь, при- 
служниц*. 

Мочалку ты взяла, Хавронья? 



* Т. е. сНилъ! ты былъ предал омъ безмерному ея несча- 
стно. Достигнувъ до сей р'Ьки, она тотчасъ преклоняетъ ко- 
лена, возлегаетъ на ея брегъ, потомъ, загнувъ выю и воз- 
ведя къ ввЪздамъ чело, которое только одно могла обращать 
къ онымъ, казалось, съ воздыхашемъ и слезами, и пдачев- 
нымъ мычашемъ жаловалась она Юпитеру и просила конца 
своимъ б*дств1ямъ>. (Овид. Превращ. Книга I, XIX). 

Лереводъ одного изъ туторовъ Московскаго ликея. 

45* 
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ПРИСЛУЖНИЦА. 

Да-съ, барыня, взяла-съ. 

АКУЛИНА. 

Потри 
Мн* поясницу: ночи три 
Я зудъ въ ней чувствую спросонья. 

ПРИСЛУЖНИЦА. 

Ахъ, это къ свадьбй-съ... 

АКУЛИНА. 

Ну, не ври! 

ПРИСЛУЖНИЦА. 

Ей-Богу-съ, барышня. 

Третъ Акулину мочалкой. 
ОЕКЛА, резвясь, прислужнице. 

Ну, Маша, 
Выдь на берегъ, а я прыгну 
Къ теб* на плечи — ну же, ну! 
Теб* не хочется? 

ПРИСЛУЖНИЦА. 

Власть ваша! 

Выходятъ на берегъ и начинаютъ играть въ чехарду. 

Б Л ПИ ДА, вздыхая и фыркая въ 
вод*. 

Я встать изъ влаги не могу: 
Размякла вся я, какъ перина. 
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Охъ, подними меня, Арина, 
И положи на берегу*. 

Прислужница вынимаетъ ее изъ воды, выносить на берегъ 

и кладетъ на песокъ. 

МАРКЪ, привлеченный голосами 
Д'ВВИЦЪ, выходить изъ- 
за пригорка. 

Что вижу я: сонмъ нимфъ на брег*! 
О, дивный видъ!... Зевесовъ ликъ 
Приму и съ ними въ сладкой нЁгб 
Упьюся я любовью въ мигъ! 

Б&житъ къ дъ-випамъ; он*, увид'ввь Марка, съ крикомъ раз- 

сыпаются, исключая Едпиды, которая отъ толщины не мо- 

жетъ подняться и только безнадежно дрягаетъ ногами. 

АКУЛИНА, 0ЕКЛА И БЛПИДА ВМЪХТВ. 

Ахъ, стыдъ какой! 

ПРИСЛУЖНИЦЫ. 

Ахъ, водяной! 

МАРКЪ. 

Привить мой нимфамъ! Я Юпитеръ! 

Приближается къ Акулинъ*. 

АКУЛИНА. 
Я ВЪ МЫЛ* вся! 

МАРКЪ. 

Но кто-бъ не вытеръ 
Лобзаньями красы такой? 

* Авторъ, для успокоетя моралистовъ, считаетъ нужнымъ 
сообщить, что въ сей сцен* дЪвицы являются въ купаль- 
ныхъ костюмахъ, а не напя. 
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Въ теб-Ь я зрю младую Леду 
И лебедемъ предстану въ мигъ! 

Къ бекдъч 

Европа! надъ тобой победу 
Любовную свершу, какъ быкъ. 

ЕлпидЪ. 

А ты, Клитора... О, съ Клиторой 
Соединюся страстно я, 
Принявши обрамь муравья... 

ДЪвицы любопытно прислушиваются. 

Но вотъ вопросъ: начать съ которой? 
Да что—похищу разомъ трехъ! 

Хочетъ поймать ихъ. 
ЕЛПИДА, АКУЛИНА, 6ЕКЛА. 

Ахъ, ахъ, ахъ! охъ, охъ, охъ! 

Бътутъ. Маркъ гонится за ними. 



ЯВЛЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

Генералъ выходитъ изъ-за пригорка, запыхавшись; съ нимъ 
рядомъ Уэда и Хомутъ; аа ними докторъ Кардъ Адамовичъ 
Бандажъ съ бутылкой микстуры; потомъ Хар1есса, Губерна- 
торъ, Мордотыка, Педекратъ, Педеургъ, Протяженно-Сложен- 
но-Предтеченсшй, три хрюкающихъ администратора, дамы. 

УЗДА. 

Тутотко, батюшка, баринъ, барчукъ телушку чмо- 
калъ: вотъ и Хомутъ вид'Ьлъ. 
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ГВНЕРАЛЪ. 

Зд'Ьсь? У р-Ьки!.. А мы искали въ парки... О, не- 
счастный! В4рно онъ погибъ въ волнахъ... 

Агавоклея, векла и Маркъ выбътаютъ на авансцену и стал- 
киваются со всей компатей. Елпида ползетъ изъ глубины 
сцены на четверенькахъ. Неописуемая картина. 

ГУБЕРНАТОРША. 

Ахъ, кель орёръ, орёръ, орёръ! 

6ЕКУСА. 

Мой ликъ краснЗгетъ, будто свекла! 

МАКРИДА. 

Я отъ стыда закрыла взоръ. 

ГУБЕРНАТОРЪ отчаянно. 

Елпида!? Акулина!? векла!? 

ГУБЕРНАТОРША всплеснувъ руками. 

Безстыдницы! на берегу! 
Гуляютъ съ юношею голымъ!! 
Ейвтъ, жить я больше не могу: 
Я умираю!... 

Падаетъ въ обморокъ. 

ГУБЕРНАТОРЪ подступаетъ къ Мар- 
ку съ торжественно- 

СТ1Ю. 

Къ вамъ глаголомъ 
Любви родительской зову: 
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Похитили вы честь невинныхъ 
Д*вицъ въ семь гнусномъ гепйег-уоиз? 

МАРКЪ простодушно. 

Силенъ въ глаголахъ я, въ супинахъ, 
Я знаю только ихъ единыхъ 
И чуждъ глаголовъ я иныхъ. 

ГУВЕРНАТОРЪ, указывая на Елпяду, 

Акудияу и беклу. 

Чего хотели вы отъ нихъ, 
Невинныхъ дочерей моихъ? 

МАРКЪ. 

Благородный аеинстй старецъ! Ты вопрошаешь 
меня, какъ смертнаго; еслибы я былъ таковымъ, 
я бы отв&гилъ теб*. Но я не смертный, а богъ, и 
потому не дамъ теб* ответа. 

ПЕДЕУРГЪ. 

Каково богохульство! Надо донести по началь- 
ству! 

ПРОТЯЖЕННО-СЛОЖЕННО-ПРЕДТЕЧЕНСК1Й. 

Уста твои глаголятъ въ безумш твоемъ... 

ГУВЕРНАТОРЪ величественно. 

Молодой человЗжъ! Вы не хотите отвечать мн4, 
какъ отцу невинныхъ дочерей, поруганныхъ вами: 
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я требую отъ васъ ответа властью начальника гу- 
бернш, властью правителя... 

МАРКЪ. 

Аеинсшй старецъ! что говоришь ты о власти 
правителя? Или ты забылъ мните философа Ан- 
тисеена о правителяхъ? Никогда твоимъ соотече- 
ственникамъ сей философъ совйтовадъ впрягать въ 
плугъ безъ всякаго различш ословъ и лошадей. — 
Ослы неспособны возделывать земли, сказали ему 
аеиняне. — Что до того, рекъ философъ: когда вы 
выбираете правителей, развЗг вы смотрите на то, 
способны ли они къ этой должности? Довольно того, 
что вы выбираете. 

ПЕДЕУРГЪ про себя. 

Каше зловредные классические уроки преподаны 
этому юнопгЬ. Надо донести по начальству. 

ГУБЕРНАТОРЪ Марку важно. 

Вы заблуждаетесь, молодой челов'Ькъ, я вамъ до- 
кажу... 

МАРКЪ. 

АеинскШ старецъ! Я не признаю никакихъ до- 
казательству ибо я постигъ софистическую фило-. 
софш) и докажу теб* все, что угодно. Вотъ теб* 
маленькШ пртгЬръ. Ежели тебя, аеинскаго старца, 
никто не можетъ осуждать эа то, что ты ударишь 
самъ себя по лицу, то и меня за то же самое ни- 
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кто не можетъ осуждать. Следовательно, я могу 
ударить тебя, ибо въ семь нЪтъ ничего достойного 
осуждешя. 

Бьетъ его; вов присутствуюпце трепещутъ. 
ГУБЕРНАТОРЪ въ ярости. 

О, дерзкШ юноша! О, негодяй презренный! 
Я говорилъ съ тобою, какъ отецъ, 
Теперь поговорю я наконецъ, 
Какъ губернаторъ и притомъ военный: 

Мордотыкъ. 

Эй, Мордотыка! Дать ему пятьсотъ! 

МОРДОТЫКА радостно. 

Сш минуту-съ! 

■ Уходитъ за розгами въ бдяжшй перед-всокъ. 

МАРКЪ съ благороднымъ презръ- 
темъ. 

Злой деспотъ! 
Ты ужаснуть спартанца хочешь, 
Отдавъ приказъ его заеЬчь? 
Но страхомъ ты меня не обморочишь. 
Я съ наслаждетемъ готовъ подъ розги лечь! 

Ложится передъ губернатором^ ВсЬ ахаютъ, особенно дамы. 

ГБНЕРАЛЪ отчаянно. 

Н/Ьтъ! я этого не перенесу! Небо! разразись кар- 
течами молшй и низвергни ихъ на с*дую главу 
опозореннаго отца! Какъ? это мой сынъ? Сынъ 
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благороднаго дворянина, сынъ генерала? И онъ 
публично ложится подъ розги? Б/Ьтъ, это не отрасль 
Урвана Неукротимова — это чудовище позора и не- 
благородства! О — О — о! (воетъ). 

ХАР1ЕССА жалостно, желая утЬ- 
шять Генерала. 

Перестань, мой другъ, успокойся... В*Ьдь это Мар- 
кушка перенялъ въ этомъ какъ его кла — кла — 
классическомъ обученш... 

ГБНЕРАЛЪ съ гнЪвомъ. 

Въ классическомъ обученш! Что ты мн* лезешь 
въ глаза съ обучетемъ?! Какое это обучете — это 
кукишь съ масломъ, а не классическое обучете! 
(Въ изумленш). Вотъ смотрите, смотрите, весь М1ръ, 
все христианство, смотрите, какъ одураченъ ста- 
рый генералъ! Дурака ему, дурака ему, старому 
подлецу! (грозитъ себ* кулакомъ). Эхъ, ты, толстоносый! 
Родное дЬтище кому отдалъ! Скомороховъ за фило- 
софовъ почелъ! Съумасшедппй домъ за благородное 
дворянское заведете принялъ! Греко-римскую та- 
рабарщину наукой призналъ! Вотъ они теперь — 
эти Педемахи да Педефилы — поди, чай, разные ла- 
тинскге да эллинсюе словари издаютъ на денежки, 
взятыя отъ тебя за то, что сына твоего дуракомъ 
полоумнымъ воспитали. А надъ тобой вс* см*ются, 
какъ надъ съумасшедшимъ отцомъ! Чего смЬетесь? 
Надъ собой смеетесь. См*шно вамъ, что моего 
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Марка Педенахи и Педефиды идютоиъ сдЬяали? 
Погодите! они и вашихъ дбтей идхотами сдЬлаютъ, 
они всю Россго... 



ЯВЛЕШЕ ПЯТОЕ. 

Съ неба стремительно свергается г. ГеорпевскШ. 

ГЕОРПЕВСК1Й. 

81с! 8ш! 81с! 

Безумашевъ, Смысломаловъ и Глупый одобрительно хрюкаютъ. 
Остальные поражены какъ громомъ. НЪмая сцена. Занав'всъ 

медленно опускается. 
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